Ohrid,le 24 Mai 1994

La Commission des relations avec les pays europ&ens-non
membres,réunie & Ohrid les 23 et 24 Mai 1994,se réjouit de 1'adoption
par 1la Commission Permanente de 1' Assembl&® Parlementaire du Conseil

\%j /}2&@}' Europe le 28 f&vrier 1994 ,de la R&solution 1027(1994) sur 1' em-
9%%7 o 1mposé par la Grdce & 1' ex- Republlque Yougoslave de Mac&doine,et
conEtate avec une inquiltude croissante le refus de la Gr8ce de se
conformer aux dispositions de la R&solution quelque trois mois aprds
son adoption. __tﬂi a’ﬁ \LLA | e
i dpicen

La Commission note que 1' embargo continue de mettre & mal
1' &conomie de 1' ex-République Yougoslave de Macedoine et la fragile
stabilit& de cette r&gion particuli®rement vulnérable,elle en appelle
2 1' Assembl&® Parlementaire pour qu'elle consacre un nouveau débat
2 la question de 1' embargo au cours de sa prochaine session pl&nidré ,

.
Zventuellement selon/érocédure d'urgence,afin que soient prises des mesu-

res plus efficaces en vue de la lev&e de 1' embargo et de la ‘tenue dé
\/..;a..f' . ‘ .
discussionsfapprofondiesfg/ine solution pacifique et constructive du

probl&me.




FRES1027.WP Edition provisoire

14030103941F

RESOLUTION 1027 (1994)*

relative 4 'embargo imposé par la Gréce
a 'encontre de I'ex-République yougoslave de Macédoine

1, L’Assemblée a débattu de 'embargo commercial imposé par la Gréce & I'encontre
de 'ex-République yougoslave de Macédoine.

2. L’Assemblée désapprouve fermement les mesures prises par le Gouvernement grec
qui peuvent avoir un effet déstabilisateur dans une région particulizrement vulnérable a
I'heure actuelle.

3. Elle exprime aussi son appui & la demande adressée par la Commission
européenne au Gouvernement grec pour que I'embargo, qui pourrait violer les régles de
I'Union européenne, soit levé dans les plus brefs délais.

4. L’'Assemblée invite la Gréce et 'ex-République yougoslave de Macédoine, dont le
parlement bénéficie du statut d'invité spécial auprds de I'’Assemblée, a faire preuve de
bonne volonté en vue de régler leurs différends d’une manidre pacifique et constructive.

5. L’Assemblée invite le Président en exercice du Comité des Ministres, le Président
de I’Assemblée et le Secrétaire Général du Conseil de 'Europe a prendre des initiatives
concretes visant & réunir les parties concernées en vue de trouver une sclution définitive.

1. Texte adopté par la Commission Permanente, agissant au nom de I'Assemblée, le
28 février 1994 (Rapporteur: M, Reddemann).




ADDENDA

ADDENDUM 1 -

Mr. Igor Spirovski, Secretary General of the Assembly of the Republic of Macedonia

Mr. Dimitar Trajkovski, Chief of the Office of the President of the Assembly of the
Republic of Macedonia

ADDENDUM 2:

Dr. Beéir Zuta, Minister-Coordinator in the Government of the Republic of Macedonia

Mr. Stevo Crvenkovski, Minister of Foreign Relations

Dr. Sofija Todorova, Minister of Development

Mr. Tuse Gosev, Minister of Justice

ADDENDUM 3:

Mr. Tomislav Stefkovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the VMRO-DPMNE
(Internal Macedonian Revolutionary - Organization - Democratic Party for Macedonian
National Unity) ' '

Mr. Ljubomir Popovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the SDU (Social
Democratic Union) .

( n e lc;o/‘? Rﬁ}*—\ 9’6“‘
Mr. Muhamed Halili#'Coordinator of the Parliamentary Group of the PDP-NDP (Party for
Democratic Prosperity - People's Democratic Party)

Mr. Petar Georgiev, Coordinator of the Parliamentary Group of the LP (Liberal Party)

Mr. Kiro Popovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the SP (Socialist Party)




V' Mr. Petar Gosev, President of the DP (Democratic Party)
l\Lo Mr. Slave KeleSov, representative of the Party of Yugoslavs
l\L” Mr. Vladimir Golubovski, President of the VMRO-DP (Democratic Party)
N’O’Mr. Mitko Anastasovski, representative of the VMRO -Fatherland Party
‘/ Mr. Faik Abdi, President of the PCER (Party for Complete Emancipation of Romas)

/
/' Mr. Ferid Sadiku, representative of People's Democratic Party

ADDENDUM 4:

Y The representative of the Albanians, Dr. Xheladin Murati, President of PDP

‘/ The representative of the Turks, Mr. Erdogan Sara¢, President of the Democratic Party of
the Turks

The Representative of the Romas, Mr. Faik Abdi, President of PCER (Party for Complete
Emancipation of Romas)

The Rrepresentative of the Serbs, Mr. Dragisa Mileti¢, President of the Democratic Party
of the Serbs in Macedonia

v The Representative of the Vlachs, Mr. Mite Kostov, President of the League of the Vlachs -

ADDENDUM 5

4 The Representative of the Macedonian Orthodox Church - Metropolitan Timotej

©" The representative of the Islamic Religious Community - Hadi Sulejman Effendi Redepi,
President

v The representative of the Catholic Church - Monseigneur Ante Cirimoti¢

ADDENDUM 6:

L Helsinki Citizen's Assembly of Macedonia, Mrs. Slobodanka Markovska, President




/ A representative from the Forum of Human Rights,

/' Macedonian Council of the Furopean Movement, prof. Viadimir Cvetkovski, President
/' Alliance of the Trade Unions of Macedonia, Mr. Zivko Tolevski, President

/ Youth Council of Macedonia, Mr. Zoran Kostov, President

/
v Committee on the Macedonian-Greek Dialogue, Mr. Meto Jovanovski
President

/ The Consulate of the First Child's Embassy in Macedonia, Mr. Kole Angelovski

-/ Organization of the Women of Macedonia, Mrs. NadeZda Gerasimova,
President

Organization of the Albanian Women, Tetovo, Mrs. Mucarem Rusi, President

v Movement of the Enwronmentahsts of Macedoma Dr. Josif Tanevski, President
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ADDEND

\/ The Radio and Television of Macedonia

(/ NIP V.,Nc’)va Makedonija, (The Newspaper and the Publishing House)
/' Newspaper in Albanian language ,Flaka e Vlazerimit,

/ Newspaper in Turkish ,Birlik,

\/ «Al,Independent Television

YV' Independent newspaper ,Delo,

/ Local ,Ohrid, Radio
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ADDENDA

ADDENDUM 1 -

Mr. Igor Spirovski, Secretary General of the Assembly of the Republic of Macedonia

Mr. Dimitar Trajkovski, Chief of the Office of the President of the Assembly of the
Republic of Macedonia

- ADDENDUM_2:

Dr. Be¢ir Zuta, Minister-Coordinator in the Government of the Republic of Macedonia

Mr. Stevo Crvenkovski, Minister of Foreign Relations

Dr. Sofija Todorova, Minister of Development

Mr. Tuse Gosev, Minister of Justice

ADDENDUM 3:

Mr. Tomislav Stefkovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the VMRO-DPMNE
(Internal Macedonian Revolutionary - Organization - Democratic Party for Macedonian
National Unity) :

Mr. Ljubomir Popovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the SDU (Social
Democratic Union)

Mr. Muhamed Halili, Coordinator of the Parliamentary Group of the PDP-NDP (Party for
Democratic Prosperity - People's Democratic Party)

Mr. Petar Georgiev, Coordinator of the Parliamentary Group of the LP (Liberal Party)

Mr. Kiro Popovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the SP (Socialist Party)




Mr. Petar Gosev, President of the DP (Democratic Party)

Mr. Slave Kelesov, representative of the Party of Yugoslavs

Mr. Vladimir Golubovski, President of the VMRO-DP (Democratic Party)

Mr. Mitko Anastasovski, representative of the VMRO -Fatherland Party

Mr. Faik Abdi, President of the PCER (Party for Complete Emancipation of Romas)

Mr. Ferid Sadiku, representative of People's Democratic Party

ADDENDUM 4:

The representative of the Albanians, Dr. Xheladin Murati, President of PDP

The representative of the Turks, Mr. Erdogan Saral, President of the Democratic Party of
the Turks

The Representative of the Romas, Mr. Faik Abdi, President of PCER (Party for Complete
Emancipation of Romas)

The Rrepresentative of the Serbs, Mr. Dragisa Mileti¢, President of the Democratic Party
of the Serbs in Macedonia

The Representative of the Vlachs, Mr. Mite Kostov, President of the League of the Vlachs -

ADDENDUM 5

The Representative of the Macedonian Orthodox Church - Metropolitan Timotej

The representative of the Islamic Religious Community - Hadi Sulejman Effendi Redepi,
President

The representative of the Catholic Church - Monseigneur Ante Cirimoti¢

ADDENDUM _6:

Helsinki Citizen's Assembly of Macedonia, Mrs. Slobodanka Markovska, President




A representative from the Forum of Human Rights,

Macedonian Council of the European Movement, prof. Vladimir Cvetkovski, President
Alliance of the Trade Unions of Macedonia, Mr. Zivko Tolevski, President

Youth Council of Macedonia, Mr. Zoran Kostov, President

Committee on the Macedonian-Greek Dialogue, Mr. Meto Jovanovski
President

The Consulate of the First Child's Embassy in Macedonia, Mr. Kole Angelovski

Organization of the Women of Macedonia, Mrs. NadeZda Gerasimova,
President

Organization of the Albanian Women, Tetovo, Mrs. Mucarem Rusi, President

Movement of the Environmentalists of Macedonia, Dr. Josif Tanevski, President

ADDENDUM 7

The Radio and Television of Macedonia

NIP ,Nova Makedonija, (The Newspaper and the Publishing House)
Newspaper in Albanian language ,Flaka e Vlazerimit,

Newspaper in Turkish ,Birlik,

«Al,Independent Television

Independent newspaper ,Delo,

Local ,Ohrid, Radio




¢ Toacsuna:
[aaaen ipan:
Toioacsmu2paoonu:

Republic of Macedonia
25713 sq.kn:.
Skopje

Country size:
Capital:
Major cities:

Number of communes: - 34

Peatyiauxa Maxedonuja:
25713 KA.
Cxrouje
Butioaa, Kystunoao, Qxpuo, lpuaed,
Ciaipvauna, Tetioeo, Tuitioa Beaee, i
Lpojno oo 34

Bitola, Kumanove, Ohrid, Prilep,
Strumica, Tetovo, Titov Veles, [tip

KAHUMA BO PEINYBJIHKA MAKE/JOHHIA
Tepuiitopujuiiia na Peayoauna Makedonga ce NAOEA 100 BAJAHNE NA KORITUHEHTIAAHATA 1 MeQUITIePAHCKAIAa Kauma.
ORuTtamy Ipon3eZysaaiil i 0se clieuhusHil ZOOUNIHI BDEMUNAL
CHIVOCHA 1 3AQXCHA JUMA 1L CYBO U HiofiA0 Aetllo. Oceer osue 06a

CLIMATE IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA

The territory-of the Republic of Macedonia is influenced by continental
and mediterrancan climate. Therefore ivo specific seasons follow: cold and
wel winter and warm summer. Besides these two climate types, in regions of
high mountains appears a mouniain climate.

Maximum monthly temperatures appear in July and August and
minimum in January and February.

Maximum relative humidity is noted in December and minimum in
August. The highest relative humidity has Polofka basin and the smallest
Gevgelisko Pole.

According to data of eight cli

1ati mean !

Fossysiand
gical

cloudiness for the period of 1987-1992 ranges from 4,2 tenths in Ohrid to 5
tenths in Kriva Palanka.

According 10 distribution of precipitations there are dry, mean rainy
and markedly rainy regions in Macedonia. Most of precipitations fall in
autumn and winter months. Main maximum appears in November and October,
and secondary in March, April and May.

Winds blow mainly from the northern quadrant, but in individual
regions their direction changes in dependance on relief structure. The most
known winds are Vardarec and Jug.

Annual amount of sunshine ranges from 2100 to 2450 hours.

Occurence of temperature inversions in Macedonia is a present
phenomenon. It especially appears in regions of basins where fog gathers
which creates inversion.

K AUMACKY Tna, 60 fipedeandtie na gucoKuilie aanui ce
Jansvesa U AdHUHCKA KAUMQ.

Muncusaaniiie smecese ifiemiiepatiiypi ce jJasysaati 60
VAR U s VCTT, d MURUMAANNTTe 80 JuHyapul © qrespyapu.

Murcustaanaiiia peaaiiinsma gaaxcnoctii ¢ aabeaexwana
50 OCRCMBPU, A MUHUMUHATI 60 as2ytil. Hajzoaema peaatiiuena
uma [Moaowkaiia xoi@aund, @ HajMaro
l'eséeauckoiio Ioane.

Ciioped itodailioyuitie 00 0cyM KAUMAUTOROUIKN

sAaMHOCTT

clinngu cpeoHaiia ZoOuuIHa obaaunociii 3a tiepuodoti 1957-
1992 ¢ duwie 0 4,2 deceitiunu 8o Oxpud 00 5,0 deceitiuru vo
Kpusa laaanka.

Ciloped paciipedeabaiiia Ha spHeNCUTie, so Muakedonuju
UM CVUIHU, CPEOHO GPHeXAUGI U UBPAIWTIO BPHENCAUBU
itodpuiju. Hajsmnoéy aprexcu itaéaaiti 80 SCCHCKUITLIC U JUMCKUITTe
seceit. [asnuotll MaKclaysm ce Jasysa 60 HoeMspuil oKIlloMBL,
a cliopednuoiu 8o Mapit, aiipus MaJ.

Bediposuiiie dysaaiti Zaaano 00 ceaepruol KeapOpanii.
Hajiiosnatiin setitposu ce sapdapeyoiii u Jy2outt.

[odutuhaiiia cyma Ha coH4esot! cjaj ce OBt 00 2100
00 2430 wacosut.

Iojavailia na fliesmiie paitypHIt UHBCP3UL GO Makedonuja
e iipucyviien denosen. Toj fiocebno ce jasysa 80 fodpavjaitia na

RO HUIEe Kaoe WO ¢e conupa Maé. . d o yeao8yisd HRepatja.




NOBAXKHH TEJIES®OHCKH H TEJIEGAKC BPOEBH

Xoren "BenBrR" - OXpEHH
Ten: 00 389 96 31 144

00 389 96 25 000

00 389 96 31 480

00 389 96 33 480
Tenexc: 53 881
®axkc: (! 00 389 96 33 928

00 389 96 31 212

CTpy4YHH CHYyEGH

Ha Co6paEHero Ha Peny6nHxa Maxemommija

Ten/daxc:

TeJedoH:

KaEnenaprja Ha

00
00

389 96 30 110
389 96 30 080

KoMmucHjaTa

Tenedaxkc

00

IMPECC- IIEHTAP

Ten/daxc

00
00
00

389 96 30 045

389 96 30 005
389 96 30.055
389 96 30 040




MORE IMPORTANT TELEPHONE AND TELEFAX NUMBERS

Hotel ,Belvue, -Ohrid

Tel: 00 389 96 31 144
00 389 96 25 000
00 389 96 31 480
00 389 96 33 480

Telex: 53 881

Fax: 00 389 96 33 928
00 389 96 31 212

Staff Services of the Assembly of the Republic of Macedonia

Tel/Fax: 00 389 96 30 110
Telephone: 00 389 96 30 080

Office of the Committee

telefax 00 389 96 30 045

PRESS-CENTER

Tel/Fax 00 389 96 30 005
00 389 96 30 055
00 389 96 30 040




HHP®POPMAINHH

CobpanneTo Ha Peny6iukxa MakenoHHMja Kako pnomakuH Ha
Komucujara Ha llapnamMeHTapHoTO Co6panue Ha COBeTOT Ha EBpona 3a
OOHOCH CO EeBpPOINICKHTE 3eMJH HeuJIeHKH, BO XoTenoT "Bensu" o6ezbenu
NPpOCTOPHH, TEXHHUYKH H CHUTE OpyrH BHIOOBHU YCJIYI'H 3a HENpeuyeHO OOBU-
Bawme Ha CeJHHLaTa M CHTE IOPYyrW akKTHUBHOCTH mMTO Ke I'M HMaaT cuUTe

YYECHHULUHN Ha OBOj 3HAUYaeH HacCTaH.

PadoraTa Ha KomucujaTa fe ce ONBHBA BO rosemarta cana

3a cenHMUM WTO ce Haofa Ha I KaT-gojy, CO MOCPEANCTBO Ha COBpEMeHa
TeXHMKa Ha O3ByuyBawe 3a Mefyce6Ha KOMyHHKauUHMja Ha y4YECHHULHUTE BO
pacnpasaTa Ha KomucujaTa, a napalenHo CO TOa OpPraHH3HpPaH € CHUMYI-
TaH NpeBOA HA NEeT eBPONCKH jasHUH: aHIIUCKH, OPaHUYCKH, IepMaHCKH,
UTanujJaHCKH H MaKeOOHCKH. Benmam Oo Hea, CMECTeHa e opuumujannara
KaHuenapuja Ha KomucujaTa, Bo koja 3a moTpe6uTre Ha €BpPOITICKHUTEe
fIapnaMeHTapuu ce O6e36elNeHH HEeONXONHHUTE TEeXHHUKH NoMarana: TenedoH

U QaKC-BPCKH, MAWHMHK 3a NUOyBawe, KOMNJYTEDPH M CIHYHO.

Ha II xaT-mony ce maofa o¢uumjanHara KaHuenapuja Ha
cnyxéure Ha Co6paHHeTO Ha Peny6nuka MakxenoHuja, xoja ke ru paBa
CHTe HHPOpMALHHU WTO Ce BO QYHKuUM]ja Ha CeOHULATA Ha Komucujara u

OPYT'H IOHEBHHM H3BecTyBamwa.

Co orsen Ha Toa mMTO cTaHyBa 360p 3a HAacTaH of BOHPEOHO
3Hauewe 3a Peny6nuxa MakxenmoHuja, 3a noTpe6uTe Ha OOMAWHHUTE H
CTPAHCKH HOBHHAapu Ha BTOPHOT KaT-Hmony € cMecTeH u I[IPECC-ueHTap.
Bo Hero ce ot6esbeneHu CUTE HEONMXOOHH YCIOBH 3a HeNnpeueHa pab6oTa

W HM3BecCTyBalke Ha HOBHMHApPHUTE On paboTaTa Ha Komucujara.




Ha BnesoTr Bo xoTenoT "BenBu" nocrojaro Ke pacéoru ITT-

cnyx6a, onpemeHa 3a IITT-BpCKH BO 3eMjaTa M CTPaHCTBO.

BO TEeKOT HA OOpXyBaweTO Ha OBOj cob6up Ke paboOTH H
30paBCTBeHa eKuna-aM6yjnaHTa, NTO € CMecTeHa BO NpH3eM]eTo Ha

XOoTelJioT.

PacnopenoT Ha paGOTHHTE MnpocTopud mTO Ke QYHXKUHOHHpAAT
3a BpeMe Ha OIpXyBameTO Ha CeOHHUaTa ce o6elnexaHH Ha IOCEeG6GHH

HHPOPMATHUBHH IaHOA.

UneHoBuTe Ha KoMucHjaTa 3a OOHOCH CO E€BPOICKHTE 3eMJjH
HeuJeHKH Ha [lapnaMeHTapHOTO Co6paHHe Ha CoseToT Ha EBpona, Ke
HMaaT CBOHM OeUOBH, KakKO M BpaboTeHHTe Ha Co6paHHeTO. HOBHHAPHTE
aXKpeOuTHPaHH 3a OBOJ HacTaH, Ke 6umar o6enexaHH CO IOCTOJHHTE
6€eJOBH CO KOM Ce axpeluTHpaHH BO Cob6paHueTo Ha Penyb6inuka Make-

OOHHja.




INFORMATION

The Assembly of the Republic of Macedonia, as a host of the Committee of the
Parliamentary Assembly of the Council of Europe on Relations with European non-Member
States, has provided rooms in the hotel ,Belvue,,technical and all other types of services
for undisturbed holding of the session and carrying out of all other activities of the
participants in this significant event. é

The activity of the Committee is going to be carried out in the big hall for meetings
located on the first floor-downstairs, by means of modern technique for sound recording of
the mutual communication of the participants in the colloquy of the Committee, and
parallely to that a simultaneous translation has been organized in the five European
languages: English, French, German, Italian and Macedonian. Immediately next to the hall,
the official office of the Committee is located, where the necessary technical facilities are
provided for the needs of the European parliamentarians: telephone and fax-connections,
type writers, computers and so on.

The official office of the services of the Assembly of the Republic of Macedonia is
on the second floor-downstairs. It will give all the information in function of the session of
the Committee and other daily announcements.

Considering the extreme importance of this event for the Republic of Macedonia,
there is a PRESS-center for the needs of the domestic and foreign journalists on the second
floor-downstairs. All the necessary conditions for undisturbed working and informing of the
journalists in relation to the work of the Committee are provided in it.

At the entrance of the hotel ,Belvue, the Postal Telegraph and Telephone (PTT)
Services equipped for PTT connections in the country and abroad will be working constantly.

Health Service team - clinic located on the ground floor of the hotel will work in the
course of this gathering.

The arrangement of the working premises which will function during the holding of
the session is marked on separate information boards.

The members of the Committee of the Parliamentary Assembly of the Council of
Europe on Relations with the European non -Member States, will have their own badges,
as well as the employees of the Assembly. The journalists accredited for this occasion, will
be marked by the existing badges for accreditation of the Assembly of the Republic of
Macedonia.




CPEBE H PA3TOBOPH

Bo paMkuTe Ha pa6oraTa Ha KoOMHCHJjaTa 3a OOHOCH CO
€BPOINCKHTE 3eMJHU HEeuJleHKH Ha [lapnaMeHTapHOTO Co6panue Ha Co-
BeTOT Ha EBpomna, BO TEeXOT Ha HOeHemHHOT neH (23 maj), ce npen-
BHOEHH 6POJHHM Cpen6H M pas’srOBOPHM CO MNPETCTABHHLUM Ha HajBHCOKOTO
OIPXaBHO paKoBOACTBO Ha Peny6nukxa Maxenmornuja, Bnanata ¥ co mnper-

CTABHHUHK Ha TIOJNMTHUYKHTE IIapPTHH.

[lo cocranokOoT mTOo Ke 6MOe MOCBETEH Ha TEKOBHHM Npamama
on patorara Ha KomucujaTta, Bo 11,00 yacOT eBpPOICKHTe NapllaMeH-
Tapuu Ke uMaaT cpen6a co mnpercemaTenoT Ha Co6paHMeTo Ha Peny6iMKa

MakenoHxja, rocnoguHoT Crojam AHNOS.

Criopen Ilporpamara, Bo 14,30 uyacoT, uleHoBuTe Ha KOMH-
cujara Ha [lapnameHTapHOoTO Co6panue Ha COBETOT Ha EBpona Ke pas-
roeapaaTr CO npeTcepnaTeNiOT Ha MakKedoHcKaTa Brnama, r-guH BpaHKO
[ppeEKOBCKE. Ha pasrosopuTe Ke yuyecTByBaaT M NpeTCTaBHMLUM Ha Ma-
KeNOHCKaTa Bnaga, MHHHCTEPOT-KOOPOMHATOP BO Brnamarta, r-nuH Bekmp
HEyra, MMHHHCTEPOT 3a OOHOCH CO CTPAaHCTBO, I'-OHH Crepo [(pBeHKOBCKH,
3a BHATpPemHH pab6oTu, r-auH bybommp PpUKOBCKE, 3a pa3Boj, r-fa
Cojmja Tomopoma W MHHHCTEPOT 3a NPaBOCYACTBO M ynpaBa, r-OuH Tyme

Tomes .

Bo TexoT Ha neHemHuoT meH (Bo 16,00 uyacor), €BPOIICKHTE
napnaMeHrapuu Ke ce cpeTHaT M Ke pasrosapaaT CO CBOHM KOJErd on
MaxKenoHCKHOT IllapnamMenT. Ha pasroBopuTe Ke npucycTByBa IO €hAeH
NpeTCTaBHHK OI CeKoja INOJHUTHYKa napTHja mMTO e 3acraneHa Bo Illap-

JJAaMEeHTOT.




Bo BeuepHuTe 4acoBH (18,00 uacoTr) rocrure onm Mapna-
MeHTapHOTO Co6paHue BO BujaaTa "Bunjana" Ke ru NpuMH npeTcenaTesnoT
Ha Peny6nuka Maxenonuja, r-nvH Kempo Imeropos. BepnHam noToa
(Bo 20,00 uacoT) BO XOTenoT "Mewponon*, npeTrcenaresnor Ha Cob6pa-
HUeTO Ha Peny6nunkxa Makenonuja, r-aud Crojam Ammos Ke npupenu
KOKTeJl 3a IOCTHTE M YYeCHHLHUTE Ha pa3rOBOpPUTE Ha Xxoj Ke npucyc-
TBYBaaT H QOHIIJIOMATCKO-KOH3YJIapHHU INPeTCTaBHULUHM BO Peny6nukxa

MaxenoHuja.

MEETINGS AND TALKS

In the framework of the proceedings of the Committee on Relations with European Non-
Non-Member Countries of the Parliamentary Assembly of the Council of Europe, a number
of meetings and talks with highest representatives of the State, the Government, and the
political parties of the Republic of Macedonia have been scheduled for the day (May 23).

After the Meeting dedicated to regular issues in the work of the Committee, the European
Parliamentarians shall meet with the President of the Assembly of the Republic of
Macedonia, Mr. Stojan Andov, at 11,00 a.m.

According to the Program, the Members of the Committee of the Parliamentary Assembly
will have talks with the Prime-Minister of Macedonian Government, Mr. Branko
Crvenkovski at 2.30 p.m. At the talks, representatives of Macedonian Government,

the Minister-Coordinator in the Government, Mr. Beéir Zuta, the Minister of Foreign
Relations, Mr. Stevo Crvenkovski, the Minister of Interior, Mr. Ljubomir Frékovski, the
Minister of Development Mrs. Sofia Todorova and the Minister of Justice, Mr. Tuie Gosev,
will take part.

In the course of the day (today, at 4.00 p.m.) the European Parliamentarians wiil

meet and have talks with their Macedonian colleagues from the Macedonian Parliament.
At the talks, one member of each political party represented in the Parliament

will take part.

In the evening hours (6.00 p.m.), the guests from the Parliamentary Assembly
will have a reception by the President of the Republic of Macedonia, Mr. Kiro
Gligorov. Right after the reception (at 8.00 p.m.), the President of the Assembly
of the Republic of Macedonia, Mr. Stojan Andov, will host a cocktail for the
guests and the participants at the talks, with the presence of representatives

of foreign diplomatic-consular missions in the Republic of Macedonia,




MPOI'PAMA 3A YTPE

Bo TexoT Ha yTpemHHOT neH, Komucujara Ha [laplaMeHTapHOTO
Co6panue Ha CoBeTOoT Ha EBpoOna 3a OOHOCH CO eBPOINCKHTE 3eMJjH HeuJIeHKH
Ke ocTBapu cpenbu M pasrOBOPH CO NpPeTCTaBHHUM Ha NoBekKe 3aemHHUH, OpP-—

raHM3alU¥u U CO MPEeTCTAaBHHUMW Ha CpPeAcTBaTa 3a UHPOPMHpAKE.

Cnopen IllporpamMaTa aKTHBHOCTHTe Ke s3anouHaT BO 9,00 uacoT,
co cpenta Ha EeBPONCKHTE MNapllaMeHTapuUHX CO MNpeTCTABHUUKM Ha HALHOHAJ-
HHTE 3aelHHUH NTO XHBeaT BO Peny6nHka MakenoHuja, a BedHam MnoToa,

Bo 10,30 vacoT u CO mnpunagHUUM Ha MaKeInoHcKaTa npaBOCjaBHa LpKBa, Ha

Hcnamcrara Bepcka 3aegHUUa W Ha KaTonuukara LpPKBa.

Bo nonnanHeBHHUTE YaCOBHM, UJ€eHOBUTe Ha KoMHcujaTa Ke pasro-
BapaaT CO TNpeTCTAaBHHUHK Ha HEBJIAOHHH OpraHuzauuu on Peny6biuka Maxeno-
#nja (14,30 wacor), a moroa Ke uMaaT cpepba W co cpencrsarta 3a HHPOpP-
mupawe (Bo 16,00 uwacoTr), no mro Ke ycnenu KoHdpepeHuUHJa 3a nevarTorT,

paouoTo M TeneBusujarta (Bo 17,30 uacor).

Bo 20,30 uacor, npercepatenor Ha Co6paHHETO Ha Pemny6lHKa
MakenoHuja, r-nuH Crojam AHJOB, 3a I'OCTHTe Ke MpuUpenu Beuepa BO

pectopaHoT "Bucep" BoO CTpyra.

PROGRAMME FOR TOMORROW

During the following day, The Committee of the Parliamentary Assembly of the
Council of Europe on Relations with the European non-Member States, will carry out a
series of meetings and talks with representatives of more communities, organizations as well
as with representatives of the media.




According to the Programme, the activities shall start at 9.00a.m. with a meeting of
the European parliamentarians with representatives  of the national communities living in
the Republic of Macedonia, and immediately after that, at 10.30 a.m. with members of the
Macedonian Orthodox Church, the Islamic Religious Community and the Catholic Church.

In the afternoon, the members of the Committee will talk to the representatives of
the non-governmental organizations of the Republic of Macedonia (at 2.30 p.m.),and after

that they will have a meeting with the media (at 4.00 p.m.), followed by the Press-
Conference (at 5.30 p.m,).

At 8.30p.m. the President of the Assembly of the Republic of Macedonia, Mr. Stojan
Andov, will host supper for the guests in the restaurant ,Biser, in Struga.

IIPOI'PAMA 3A NPHJPYXHWUTE WIEHOBH

Bo npunpyx6a Ha HekoH on 4YleHOBHTe Ha KoMucuHjaTa Ha
llapnamMeHTapHOTO Co6paHuMe Ha COBETOT Ha EBpora 3a OOHOCH CO eBpoOmn-
CKHTE 3€eMJH HEeYJIeHKH, Ce M HUBHHUTE Conpyru. 3a HHBHHOT NpecToj BO
OXpun e noaroTBeHa noce6Ha nporpama, xoja, mefy mpyroro, npenBu-
AyBa mnoceTa Ha aTebeTO Ha aKageMCKHOT cnukap, oxpufaneuor BaHren
HaymoBcxm, Ha Pa6oTuaTa opranusaurja "Orexc" M Ha IOPYr¥ 3HAMEeHH-

TOCTH Ha rpanor OXPHH H HeroBaTa OKOJHHA.

PROGRAMME FOR ACCOMPANYING PERSONS

Some of the members of the Committee of the Parliamentary Assembly of the
Council of Europe on Relations with the European non-Member States are accompanied
by their spouses. There is a special programme for their stay in Ohrid, which, among other
things, provides for a visit to the painter's studio of the artist Vangel Naumovski from Ohrid,

to the Manufacturing Organization ,Oteks, and to other sights of the city of Ohrid and its
vicinity,




PEMYB/IMKA MAKEJOHUJA

REPUBLIC OF MACEDONIA




PEINYBJIMKA MAKENOHHJA

NOBPWHHATA na Peny6iuka MakenoHuja H3HecyBa 25.713 xm2.
TpueceT M UYETHPH IIJIAHHHCKH BPBOBH ce ' MOBUCOKM on 2000 M.HanmMopcka
BHCOUMHA, OO KOHM HAJBHUCOK e BpBO¥ KOPAB co 2764 M. [oroneMH pexH:
BAPIAP, BPETAJIHULA, MNUYWBA, TPECKA, IIPHA PEKA, CTPYMUIIA, LPH [OIPUM,

PAIIUKA, u npyru. Hajronemu esepa ce: OXPUIOCKOTO E3EPO.348,8 kM2, Ha

HaOgMOpCKa BHCOYHHa onm 695 M, MPECMNAHCKOTO E3EPO 274 kM2, Ha HaIaMopcka

BUHcouMHa opx 853 M u [NOJPAHCKOTO E3EPO 43 xM2. Hajrojnemo BemTaudko
€3epo KOe Ce KOPHCTH 3a XHOPO eHepruja e MABPOBCKOTO E3EPO, Ha Han-
Mopcka BHCO4YHHa on 1233 M. Hajronemu nonuwa ce: IEJIATOHUJA, IMOJIOT

¥ OBYE IIOJIE.

Bo mymuTe, KOH ce 6oratM co OUBEY, NpeoBjagyBa 6ykKaTa H
nagéor. Knumara € yMepeHO KOHTHHEHTAajHa, a IO OOJMHATA Ha peKaTa
Bapnap HaBineryBa M Cpemo3eMHa KJIHUMa.

I'naBeH rpan Ha Peny6nuka MakenoHuja e CKOMJE, koj e Haj-
rojeM TOJNHUTHUYKH, KYJITYPEeH M CTONAHCKH LeHTap.

MAKEJIOHMJA e mo3HaTa NO MPOHM3BOACTBOTO Ha depMEeHTHPAaH
TYTYH, a ¢abpHKH 3a npepa6oTKa M MNPOU3BOACTBO Ha LHUrapd uma BO
lIpunen, KymaHOBO u Ckomnje.

KnuMaTCKHTE TMOrOOHOCTH OBO3MOXYBaaT NMPOM3BOACTBO Ha
PaH 3eJleHYYK M oBomje.

HajroseMo yuyecTBO BO H3BO3OT MMaaT LpHATa Merajlypruja,
NPOM3BOACTBOTO HA FOTOBH TEKCTHJHHM NMPOH3BONH, ENEeKTPUUHH arnapaTH MU
MAWKHH, XEMHCKH NPOM3BONM M HAPTEHH NepUBATH.

[IOJIOXKBATA Ha MakenmoHMja, KJIHMATCKHTE MOTOOHOCTH H
6OraTcTBOTO HA KYJATYPHHTE CIIOMEHHUH ce MpenycClOBH 3a pas3Boj Ha
cuTe BHINOBM TypH3aM: JIeT€H, 3HMCKH, TpPaH3UTEH, JIOBEH U OpPYyIH.

[losgaTH TYPHCTHUKH MecTa ce: OXPUI, MPECNA, CTPYI'A, HNOJPAH,MABPOBO
MAP NJIAHMHA, NEJIMCTEP, KPYINEBO W OPYTH.




REPUBLIC OF MACEDONIA

THE TERRITORY of the Republic of Macedonia amounts to 25.713 km2. Thirty four
mountain peaks are higher than 2 000 m. above sea level, of which the highest is KORAB
with 2 764 m. Larger rivers are: VARDAR, BREGALNICA, PCINJA, TRESKA, CRNA
REKA, STRUMICA, CRN DRIM, RADIKA, etc. The largest lakes are: OHRID LAKE
348,8 km2, 695 m. above sea level; the PRESPA LAKE 274 km2, 853 m. above sea level
and DOJRAN LAKE with 43 km2. The largest artificial lake used for production of hydro
energy is the MAVROVO LAKE, 1 233 m. above sea level. The largest plains are:
PELAGONIJA, POLOG AND OVCE POLE.

In the forests, abounding in game, the beech and the oak trees are prevalent.
The climate is moderate continental, and along the River Vardar valley the Mediterranean
climate penetrates.

The capital of the Republic of Macedonia is SKOPJE, the largest political, culture and
economic center.

MACEDONIA is well known for production of fermented tobacco, and its cigarettes
factories are located in Prilep, Kumanovo and Skopje.

The climate allows for the production of early vegetables and fruits.

The ferrous metallurgy, manufactured textile products, electric appliances and machines,
chemical products and oil derivatives contribute to the largest share of the exports.

The LOCATION of Macedonia, the advantages of its climate and the affluence of cultural
monuments are the prerequisite for the development of all kinds of tourism: summer,
winter, transitory, hunting and other kinds. Well known tourist spots are: OHRID, PRESPA,
STRUGA, DOJRAN, MAVROVO, SAR PLANINA, PELISTER, KRUSEVO and etc.




HACEJIEHME - Crniopen nocnenHuoT nonuc Bo 1991 ropnuHa BO PenyGiHKa
Maxepnonuja xuBeaT 2.033.964 xurenu om xou 1.314.283 MakeOoHUH
unu 64,6 orcro, 427.313 An6aruu, uinu 21 orcro, 97.416 Typuu HIH
4,8 orcro, 55,575 Pomu unu 2,7 orcro, 44,159 Cpb6u uIH 2,2 oTCTO,;

8.129 Bnacu unu 0,4 orcTto u 87.089 xuTenu o Opyrd HAUHWOHAJIHOCTH

unu 4,3 HacTO.

[loroneMUOT HOen Ol HaceJleHHeTO XKHBee BO I'pPaldoBHTE, 58 oTcTO,;

a ocraHaTuoT nen,42 oTcTO, BO CEJCKUTE HaceJnbH.

POPULATION

According to the last 1991 census, the Republic of Macedonia has 2.03}.964 pepple, out of
which 1.314.2830r 64,6% are ethnic Macedonians, 427.3130r 21% ethnic Albanians, 97.416
or 4,8% ethnic Turks, 55,575 or 2,7% Romas, 44,159 or 2,2% Serbs, 8.129 or 0,4% Vlachs
and 87.089 or 4,3% other nationalities.

The larger part of the population, 58%, lives in the towns, and the rest, 42% in the rural
settlements.

MAEKENOHBIH - JyKHOCJHIOBEHCKH Hapon mTo ro no6uNl MMEeTO Io 06—
nacra MakepmoHxnja. IIOTOMUM Ce Ha CTapuTe CJOBEHCKH IJIEMHBA KOH BO
VI u VII Bek ro Hacejuje BalKaHCKHOT IOJyOCTPOB BO CJMBOBHTE Ha
pexuTe Bapmap, Crpyma, MecTa u Bucrpuua, BO POAOINCKHUTE TJIaHHHH H

KOTNMHM ¥ BO mnpuMmopjeTo Ha ErejckorTo Mope, oco6eHO BO COJNYHCKHOT

3alJIUB .

MACEDONTIANS - south Slavic people called after the territory of
Macedonia. They are descendants of the old Slavic tribes which settled the Balkan Peninsula
in the 6-th and 7-th century along the basins of the rivers Vardar, Struma, Mesta, and

Bistrica in the Rodopski mountains and valleys and on the Aegean seashore, especially in
the bay of Thessaloniki.




MAKEOOHCEKHOT JA 3 HK - cnafa Bo rpyna-
Ta JYXHOCJIOBEHCKH jasuuu. POpPMHpaH e of TOBOPOT Ha CJIOBEHCKHUTE IJje-
MHBa KOM Ce Hacejnule HajOna6oKo Ha jyroT Ha BankaHoT. EpedH on HHB,
CONYHCKHOT, BO BTOpAaTa MNOJNOBMHA Ha IX BEeK 6UN OCHOBA Ha MPBHOT CJO-
BEHCKHM KHMXEBEH JasHK T.H. CTApPOCIOBEHCKH. YINTE TOram ce HU3Pas3EHH
HEeKOH JasHYHM KapPaKTEePUCTHUKH KOH MOBIUCKY ja MoBp3yBaaT MaKeJOHCKa-

Ta jas3uuyHa rpyla.

Bo HaTaMOWHHMOT pasBOj, Monm BNIMjaHHE HAa HECNIOBEHCKHTE
6aNKaHCKHM jasuuu, MaKeOOHCKHOT jasHUK npeTprieyl 3HAYUTEJHH I[POMEHH.
Kako pesynraTtT Ha Toa, COBPEMEHHMOT THN HA MaKEINOHCKH jasuk 6HI BO OC-

HOBa ¢opmMupaH Beke no XV Bekxk.

EjleMeHTHTe Ha HApPOOHUOT MaKeOOHCKH jasuk on XVII Bex nou-
Hajle Oa NpoAWpPaaT BO Ja3HKOT Ha llpkoBHaTa KHUXBEHOCT. BO MOYETOKOT

Ha XIX BeK ce meuvaTaT NPBHTE KHUTHU Ha COBpPEMEH MaKeIoOHCKH Ja3HK.

OcHOBa Ha KHUXEBHHOT jasmc ce T.H. LUEHTpalHu TI'OBOPH OXH

o6nacTta Ha Benec, lpunen, Butona u Kuueso.

THE MACEDONIAN LANGUAGE - belongs to the group of south Slavic
languages. It is formed from the speech of the Slavic tribes which settled most deeply in the
south of the Balkans. The speech of Thessaloniki, in the second half of the 19-th century was
the basis for the first Slavic literary language i.e.Old Church Slavonic. Even since then some
language features had been expressed, closely connecting the Macedonian language group.

In the further development, under the influence of the non-Slavic Balkan languages,
the Macedonian language suffered significant changes. As a result of that, the contemporary
type of the Macedonian language had already been formed, in its basic features, until the
15-th century.

The elements of the people's Macedonian language of the 17-th century started to
penetrate the language of the Church Literature. At the beginning of the 19-th century the
first books are printed in the contemporary Macedonian language.

The so-called central speeches from the area of Veles, Prilep, Bitola and Kievo are
the basis for the literary language.




rPpagorT H A Y HECKO

OXPH MO - nmOSHATO NETYBAJHNTE W NMPHCTAHMmOTE Ha OXPHUICKO-—
TO €3epo MO CTapOCJOBEHCKaTa axXxpPHUTEKTypPa ¥ MHOI'YBEKOBHM LUPKOBHH 06—

jexTu.

Ce cnomenyBa ymTe BO III Bek, a BO IX u X BeK KaKO Npec-
TOJNHHHA Ha MakKeNoOHCKHOT unap CaMousn H3pacHa® BO Hajpa3BHEH LPKOBHO-
[NPOCBETEH M KYJATYPeH LUeHTap Ha BalKaHOT M Nomupoko. Bo oBOJ MNepHon
rpanoT OxXpuna 6uJl IJIaBHO CpefuliTe Ha LUPKOBHO-NpPOCBeTHa nejHOCT Ha
KnuMeHT, KOj H3rpanun rnoeeke LUPKBH BO KOM 6HUNla BOBeneHa CHOBeHCKa 60-
rocnyxba, cCO mTO 6HJle INOCTaBEeHH TEMEeJIUTe He CcaMo Ha MaKedoHCKaTa CJlo-
BEeHCKa mKoya, TYKYy M Ha CJIOBEHCKaTa UpPKBa. MaHacTupoT mTO ['O HOCH He-
T'OBOTO HMMe, CTaHaj rJaBeH UeHTap 3a CTeKHyBawe Ha BHCOKO LPKOBHO H
NMPOCBETHO O6pasoBaHMe. Co Toa, KJIMMEHT ymTe KaKO ydyuTeN IH [OCTaBHI
Temenure Ha OXPUIOCKATA KHMXEBHA IKOJIA, koja mocTeneHo uH3pacHana BO
PasBHEHa BHCOKOWNKOJCKA HMHCTHTYUH]a M CpenumTe Ha npeuoT CJIOBEHCKH

YHUBEP3UTET. 3aToa TOj co mpaBO ce HapekKyBa KJIMMEHTOB YHUBEP3WUTET.

Kako pesynrarT Ha HHTEH3MBHaTa y4YHTeJCKa OejHOCT, 3a KycCoO
BpemMe KIHMEHT ycneajn pna NpocBeTH OKony 3500 CloBeHCKH CBEmNTEHHLH,

YYHTENH KW OPYTH KYJATYPHH Oeju.

3a rpanor OXpuIn BpsaHa e M OgejHOCTa Ha Haym, nnon 4ue pa-
KOBOOCTBO 6HUJE HB&HeHH rojeM 6poj UPKOBHO-TNPOCBETHH M KYyJATYPHH mejuu.
CeTo TOa OBO3MOXHJIO OXPHO Oa Ce MNPETBOPHU BO pacagHuk Ha CJOBEHCKaTa
KyJnTypa, 3amTO OO OBOJj rpan 6uHJie pacTyYpaHH HnaiMaKenonuja K LeJIuoT
CIIOBEHCKH CBeT roJjieM 6poj CIOBEHCKH KHMHXEBHM TpPYyINOBH. 3aToa CO mnpa-

BO 3a MMeTO Ha KnuMeHT W HayM e Bp3aH M Ha3MBOT OXPHIOCKH.

CrapuoT rpan OXpuao CO TBPAHHHTE NOMHHEHMpa Han KpajopexHara
PaBHHLA Ha 6peror Ha OXpuIacCKoTo Esepo.
Bo okxonnHaTa Ha OXpHIO ce NpoHajOmeHW HaofajumTa Ha NPAHCTO-

PHCKH Hacenéu, Ha npHMep, (TpeGeHHmTe, CeBepHO on CpPamnoT) .




THE UNESCO TOWN

O H R ID - the well known summer resort and port on Ohrid Lake, famous for its old
Slavonic architecture and many centuries old church buildings.

There is mention of the town in the historical records of the III-rd century, but during the
IX-th and X-th centuries, as a capital of the Macedonian Czar Samoil, it grew into the most
prosperous religious and culture center on the Balkans and broader. During that period,
Ohrid was the center of Kliment's religious and teaching activities. Kliment built a great
number of churches in which the service in Macedonian language was introduced for the
first time, thus laying the foundations not only of the Macedonian Church, but the Slavonic
Church as well. The Monastery which bears his name, became the main center for acquiring
higher religious and teacher's training and education. Thus, Kliment as a teacher laid the
foundations of the OHRID LITERARY SCHOOL, which gradually grew into a real
institution of higher education and the heart of the first SLAVONIC UNIVERSITY. That
is way it was ascribed the name KLIMENT'S UNIVERSITY.

As a result of the intensive teaching, Kliment succeeded in educating 3 500 Slavonic priests,
teachers and others to be immersed latter in spreading the culture.

Naum's work is also affiliated with the town of Ohrid; under his guidance many people were
trained to spread religion, education and culture. All that contributed for Ohrid to acquire
the role of a hotbed of Slavonic culture, because form this town a great number of Slavonic
literary works were distributed throughout Macedonia and the entire Slavonic World. That
is way the name ,Ohridski, has been rightfully attributed to the names of Kliment and
Naum.

The old town of Ohrid and its fortress, overlook the plain on the shore of Ohrid Lake.

In the surroundings of Ohrid, archeological findings of prehistoric settlements have been
excavated, such as TrebeniSte in the north part of the town.




OXPHOCKA APXHENHCKONHXJITA - UPKOBHAa
opraH¥saudja co cepgumTe BO Oxpunm. Ja OCHOBAl uap CaMouJl Kako MaTpH-
japmrja, a no 1018 roaguMHa cTaHana apxuenuckonuja. Ce mporerana BO
rparuunHTe Ha CamMoujoBaTa IOpxaBa, a IOAOLHA e cBeneHa Ha 14 emnapxuH,
on KoM 9 6uJle MHTPOMNONHH, a 5 enuckonuu. Hmana cratyc Ha adprokedan-
Ha LpKBa M O6HJla €ONHHCTBEHA MaKeOOHCKa HHCTHTyuHja BO TYypCKOTO uLapCT-
BO.

[lo roneMuTe TEPHUTOPH]AaNHH NMPUOOBHUBKM Ha BankaHOT, TypC -
KaTa UEeHTpallHa BJacT MOYHajla Ja ro MeHyBa OOHOCOT KOH OXpHAcCKaTa
upkBa. Taka, om XVII BeK OXPHAOCKHTE apXHENnuckonu cé rnosBeke 6uje u3-
JIOXeHM Ha HanagM ox lapurpaanckara naTpujapmuja Koja HacTojyBalnla gna
HMa UeJIoOCHa KOHTpoja Han OxXpHAOcKaTa UpKBa, mOTO HOOBEJIO OO YKHHyBamwme
Ha ad¢roxedanHocTa Ha OxpuACKaTa apxuvenuckonuja, Ha 16 janyapu 1767

rogMHa M HEJ3WHO IpHNojyBawe KOH llapurpagckaTa naTpujapmuja.

TuTynaTa OXPHACKH apXHEINHUCKOIl Ha ueNno Ha MakenoHcKarTa

npaBoOCliaBHA LUPKBa MMOBTOPHO € BoOcrocTaBeHa on 4 oxtomBpu 1958 ropauHa.

OHRID ARCHEPISCOPY - religious institution whose
headquarters are located in Ohrid. It had been founded by Czar Samoil as a Patriarchy, to
become after 1018, an Archepiscopy. It extended within the borders of Samoil's State, and
latter was reduced to 14 eparchies, out of which 9 were metropolitan dioceses, and 5
episcopies. It was autonomous and the only Macedonian institution to exist during the
Turkish Empire.

After great territorial gains on the Balkans, the Turkish central power changed its approach
to the Ohrid Church. Thus, from XVIIth century on, the Ohrid archepiscopies were more
and more exposed to attacks from the Czarigrad's Patriarchy, aspiring to impose full control
over the Ohrid Church, which led to abolition of the autonomous status of the Ohrid
Archepiscopy on 16 January 1767, and its annexation to the Czarigrad's Patriarchy.

The title ,Archbishop (Archiepiscop) of Ohrid,, as a head of the Macedonian Orthodox
Church, was reinstated on 4th October 1958.




OXPHOCKDO E3EPO

Ce Haofa Ha jyrosanagHHOT nen Ha Peny6iuKa MakenoHH]ja,
OKPYXEHO CO MaHMHaTa Ja6énaHHua M Mokpa [InaHuMHa Ha 3amnang #H Co
Fapuuuua Ha HMCTOK. OXPHAOCKOTO €3epo € HacTaHaToO 110 TEeKTOHCKH
nar. Co noBpmuHa on 348 KM2, e emHO on HajrojemuTe e3epa Ha Ban-
KaHCKHOT [lonyoCTpPOB M HajroneMo BO HamaTa 3emMja. 3HAUHTEJHO IMOro-
neM pge;n on BKYMHaTa NOBpWHHA Ha EsepoTo u npunafa Ha Pemnyo6iuka
MakegoHHuja, a OPpYTHOT nOen Ha cocenHa An6anuja. HeromarTa Hajronema
onaéounHa usHecyBa 294 M, M BO TOj omHoc, Toa e eOHO OnO Hajonaéo-
KUTe MNPUPOONHH e3epa Ha BankaHoT. EsepoTo jpexu HaA HaAIMOPCKa BHCO-
upHa ox 695 M. Bonma no6uBa on 6pPOjHHTE H3BOpPHM MoOKpaj 6peroT W on
NOABOAHUTE HU3BOPH. OCOBGEHO Ce MO3HATH HU3BOPHTE WmMTO Ce Haofaar
BO MOOHOX]ETO Ha MNJaHWHaTa lanuuuua. OXPUOCKOTO €3epOo € eOdHO Oof
HAaJOUCTPHUTE €3epa M Ce KapaKTepusHupa CO HCKIYUYHTENHO 6orara
dnopa u dayHa. Ilo3HATO e MO OXpHUACKaTa nacrpMkKa, Koja BO APYLHTe
es3epa BO CBeTOT OJaMHa H3yMpena, noroa jarysnara, JeTHHLATAa,

6enBuUaTa, KpanoT M OPYLH CNAaTKOBOOHH PHOH.

BucTpaTa esepcka Bojga, MNEeCOUYHHTe IjaXyd H MOBOJIHHUTE
KIHMaTCKH YCJIOBM Ce€ OCHOBA 3a pa3BOj] Ha e3epCKHOT TYypH3aM. Ha
OXPHIOCKOTO Kpajbpexje ce M3rpageHH 6pOjHH cOBpeMeHH TYPHCTHUKH
CMecTyBauKM KarlauuUTeTH ¥ BHKEHI Hacenbu, a ocobeHO 3Hauewe HMaarT
OpeBHUTE LUPKBH H MAaHACTHPHM H OPYTH 3HAYajHH KYJITYPHO-HCTOPHCKH

CIIOMEHHIIH .




OHRID LAKE

It is located in the southwest part of the Republic of Macedonia, surrounded by the
mountain of Jablanica and Mokra Planina in the west, and by Gali¢ica in the east. Ohrid
Lake is created in the tectonic way. With the surface of 348 square km, it is one of the
biggest lakes in the Balkan Peninsula and the biggest one in our country. Notably larger part
of the total surface of the Lake belongs to the Republic of Macedonia, and the other part
belongs to the neighbouring Albania. Its biggest depth is estimated to 294 m, and regarding
this, it is one of the deepest natural lakes in the Balkans. The Lake lies on 695 m. height
above sea level. It collects water by numerous springs beside the coast and by underwater
springs. The springs located at the foothill of the mountain of Gali¢ica are especially
famous. Ohrid Lake is one of the brightest lakes and it is characterized by extraordinary
reach flora and fauna. It is famous for its Ohrid trout (pastrmka), which became extinct in
other lakes of the world a long time ago, then for its eel (jagula), letnica (type of trout),
belvica (bleak), krap (carp) and for other freshwater fish.

The bright water of the Lake, the sandy beaches and the convenient climatic
conditions are the basis for development of the Lake tourism. Numerous modern tourist
accommodating facilities and weekend settlements have been built on the shore of Ohrid
Lake, and the ancient churches and monasteries, as well as the important cultural and
historic monuments are especially significant.




OXPHEHMNCRKH NETEHDIH

3a Toa Kako rpanorT OXPHH 'O OOo6HJI CBOETO HMe, ce packKa-

XyBaarT rnoseke JIETEHIH KOHM Ce IpeHecyBaaT on TeHepalHH Ha I'eHepalHH.

EnHaTa on HMB I'OBOPH [OeKa rpanoT IO OO6UJ CEeramHOTO HMEe
yoTeé On BpeMeTO OO mnpen BladeeweTo Ha MaKeOOHCKHOT uap CaMouj, 4YHH

KPperioCcTH Ce Hu3OuraaT ¥ OeH OeHCKa Hapg CcTapvOoT Oell Ha I'panoT.

Cropen nereHnaTa CaMOMNIOBHTE BOJHHMLM MO eOHAa TemkKa GHTKA
ce BpaKane pmoma. WSMOpeHHM OO HONTHOT naT, THEe Kora ro Bupejne npen
cebe pPHOOT Ha KOJ IOeHecka ce NpoCTHpa rpanoT pa3sovyapaHo us3BuKajle OXx,
PULl. Taa H3peKa, cCnopen JjereHnara craHajla MMe Ha r'pajgoT, Koj npepac-

Han BO HOHA MpecTOJHHHaA Ha HapcTBoTo Ha CaMoOuiln.

Ipyra nerenma roBopHM nexa rpangoT Ir'o OO6HJN MMeTO chopen
HacenbaTa noxpaj esepoTO Koja ce Bukana Lihhipa, a xoe ce TpaHCPOp-

MHpano BO HMeTO OXpun.

Enna on Hajy6aBuTe nereHau Ha OBOJ NpekpaceH rpan € M Jje-
FeHnaTa sa neBojkaTa BunjaHa mo xoja e ucneaHa M necnara "Bunjasa
niaTHO Geneme": Mnapmara y6aBuua BunjaHa BO NecHaTa ce ONeBa Kako
CHHOHMM Ha MakKenoOHCKaTa XeHa Koja Tpynomy6HBO ro 6ejejia CBOJOT 4eus
BO OHCTPHTE BOIOM Ha OXPHIOCKOTO Esepo. TprosuuTe mrTo ro BoOHelle KapBa-
HOT Kpaj Hea, Taa MWIHO I'M MOJeja na He # ro 3rasaT MIaTHOTO MTO IO
6enu, samToO TOA € mapoBHO. HaMeHeTO 3a MOMYETO KOe IO BYy6H H 3a Koe

Ke ce mMaxu...

Criopen oBaa JnereHma on xan KOH CakKaHOTO MOMYE HTO He e
Co Hea, Bunjara ponro nnavena. Co BpemMe, Ha MEeCcTOTO Kane WmTO Taa
nnavena 6nuKHayne paBa u3Bopa. M pnen OeHeCKa TykKa HCTeKYBaaT.GHCTpH

BOOM TNMOSHATH Kako "BuUnjaHMHH H3BopuH".




OHRID LEGENDS

There are many legends how the city was called, handed down from generation to
generation.

One of them says that the city had gained its present name since before the reign of
the Macedonian Tsar-Samuil, whose fortresses have been raised above the old part of the
city until today.

As the legend says the soldiers of Samuil were coming back home after a difficult
battle. Fatigued by the long way, beholding the hill before them where the city is located
today, they shouted disappointedly - ,Oh rid, (Oh hill). That saying, according to the legend,
became the name of the city, which was turned into the future capital of the kingdom of
Samuil.

Another legend says that the city obtained its name after the settlement, near the
lake, called ,Lychnidos,,and this name was transformed in the name ,Ohrid,.

One of the most beautiful legends about this splendid city is the legend of the girl
Biljana after which the song - ,Biljana platno belese, (Biljana whitewashed her linen) has
been composed: The song sings the praises of the young beauty Biljana, synonym for a
Macedonian woman, who diligently whitewashed her dowry in the bright waters of Ohrid
Lake. She asked gently the merchants who led the caravan beside her not to step on the
linen she whitewashed, because she received it as a gift. It was intended for the boy whom
she loved and whom she would marry...

This legend says that, longing for the beloved boy who was not with her, Biljana cried
a lot. In time, two springs broke out at the place where she wept. Until today the bright
waters known as ,Biljana's springs, flow here.




KYJITYPHA MAHH®ECTALIUU

OXpPHOCKOTO Kpaj6pexje BO JeTHHOT MNEPHON € CpenHmTe Ha
noBeke 3HaAYajHU KYJITYpPHHU MaHupecTauuu, rnosHaTH BO EBporna H CBETOT.
Bo pamkuTre Ha decruBanor "OXpHOCKO neTo" PEHOMHPAHH MY3HUYKH YMETHHULHU
on Makenouuja, BankaHoT, EBpona u CBETOT, CeKoe JIeTO HacTranyBaaT BO

upkBaTa "Ceera Co¢uja" Hamaneky nosHaTa no cBojaTa aKyCTHUYHOCT.

Bo oBoj mnepuon BO OXpHO ce opBuBa 60raT KyJTYpHO-3ab6aBeH
XMBOT, a MNOCEO6HO TYPHCTHUKO HNOXUBYBawe ce npupenbuTre on "BalKaHCKHOT
donknoper ¢ecTHBan", Ha KOJ HacTanysaar PEeHOMHPAHH aHCcaM6iH om cocexn-
HUTE 3eMJH, rnpeseHTHpajkM ja M3BOpHOCTAa Ha HapoOOHATA NeCHa H HUIpa,
O6HYAHTE M CEeBKYNHOTO TBOPEWTBO HAa HaApOOHHOT reHHj. Toa e HezabopaBHA

rreTka Ha MpPeKpacHH HAPONHM HOCHH, Be30OBH, MapH M O6HYaH.

CBEeTCKHOT NMOETCKH ¢ecTHBan mnosHarT Kako "CTpymKH BedyepH
Ha noesujara" nocrou noeeke oxm 30 ropgumu. Toa € BUCTHHCKH MpPa3HUK
Ha noesujara, npvpenbta eNMHCTBEHAa O BaKOB BMA BO CBETOT Ha Koja
cexoja roauHa yuyegTByBaaT no Han 200 mcTakHATH MOETH OX EBpona
M CBeTOT. TpanmMUMOHANHO BOCIIOCTAaBEeHO mnpusHaHue e "3naren BeHen" wu

Harpapara "Bpaka MunaguHoBuUH".

Mefy noBeKeTo HOCHTenu Ha npusHaHueTo "3naTeH BeHeun" ce:
BJIAXE KOHECKHU (P.Maxkenonuja), EYUEHUO MOHTAJIE (Mranuja) TANEYI PYXE-
BHY (Nosncka), APTYP JIVHIBUCT (WlBencka), JIACJIO HAI' (Yurapuja), HOECAH-
KA MAKCHMOBHMR (CPJ), ®A3MUJI XHCHM OALJIAPJA (Typuuja), BUCTAH XJY OHI
(CAL) , JAHUC PHLOC (Cpunja) ,AJIEH 'MH3BEPI' (CAN), PAQAEJl AJIBEPTH,
XPUCTO XOPXE MANPOH U MABJIO HEPYOA (Inawuja) ¥ OPYrH.

MefyHapOOHMOT CEeMHHAp 3a MaKeNOHCKH JjasHK,HTepaTypa H
KynTypa, WTO TPaAHLUHOHAJHO Ce OOpXyBa cekKoe JIeTO,cob6upa MO3HATH Ipo-
PECOpH-CNaBUCTH OO LEJNHOT CBET uYMja crneudjajHOCT € H3yuyyBaweTO Ha

MAaKeOOHCKHOT jasmc .




CULTURE EVENTS

Ohrid is a center of many significant culture events during summer known in Europe and
the world. Every summer in the scope of ,Ohrid Summer Festival,, distinguished musicians
from Macedonia, the Balkans, Europe and the world, give concerts in the church of ,St.
Sophia,, famous for its acoustics.

During the summer season, Ohrid is a place of affluent culture and entertainment events.
Specially, ,the Balkan Folk Festival,, during which distinguished folk ensembles from the
neighboring countries perform original folk songs, dances, customs and the creative genius
of peoples, is a highlight tourist attraction. It creates a memorable sight of beautiful folk
costumes, embroideries, colors and customs.

The international poetry festival known as ,Struga Poetry Evenings, has been held
for more than 30 years. It is a real celebration of poetry, a unique event of this

kind in the world during which more than 200 well known poets from Europe and the
world participate every year, The traditionally established awards are: .the Golden
Wreath, and ,Brothers Miladinovci,.

Among the well known recipients of the award ,the Golden Wreath, are: BLAZE
KONESKI (R. Macedonia), EUDZENIO MONTALE (ltaly), TADEUSH RUDZEVICH
(Poland), ARTHUR LUNGVIST (SWEDEN), LASLO NAG (Hungary), DESANKA
MAKSIMOVIC (FRY), FAZIL HISNI DAGLARGA (Turkey), W. HUGH AUDEN
(USA), IANIS RITSOS (Greece), ALLEN GUINSBERG (USA), RAPHAEL ALBERTTI,
HRISTO HORHE PADRON, PABLO NERUDA (Spain), and others.

The International Seminar on Macedonian Language, Literature and Culture, which is held
traditionally every summer, gathers famous professors, Slavists from the whole world, whose
specialty is studies in Macedonian language.




ADDENDA

ADDENDUM 1 -

Mr. Igor Spirovski, Secretary General of the Assembly of the Republic of Macedonia

Mr. Dimitar Trajkovski, Chief of the Office of the President of the Assembly of the
Republic of Macedonia

ADDENDUM 2:

Dr. Beéir Zuta, Minister-Coordinator in the Government of the Republic of Macedonia

Mr. Stevo Crvenkovski, Minister of Foreign Relations

Dr. Sofija Todorova, Minister of Development

Mr. TuSe Gosev, Minister of Justice

ADDENDUM 3:

Mr. Tomislav Stefkovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the VMRO-DPMNE
(Internal Macedonian Revolutionary - Organization - Democratic Party for Macedonian
National Unity) ' '

Mr. Ljubomir Popovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the SDU (Social
Democratic Union)

Mr. Muhamed Halili, Coordinator of the Parliamentary Group of the PDP-NDP (Party for
Democratic Prosperity - People's Democratic Party)

Mr. Petar Georgiev, Coordinator of the Parliamentary Group of the LP (Liberal Party)

Mr. Kiro Popovski, Coordinator of the Parliamentary Group of the SP (Socialist Party)




Mr. Petar Gosev, President of the DP (Democratic Party)

Mr. Slave Kelesov, representative of the Party of Yugoslavs

Mr. Vladimir Golubovski, President of the VMRO-DP (Democratic Party)

Mr. Mitko Anastasovski, representative of the VMRO -Fatherland Party

Mr. Faik Abdi, President of the PCER (Party for Complete Emancipation of Romas)

Mr. Ferid Sadiku, representative of People's Democratic Party

ADDENDUM 4:

The representative of the Albanians, Dr. Xheladin Murati, President of PDP

The representative of the Turks, Mr. Erdogan Sara¢, President of the Democratic Party of
the Turks

The Representative of the Romas, Mr. Faik Abdi, President of PCER (Party for Complete
Emancipation of Romas)

The Rrepresentative of the Serbs, Mr. Dragisa Mileti¢, President of the Democratic Party
of the Serbs in Macedonia

The Representative of the Vlachs, Mr. Mite Kostov, President of the League of the Vlachs

ADDENDUM 5

The Representative of the Macedonian Orthodox Church - Metropolitan Timotej

The representative of the Islamic Religious Community - Hadi Sulejman Effendi Redepi,
President

The representative of the Catholic Church - Monseigneur Ante Cirimoti¢

ADDENDUM 6:

Helsinki Citizen's Assembly of Macedonia, Mrs. Slobodanka Markovska, President




A representative from the Forum of Human Rights,

Macedonian Council of the European Movement, prof. Vladimir Cvetkovski, President
Alliance of the Trade Unions of Macedonia, Mr. Zivko Tolevski, President

Youth Council of Macedonia, Mr. Zoran Kostov, President

Committee on the Macedonian-Greek Dialogue, Mr. Meto Jovanovski
President

The Consulate of the First Child's Embassy in Macedonia, Mr. Kole Angelovski

Organization of the Women of Macedonia, Mrs. NadeZda Gerasimova,
President

Organization of the Albanian Women, Tetovo, Mrs. Mucarem Rusi, President

Movement of the Environmentalists of Macedonia, Dr. Josif Tanevski, President

ADDENDUM 7

The Radio and Television of Macedonia

NIP A..NOva Makedonija, (The Newspaper and the Publishing House)
Newspaper in Albanian language ,Flaka e Vlazerimit,

Newspaper in Turkish ,Birlik,

.Al,Independent Television

Independent newspaper ,Delo,

Local ,Ohrid, Radio
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NOTA INFORMATIVA

ASUNTO: BALCANES: CRISIS8 EN EL PARTIDO PARA LA PROSPERIDAD
DEMOCRATICA Y REPERCUSIONES PARA LA ESTABILIDAD
MACEDONIA.

— —
0. INTRODUCCION

Desde la constitucion de la Republica de MACEDONIA, la comu-
nidad albanesa se ha configurado como uno de los principales
factores de estabilidad del pais, en un entorno caracterizado por
la critica situacién econdémica, el conflicto bélico en la ex-
YUGOSLAVIA y las presiones exteriores ejercidas por paises veci-
nos, fundamentalmente.

En este sentido, el Partido para la Prosperidad Democratica
(PPD), representante mayoritario de la poblacién albanesa de
MACEDONIA, se ha mostrado como una pieza clave para la consolida-
cién politica de la Republica, adoptando una postura constructiva,
mediante la colaboracién con el Gabinete de CRVENKOVSKI y la
participacién en las labores parlamentarias, determinada por la
busqueda de un reconocimiento de los derechos de su comunidad en
este nuevo Estado.

Han sido, precisamente, los escasos resultados practicos
obtenidos en este ambito, a juicio de determinados sectores del
partido, los que han originado la crisis abierta en esta formacidén
politica, cuestionandose, no los objetivos finales, pero si los
medios y métodos utilizados por la anterior cupula directiva para
lograrlos.

1. EVOLUCION DE LA CRISIS Y SITUACION ACTUAL DEL PPD

La existencia de tensiones en el seno del PPD, derivadas de
las diferencias de criterios entre las distintas ramas territoria-
les del partido, cristalizaron el pasado mes de diciembre en la
dimisidén del Presidente del mismo, NEVZAT HALILI, y de los restan-
tes miembros de la Ejecutiva, quedando pendiente la celebracién
de un Congreso Extraordinario para la eleccién de los nuevos
lideres de esta formaciédn.

Los principales artifices de esta crisis han sido las ramas
de TETOVO y de GOSTIVAR, caracterizadas por su progresiva radica-
lizacién en la defensa de los derechos y reivindicaciones de la
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poblacién albanesa en MACEDONIA. La ausencia de resultados practi-
cos ha servido de caldo de cultivo para las tesis radicales frente
a la moderacidén de la linea oficial de NEVZAT HALILI.

En este sentido, las principales acusaciones en contra de los
ex-dirigentes del PPD han estado centradas en la pasividad de
éstos ante cuestiones de especial trascendencia, como la celebra-
cién de un referéndum para la autonomia politica de MACEDONIA
Occidental, la consideracién de la poblacién albanesa como "Nacién
constituyente", o la elaboracién de un nuevo censo.

Los radicales, lejos de acatar la autoridad del Consejo para
la preparacidén del Congreso Extraordinario del Partido, maximo
6érgano de direccidén tras la dimisién de HALILI, han realizado
diversos intentos para hacerse con el control del PPD. El mas
relevante fue la convocatoria de una reunidén del Comité Central
de GOSTIVAR, que, a pesar de la falta de "quorum", determindé un
nuevo liderazgo, encabezado por el representante de la zona de
TETOVO, MENDUH THACI.

Esta "nueva" direccioén no ha sido reconocida por los miembros
del grupo parlamentario del PPD ni por los Ministros albaneses
en el Gobierno, ademas de por la mayoria de las alas moderadas
de SKOPJE y de KUMANOVO, que siguen reconociendo como unico érgano
legitimo al Consejo encargado de preparar el Congreso en el que
debe ser elegida la nueva cupula dirigente del partido.

Actualmente, la principal controversia viene determinada,
precisamente, por la celebracién del Congreso Extraordinario del
PPD, ya que los radicales, conscientes de que tal vez no cuenten
con los apoyos suficientes, se niegan a la realizacién del mismo,
intentando con ello consolidar su actual posicién y no perder su
dudoso liderazgo, obtenido por medios pocos ortodoxos.

La celebracidén del Congreso Extraordinario se percibe, en la
gran mayoria de los circulos politicos albaneses, como la unica
via de solucidén a la crisis abierta en el seno del PPD, sin que
ésta cristalice en una escisién del partido.

Sin embargo, el sector liderado por THACI, consciente de la
imposibilidad de seguir manteniendo indefinidamente la negativa
a la celebracién del citado Congreso, ha optado por la creacién
de un o6rgano especifico para la preparacién de otro Congreso
paralelo, unico al que ellos reconocen la suficiente validez y
legitimidad. Este hecho puede conducir, obviamente, a la posibili-
dad de que se convoquen dos Congresos independientes, acentuando
la crisis ya existente.

A consecuencia de ello, el Comité de Coordinacién de Partidos
Albaneses en la ex-YUGOSLAVIA ha nombrado una comisién de interme-
diacidén, con el objeto de acercar la postura de las dos partes,
evitar la celebracidén de congresos paralelos y, en ultima instan-
cia, conseguir que los principios democraticos sean los que
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inspiren cualquier solucién a la que se llegue, para, en definiti-
va, mantener la cohesién interna del PPD.

Mientras se consigue el mencionado acercamiento entre ambas
tendencias, tanto los miembros del PPD en el Gobierno como los
que estan presentes en el Parlamento continudan su trabajo sin que
haya indicios de que se vaya a interrumpir éste, beneficiandose,
en parte, de que la participacién en el Ejecutivo macedonio no
es cuestionada por el ala radical, aunque si el caracter "colabo-
racionista" de ésta.

2. IMPLICACION DE ALBANIA Y KOSOVO EN LA CRISIS DEL PPD

La implicacién de ALBANIA en la crisis del PPD ha sido paten-
te desde el inicio de la misma, ya que desde TIRANA, especialmente
desde la Agencia oficial de noticias (ATA), se han venido fomen-
tando las criticas contra la gestién de HALILI y de la cupula
directiva del partido, bajo las premisas de pasividad y "colabora-
cionismo" con las autoridades macedonias, en detrimento de los
objetivos albaneses.

Paralelamente, se ha ejercido una actividad de apoyo al ala
radical del PPD, reflejada en la asistencia de diplomaticos
albaneses a la reunién de GOSTIVAR y en el respaldo de los princi-
pales lideres del Partido Democratico de ALBANIA (PDA) al lideraz-
go encabezado por THACI.

A pesar del evidente interés de ALBANIA en este contencioso,
hay que tener en cuenta el intento del Presidente, SALI BERISHA,
de que no se le implique en la crisis de la principal fuerza
politica albanesa en MACEDONIA, optando por utilizar principalmen-
te la estructura del Partido Democratico Albanés (PDA) para apoyar
a los sectores de TETOVO y GOSTIVAR.

Sin embargo, desde otra perspectiva, mas que un apoyo real
de ALBANIA a las tesis radicalizadas de TETOVO y GOSTIVAR, puede
afirmarse que el objetivo de las autoridades albanesas es una
renovacioén de la cupula directiva del PPD, como medio de superar
el estancamiento al que habia conducido la gestidén de HALILI, dar
paso a lideres mas jovenes y capaces de reactivar el 1nteres de
esta comunidad, asi como asegurarse una directiva mas dependiente
de los postulados de TIRANA.

La intromisién albanesa en esta crisis apoyando a los "gol-
pistas" de GOSTIVAR ha sido claramente criticada desde el sector
moderado del PPD, no en cuanto a la legitima influencia e, inclu-
so, labor medladora que pueda ejercer ALBANIA, sino en relacién
con la injerencia del PDA en asuntos internos de otro partido,
planteandose, en este sentido, la no facil diferenciacién entre
el régimen albanés y el partido gobernante en la actualidad.

En esta misma linea, la Liga Democratica de KOSOVO (LDK),
presidida por RUGOVA, no ha mostrado su apoyo a ninguna de las
tendencias enfrentadas, entendiendo que los problemas internos
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de una formacion politica deben ser resueltos desde dentro Y, en
todo caso, por métodos democraticos.

Con este planteamiento, RUGOVA discrepa de la aquiescencia
otorgada por TIRANA a los sectores radicales y del procedlmlento
empleado por éstos para hacerse con el control del PPD e imponer
sus tesis. Por este motivo, la LDK se ha mostrado partidaria de
favorecer la celebracién de un unico Congreso Extraordinario, como
medio para solucionar la controversia actual, evitando la escisién
del partido.

3. VALORACIONES

Es obvio que la importancia de la actual crisis abierta en
el seno del PPD viene determinada por las repercusiones que la
misma puede tener para la estabilidad politica de MACEDONIA. En
pr1nc1plo, aunque no parece probable una divisién del partido,
esta opcién no puede descartarse de antemano, en funcién del
inmovilismo de las posturas adoptadas por ambas tendencias.

En este sentido, de producirse tal escisién y un posterior
rechazo a participar en las tareas de Gobierno y en las parlamen-
tarias, la continuidad de la actual coalicién gobernante en
MACEDONIA correria el riesgo de desaparecer, dando entrada en el
Ejecutivo a partidos macedonios mas nacionalistas, con el consi-
guiente deterioro de la situacidén, no sélo para la comunidad
albanesa, sino también para el consenso politico interno del pais.

Los lideres del PPD, tanto de una como de otra corriente, son
conscientes de ello, por lo que no es probable que, atln en el caso
de que se imponga la tendencia mas radical, se produzca su salida
del Gobierno o un abandono de las labores parlamentarias. Ello
se explica por el hecho de que la principal causa del enfrenta-
miento no haya sido tal participacién, sino lo conseguido con
ella.

Puede afirmarse que existe un relativo acuerdo en cuanto a
las cuestiones y objetivos fundamentales determinados por 1la
realizaciodn del censo y el reconocimiento de la comunidad albanesa
como pueblo constituyente del Estado macedonio, fundamentalmente.

Sin embargo, como ocurre en otros escenarios albaneses, el
principal escollo esta determinado por las discrepancias en cuanto
a la idoneidad de los métodos empleados y la rapidez de los
procedimientos utilizados para la consecucién de las metas pro-
puestas.

Desde esta perspectiva y en el contexto de los diferentes
grupos politicos que representan a las distintas comunidades
albanesas fuera de ALBANIA, el interés principal pasa en la
actualidad por la superacién de la crisis del PPD y la consecucién
de la unidad del mismo mediante la celebracién de un Congreso
Extraordinario unico, evitando a toda costa cualquier quiebra en
la cohesidén de los postulados albaneses.
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En este sentido, cabe destacar, por ultimo, el especial
interés que reviste la postura adoptada por el lider albano-
kosovar, IBRAHIM RUGOVA, quien, abogando por el consenso y la
solucién democratica interna en el PPD, pretende evitar, ademas
de un peligroso precedente en cuanto a injerencias externas en
problemas propios de un partido y en beneficio de tesis y métodos
radicales, la pérdida de la cohesién y la unidad que ha caracteri-
zado la actuacién de los diferentes grupos politicos albaneses
en los diferentes ambitos territoriales de la ex-YUGOSLAVIA.

Fecha de Redaccidén: 20.01.94
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ASUNTO: BALCANES: RELACIONES EXTERIORES DE BULGARIA CON
ALBANIA Y MACEDONIA.

— —
0. INTRODUCCION

Durante los pasados dias 25 a 28 de abril se han sucedido las
visitas de los Presidentes de MACEDONIA, K. GLIGOROV, (dias 25
y 26) y ALBANIA, S. BERISHA, (dias 27 y 28) a BULGARIA. Ambos
encuentros han sido calificados de "histdricos", no sélo por la
simbélica presencia de los maximos dirigentes de estos paises en
SOFIA, sino también por su 1mportanc1a en el marco de las relacio-
nes bllaterales blulgaras con los paises del area balcanica.

Las estancias en BULGARIA de GLIGOROV y BERISHA no han estado
exentas de cierta polémica y, a pesar del esfuerzo realizado por
acercar posiciones y presentar el lado positivo de ambos encuen-
tros, se han puesto de manifiesto las discrepancias existentes
en las dificiles relaciones de SOFIA con sus vecinos balcanicos.

1. RELACIONES BILATERALES BULGARO-MACEDONIAS

El Presidente de MACEDONIA llegé a SOFIA en un clima que no
era el mas favorable, ya que, si bien las relaciones entre ambos
paises desde el reconoc1m1ento de MACEDONIA como Estado indepen-
diente por parte bulgara estan determinadas por la existencia de
recelos mutuos, las contradicciones existentes se han acentuado
en los ultimos meses.

En este sentido, destaca la fuerte polémica surgida en torno
a la existencia del idioma macedonio, considerado un dialecto del
bulgaro por parte de SOFIA, y que determino el fracaso de la
reciente visita a SKOPJE del Ministro de Educacién bulgaro.
También hay que sefalar la creciente actividad propagandistica
de organizaciones nacionalistas macedonias en el PIRIN bulgaro.
En definitiva, polémicas surgidas de la falta de confianza de unos
y otros en las fronteras actualmente establecidas.

En este contexto, la presencia del Presiente GLIGOROV en
SOFIA ha sido insuficiente para impulsar las relaciones bilatera-
les, ni siquiera en aquellas cuestiones que por una y otra parte
se consideran especialmente urgentes, como la construccién de
nuevas lineas de comunicacidén entre ambos paises.
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Por consiguiente, en contra de las declaraciones oficiales
y a pesar de las esperanzas que se habian depositado en este
encuentro por parte bulgara, la visita de GLIGOROV puede conside-
rarse un fracaso, por cuanto cuestiones formales, como la del
idioma macedonio, han constituido un obstdculo importante que ha
impedido abordar otros temas. Dicho contencioso amenaza con
adquirir una proporcién similar al problema greco-macedonio en
relacidén a los simbolos estatales de estos ultimos.

A pesar de estos mutuos recelos, el aislamiento econdmico de
MACEDONIA, debido al embargo griego y a las sanciones contra
SERVIA y MONTENEGRO, esta forzando a un mayor entendimiento entre
ambos paises y a una creciente cooperacién politica y econdmica
que, en cualquier caso, se haya muy por debajo de sus verdaderas
posibilidades, ya que esta siempre condicionada por los contencio-
sos sehalados entre SOFIA y SKOPJE y por la limitada capacidad
de inversion bulgara.

En este sentido, la clase politica bulgara considera que los
intentos de aproximacién de MACEDONIA a BULGARIA estan caracteri-
zados por la coyuntura actual del blogqueo de sus flujos econdémicos
en el sentido del eje Norte-Sur. Una vez que esta situacidén se
modifique, las relaciones entre ambos paises pueden entrar en una
etapa de mayor distanciamiento.

2. RELACIONES BILATERALES BULGARO-ALBANESAS

La visita del Presidente BERISHA a SOFIA se enmarca dentro
de un intenso contacto diplomatico entre ambos paises y, en
concreto, en respuesta a la realizada por ZHELEV a TIRANA el
pasado afo. Con este desplazamiento se culminan dos anos de
normalizacién y desarrollo de las relaciones bilaterales albano-
bulgaras.

Al margen de las entrevistas con el Presidente ZHELEV, el
Primer Ministro BEROV, y el Presidente del Parlamento YORDANOV,
el acto central de la visita del Presidente albanés fue la inter-
vencién ante el Parlamento bulgaro, aprovechada por BERISHA para
exponer la evolucién del proceso de democratizacidén de su pais,
y sobre todo su postura sobre el conflicto yugoslavo.

BERISHA se mostrd muy critico con BELGRADO como responsable
del conflicto en BOSNIA-HERZEGOVINA, que calificé como el mas
grave para EUROPA desde el fin de la ultima Guerra Mundial, dado
el riesgo de que estos enfrentamientos se extiendan a toda la
regién balcanica. Asimismo, corresponsabilizé de la actual situa-
cidén a otras fuerzas nacionalistas balcanicas, en velada alusidn
a GRECIA y al apoyo que este pais viene prestando a BELGRADO.

Respecto a KOSOVO, el Presidente albanés, tras senalar que
la situacién sufre una rapida degradacién a causa de la intransi-
gencia servia, destacdé que evitar una explosién de violencia en
esta regién debe constituir una prioridad para todos los paises
preocupados por la estabilidad de los BALCANES.
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En este sentido, BERISHA propuso intensificar las relaciones
albano-bulgaras en los campos politico, econdémico y militar en
el marco de las distintas estructuras europeas, la Asociacidén para
la Paz y la Cooperacion Econdémica del Mar NEGRO.

El Presidente albanés recalcé que, si los conflictos armados
alcanzan a KOSOVO, sera imposible evitar que la guerra se extien-
da, al menos, a todos los BALCANES.

En relacion a MACEDONIA, BERISHA sefaldé que la estabilidad
de este pais es fundamental para prevenir la extensidén del con-
flicto hacia el Sur de los BALCANES. Esta afirmacidén coincide con
los objetivos de la diplomacia bulgara, aunque, por otro lado,
la injerencia de TIRANA en la reciente escisidén del principal
partido albanés en MACEDONIA pone, cuando menos, en duda las
verdaderas intenciones de la politica exterior albanesa respecto
a su vecino del Este.

Al igual que en el caso de la visita de GLIGOROV, la de
BERISHA también estuvo rodeada de polémica y su alocucién en el
Parlamento bulgaro fue recibida con divisidén de opiniones entre
los parlamentarios, abandonando la Sala los diputados del Partido
Socialista Bulgaro, por considerar que el Presidente albanés
estaba utilizando la ocasidon para verter todo tipo de criticas
contra BELGRADO.

3. CONCLUSIONES

La presencia del Presidente macedonio en SOFIA ha venido a
confirmar que, a pesar de que las actuales circunstancias econémi-
cas parecen ser las mas iddneas para una intensificacién de las
relaciones entre ambos paises, éstas se encuentran condicionadas
por contenciosos que, aunque aparentemente resultan menores, son
fruto de una desconfianza mutua que unicamente puede ser superada
con el paso del tiempo.

En este sentido, la visita de GLIGOROV ha puesto de relieve
que MACEDONIA trata de encontrar un equilibrio iddéneo en sus
relaciones con los paises vecinos, entre los que la Republica
Federal Yugoslava y GRECIA cuentan, a pesar de la situacién
actual, con grandes posibilidades, dado que, desde el punto de
vista econdmico, son los que presentan mejores ofertas para la
economia nacional macedonia.

Las relaciones con ALBANIA tampoco estan exentas de cierta
controversia y asi, aunque SOFIA y TIRANA comparten sobre el papel
similares criterios sobre la crisis originada por la desmembracién
de YUGOSILAVIA, una parte importante de la clase politica bulgara
desconfia de las verdaderas intenciones albanesas en relacién al
futuro de los BALCANES y de su aproximacién a TURQUIA.

Fecha de Redaccidén: 12.05.94
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NOTA INFORMATIVA

ASUNTO: BALCANES: EVOLUCION DE LA SITUACION EN KOSOVO.

— —
0. INTRODUCCION

En los ultimos anos, la atencién exterior y los mayores
esfuerzos de la Comunidad Internacional respecto a la ex-YUGOSLA-
VIA han estado dirigidos a la solucidén del conflicto en BOSNIA-
HERZEGOVINA, donde se vive una situacién de guerra abierta,
dejando en un segundo plano el tratamiento de otros contenciosos,
que, como el de KOSOVO, constituyen importantes focos potenciales
de tensiodén en la regiodn.

La situacién en KOSOVO viene caracterizada por un enfrenta-
miento a diferentes niveles, aunque sin incluir aun la violencia
abierta, entre la mayoria de la poblacién alli asentada de origen
albanés y las autoridades politicas y militares servias en 1la
regién, con las pretensiones independentistas de aquélla y la
negativa absoluta de estas ultimas como cuestidén clave del proble-
ma.

1. SITUACION ACTUAL EN KOSOVO

La reciente creacioén y organizacién de un "Ministerio de
Defensa" en el marco de la autoproclamada Republica Albanesa de
KOSOVO ha provocado una importante reaccién de las autoridades
de BELGRADO, encaminada, fundamentalmente, a la detencidn y proce-
samiento de los kosovares implicados, de los que ya varios han
sido juzgados y condenados a diversas penas de prisién.

Si bien la acusacién oficial inicial se realizé sobre la
calificacion penal de "preparacion de insurreccién armada por
medios violentos", la dificultad de mantenerla obligé a las
autoridades judiciales servias de KOSOVO a modificar tal califica-
cién y recurrir a los tipos penales ya habituales en este tipo
de procesos en la ex-YUGOSLAVIA: actividades hostiles al Estado
y amenaza a la integridad territorial.

Es significativo que en los actuales procesamientos se vincu-
le a lideres de la Liga Democratica de KOSOVO (pDK) con la organi-
zacioén de fuerzas paramilitares y del citado M}nlsterlo de Defen-
sa, sin que se les haya encausado por tal mot}vo. Igualmente, es
relevante que, mientras que se hace referencia a BUJAR BUKOSHI,
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Primer Ministro de esta autoproclamada Republica, y a los dos
Vicepresidentes de la LDK, ANTON KOLAJ y FEHMI AGANI, no se
mencione a IBRAHIM RUGOVA, lo que, en medios albaneses, se entien-
de como una prudente medida servia ante la "inmunidad internacio-
nal" del lider politico kosovar.

La implicacién de dirigentes albano-kosovares en los procesos
judiciales abiertos se percibe en esta comunidad como el intento
de BELGRADO de poder eliminar en el futuro a importantes lideres
de la LDK, tomando como base legal el reconocimiento judicial de
la involucracion de éstos en los hechos actualmente enjuiciados.
Con ello se pretende conseguir crear un elevado clima de confusidén
en aquella comunidad y, ademds, se avanzaria en el objetivo servio
de presentar a esta organizacidén politica como un grupo terroris-
ta.

En este sentido, la argumentacidén oficial sefala que el
objetivo kosovar pasa por la creacidén del Ministerio de Defensa
para preparar la insurreccién armada, destinada a conseguir la
independencia de KOSOVO y su posterior anexién a ALBANIA. Ello
es consecuente, segun la comunidad albano-kosovar, con las acusa-
ciones servias en cuanto al secesionismo de los kosovares, la
realizacién de preparativos pre-bélicos y, en definitiva, 1la
presentacioén del radicalismo albanés como verdadero detonante de
un potencial conflicto.

2. CONCLUSIONES

Lo anteriormente expuesto debe enmarcarse, desde la dptica
servia, bajo diversas premisas, que, a su juicio, justifican su
actuacién y, mas alla, vienen a definir su postura respecto al
contencioso kosovar.

Se destaca, en primer lugar, la consideracion de que KOSOVO-
METOHIJA forma parte de la actual Republica Federal Yugoslava
(RFY) y que cualquier cuestidén relativa a esta region es de
caracter exclusivamente interno, por lo que no es comprensible
ni aceptable ninguna intromisidén exterior en relacién con 1la
misma.

Ello es lo que fundamenta, dentro de esa misma argumentaciédn,
la actuacién de los érganos competentes para juzgar cualquier acto
dirigido contra el orden constitucional establecido y, a la vez,
la accién represora del Estado contra todo tipo de actividades
subversivas, independientemente del grupo de poblacidén del que
procedan, lo que dificilmente se aplica, como es obvio, si los
causantes son servios.

Por ello, la adopcidn por parte albano-kosovar de una postura
victimista esta absolutamente injustificada, ya que, desde el
planteamiento servio, es esa comunidad la que ha rehusado inte-
grarse en el Estado de ciudadanos, no de naciones, de la RFY y,
por ende, participar en la vida politica de la nacién defendiendo
sus derechos de forma "democratica". De ahi la ldégica servia de
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los procesos judiciales y de la represién policial contra los
albano-kosovares y su intento de enmarcar todo ello en un aparente
plano de legalidad.

La parte albanesa de KOSOVO, desde un punto de vista obvia-
mente contrario, toma el argumento del genocidio y de la represion
policial y militar como base de critica hacia el exterior de la
actuacién servia y como reafirmacién de sus deseos secesionistas.

A ello se unen otras medidas de BELGRADO contra instituciones
culturales albano-kosovares que incluyen la confiscacidén de los
edificios respectivos como medio de presién afiadido sobre esa
comunidad, como ha ocurrido recientemente con la Academia de Artes
y Ciencias de KOSOVO y con el Instituto Albanoldégico de PRISTINA.

En esta linea y sobre la base anterior, los lideres de la
LDK, respaldados por ALBANIA en esta cuestidén, argumentan la
necesidad del establecimiento en KOSOVO de un protectorado de
NACIONES UNIDAS, como paso previo en todo caso a la independencia
y reconocimiento internacional de su Republica.

Sin embargo, frente a esta aparente unidad de planteamientos
albano-kosovares y la incuestionabilidad de su lider, IBRAHIM
RUGOVA, todos estos sucesos generan diferencias de opiniones en
cuanto a la respuesta que debe ofrecer la comunidad albanesa de
KOSOVO. Ello puede generar que en la LDK germine la semilla de
la divisién, como ya ocurriera recientemente en el seno de la
principal fuerza politica albanesa, el Partido de Prosperidad
Democratica, en MACEDONIA.

De llevarse a cabo tal escisidn, aunque no se estima probable
a corto plazo, cabe sehalar que, muy pos1b1emente, se producira
un acercamiento a ALBANIA de la rama mas radical y el "aislamien-
to" interno del ala mas moderada, siguiendo el precedente macedo-
nio.

Por lo que se refiere, en definitiva, al ambito de negocia-
cidén entre las autoridades de la RFY e IBRAHIM RUGOVA, puede
destacarse el hecho de que, hasta ahora, no se ha produc1do
acercamiento alguno en las posturas respectivas. Segun BELGRADO,
los ofrecimientos para realizar contactos discretos con la parte
albanesa han sido siempre rechazados por ésta, que sélo aceptaria,
como mal menor, la configuracién de KOSOVO como una Republica
dentro de la RFY, para, en el plazo de dos o tres anos, hacer uso
del derecho de autodeterm1nac1on y acceder a la 1ndependen01a.

Cabe concluir, por tanto, que la segura continuidad temporal
del conflicto kosovar y las caracteristicas de tensién y ausencia
de dlalogo efectivo entre las partes implicadas determinaran la
ausencia de cambios significativos en este contencioso, que aun
sigue a la sombra de la evolucién que experimente el de BOSNIA-
HERZEGOVINA y el de KRAJINA, sin que exista en este momento gran
interés por ninguna comunldad para provocar un estallido de la
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violencia armada en KOSOVO, que implicaria, sin duda, a otros
paises de la regioén balcanica.

Fecha de Redaccién: 08.03.94
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NOTA INFORMATIVA

ASUNTO: BALCANES: SITUACION EN LA REGION DE PIRIN.

— —
0. INTRODUCCION

La regién de PIRIN, cuya capital es BLAGOEVGRAD, es la pro-
vincia de BULGARIA que, atendiendo a criterios étnicos, culturales
y geograficos, es considerada en la actualidad la "MACEDONIA
bilgara".

Esta circunstancia convierte a la mencionada Republica ex-
yugoslava en uno de los objetivos prioritarios de la politica
exterior bulgara, volcada en la estabilidad de la regién balcani-
ca. Esta politica, en lo que se refiere a la vecina MACEDONIA,
esta caracterizada por tres lineas de accion fundamentales.

En primer lugar, por la renuncia a toda reivindicacidn terri-
torial basada en la minoria bulgara de MACEDONIA, lo que se ha
plasmado en el reconocimiento por parte de SOFIA del Estado
macedonio.

En segundo término, por el temor a convertirse, a su vez, en
objeto de reclamaciones fronterizas, dado lo cual BULGARIA no ha
reconocido, sin embargo, la nacionalidad macedonia.

Por ultimo, SOFIA considera que otros Estados balcanicos con
intereses nacionales en la zona y con una politica exterior
agresiva pueden constituir un importante factor de inestabilidad,
pudiendo incluso incitar o provocar un estallido de violencia en
la zona que involucre a la propia BULGARIA en un conflicto armado.
En consecuencia, SOFIA ha optado por adoptar y propugnar una
postura de neutralidad absoluta de todos los paises del area en
los actuales conflictos abiertos por la desintegracién yugoslava.

Dada la continuidad geografica, étnica y cultural de la
regién de PIRIN con parte de MACEDONIA, ambas mantienen unos
estrechos lazos, que, ademdas de los mencionados vinculos, se
fundamentan en la actualidad en un considerable incremento de sus
relaciones econdmicas.

En consecuencia, los temores de SOFIA a que, en caso de una
extensioén de los conflictos a MACEDONIA, BULGARIA se veria irreme-
diablemente implicada en los mismos no parecen exagerados, dada
la predisposicién de numerosos habitantes de la zona de PIRIN,
bien organizados, a ayudar a sus "hermanos" del otro lado de la
frontera.
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La cuestidén es si esta participacién popular en los aconteci-
mientos de la vecina Republica empujaria a una intervencidén estatal.

1. SITUACION SOCIO-ECONOMICA DE LA REGION

Como en el resto del pais, la crisis econdmica afecta también
a la regién de PIRIN, aunque en esta provincia, dadas sus caracte-
risticas especificas, la situacién de la economia se encuentra
todavia mas deteriorada.

La aguda crisis es consecuencia de la excesiva dependencia
regional del Complejo Militar Industrial, que, tras la pérdida
de sus mercados tradicionales y el corte de parte de las subven-
ciones estatales, se ha visto obligado a reducir drasticamente
su produccién. Por otro lado, influye también de forma importante
el bajo rendimiento que se le esta sacando a monocultivos como
el del tabaco, de los que vive un porcetaje significativo de la
poblaciédn.

Por con51gu1ente, el poder adquisitivo de los habitantes de
esta provincia se encuentra por debajo de la media nacional,
enfrentandose a un panorama acondémico con escasas perspectlvas
de mejora a corto o medio plazo.

La mala situacidén de la industria de defensa ha sido causa
de diversas protestas sindicales de variada importancia, aunque
la conflictividad laboral en general se ha mantenido dentro de
unos cauces normales.

En este contexto, dadas las escasas oportunidades que pre-
senta el panorama interior, la poblacién ha intensificado los
contactos comerciales con MACEDONIA, aprovechando en la mayoria
de los casos los lazos familiares existentes entre uno y otro lado
de la frontera.

El reconocimiento de MACEDONIA por parte de SOFIA ha contri-
buido también a esto y, en consecuencia, a juicio de las autorida-
des locales y de la poblacién en general, se considera positiva
y adecuada esta iniciativa de su diplomacia, que, ademas de incen-
tivar los lazos econdémico-culturales y posibilitar la normaliza-
cién de las relaciones entre ambos lados de la frontera, ha
permitido una mayor integracioén social en la zona.

Sin embargo, no todos los lideres de PIRIN enjuician de forma
positiva la linea politica desarrollada posteriormente por SOFIA
con respecto a SKOPJE, destacando que ésta se ha visto excesiva-
mente perjudicada por las rivalidades y contradicciones de la
clase dirigente bulgara.

En todo caso, dada la crisis por la que, a su vez, atraviesa
MACEDONIA, no parece que intensificar las relaciones econdmicas
con esta Republica sea una solucién de futuro idednea para los
habitantes de PIRIN.
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2. IMPACTO EN LA REGION DE UN HIPOTETICO CONFLICTO ARMADO EN
MACEDONIA

Segun las autoridades locales, el principal problema para la
regién en caso de conflicto en la vecina Republica seria el de
la afluencia de refugiados, siempre que BULGARIA lograra mantener-
se al margen de los enfrentamientos armados y no se viera militar-
mente involucrada.

Los maximos dirigentes builgaros han expresado repetidas veces
su temor a que, en caso de ataque a MACEDONIA, se produjese una
reaccioén "espontdanea y popular" de los habitantes de PIRIN en
apoyo de sus vecinos del otro lado de la frontera, lo que, con
grandes posibilidades, empujaria a SOFIA a una intervencién armada
en esa Republica.

Esta "justificacioén" no es totalmente compartida por 1los
responsables politicos de la regidén, que, si bien contemplan como
muy posible una extensién de los conflictos a MACEDONIA y que
numerosos bulgaros cruzasen la frontera para luchar, no consideran
que, irremediablemente, ésta conlleve una implicacidn general de
su pais.

Varios son los factores, tanto de orden interno como externo,
gque hacen pensar a los politicos locales en una extensién de los
enfrentamientos a MACEDONIA. Entre los primeros destacan la mala
situacién econdémica, las diferencias étnicas y religiosas y los
intereses irreconciliables de las distintas fuerzas politicas,
todo lo cual genera una fuerte tensidén social que se presenta como
el elemento mas distorsionador.

Por lo que respecta a los externos, éstos se relacionan
principalmente con los intereses nacionales de los Estados vecinos
y con el desarrollo geografico, hasta la fecha, del conflicto
yugoslavo: de Norte a Sur.

En este sentido, destacan la actitud de GRECIA; la agresivi-
dad de SERVIA, que, en opinidén de los dirigentes de PIRIN; no se
resistirda a la tentacién de intervenir en MACEDONIA; y, por
ultimo, los intereses de ALBANIA, fundamentados en la minoria
albanesa y respaldados por TURQUIA.

Dos escenarios son los mdas comunmente barajados en la regidn
de PIRIN. Por un lado que elementos extremistas originen un
conflicto interno, utilizando para ello a la minoria de origen
albanés, de forma que éste justifique una intervencién militar
servia en ayuda de esta etnia.

Por otro, a medio plazo, que el conflicto pueda extenderse
a través de KOSOVO, ya que una vez cerrado el frente bosniaco,
los servios se lanzaran sobre KOSOVO, involucrando a las comuni-
dades servia y albanesa de MACEDONIA en ese conflicto y, por
ultimo, estos enfrentamientos terminarian por trasladarse a suelo
macedonio.
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De cumplirse alguna de estas hipétesis, la regioén se enfren-
taria a una afluencia de refugiados estimada entre 200.000 y
500.000 desplazados.

A‘pesgr de que se insiste por parte bulgara en que no se
negara asilo a ningun refugiado, se reconoce que éstos causaran
graves problemas, tanto econdmicos como sociales, que, incluso,
podyian llegar a afectar a la integridad de la provincia, en parte
debido a la falta de prevision de las autoridades para elaborar
planes de contingencia en este sentido.

3. PAPEL DE LA ORGANIZACION REVOLUCIONARIA INTERNA DE MACEDONIA

En el panorama socio-politico de la regidén de PIRIN destaca
por su importacia la organizacién Revolucionaria Interna de
MACEDONIA (ORIM), asociacidn de caracter no politico cuyo objetivo
fundamental es explicar a la poblacién bulgara la cuestidén macedo-
nia y las repercusiones que podria entranar para BULGARIA.

Esta Organizacioén cuenta con una importante tradicioén histé-
rica, ya que la ORIM fue creada en el siglo pasado con el objetivo
de fomentar el acercamiento de la poblacidn macedonia de origen
bulgaro hacia BULGARIA. En 1.990, retomando este bagaje histérico,
se fundé la nueva Organizacion.

La organizacién cuenta con una distribucidén territorial que
cubre todo el pais, aunque es en el PIRIN donde la ORIM tiene una
mayor presencia e influencia, de forma que, ademas de tener unas
estructuras locales mas fuertes que los partidos politicos nacio-
nales, cuenta con el apoyo mayoritario de la poblacidn e, incluso,
con la simpatia y el respeto de las formaciones politicas.

La ideologia de la ORIM se estructura en torno a tres princi-
pios basicos:

- MACEDONIA constituye un Estado independiente y soberano.

- La poblacién eslava de MACEDONIA es parte del pueblo
bulgaro.

= Respeto de las fronteras actuales.

En el segundo Congreso Nacional de la Organizacién, celebrado
este mes de abril, se volvié a reiterar la necesidad de proteger
a los macedonios-bulgaros y de luchar contra la influencia de
otras organizaciones cuyos intereses son contrarios a la ORIM,
como por ejemplo las financiadas por intereses turcos o servios.

El hecho de no haberse constituido en partido politico y, en
consecuencia, estar alejada de la lucha por el poder, le ha repor-
tado grandes beneficios, contribuyendo a su expansioén nacional
y a contar con el apoyo de simpatizantes cercanos al poder,
constituidos en una especie de "lobby" cuya eficacia, segun
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portavoces de la propia Organizacién, quedd probada con el recono-
cimiento de MACEDONIA.

Desde el punto de vista operativo, los miembros de la ORIM
se encuentran muy concienciados de que la agresidn servia, albane-
sa, o griega a MACEDONIA puede producirse en cualquier momento
y, por consiguiente, se muestran preparados y dispuestos a actuar
en territorio de la vecina Republica y a defender a los macedonios
de origen bulgaro del mencionado ataque. En ese caso, la Organiza-
cidén se siente capaz de movilizar a un gran numero de simpatizan-
tes.

Sin embargo, a pesar de esta reaccidén "espontanea", el Presi-
dente de la ORIM no cree posible que BULGARIA llegara a intervenir
oficialmente en la vecina Republica, circunstancia que unicamente
se produciria en caso de una agresion directa de SERVIA, dada la
conciencia histérica del pueblo bulgaro y el temor a la potencia-
lidad del Ejército yugoslavo.

En cuanto a las relaciones con MACEDONIA se refiere, la ORIM
ha iniciado contactos con la organizacioén que, con el mismo nombre
y similares objetivos, opera en esa Republica.

4. CONCLUSIONES

En la regién bulgara de PIRIN se viven con especial intensi-
dad los sucesos producidos en la vecina MACEDONIA, dados los
vinculos étnicos y culturales que unen a ambos lados de la fronte-
ra. La mala situacién econdémica de esta provincia ha llevado a
sus habitantes a buscar una alternativa comercial en el vecino
pais, reforzandose asi los lazos entre dichas comunidades.

El reconocimiento de la ex-Republica yugoslava por parte de
SOFIA ha contribuido de forma positiva a normalizar las relaciones
entre el PIRIN y la zona fronteriza macedonia, aunque las autori-
dades locales no consideran muy coherente la politica bulgara en
relacién con el contencioso macedonio.

Los dirigentes politicos de PIRIN consideran que el riesgo
de extension de los conflictos a MACEDONIA es muy alto, dada la
confluencia de numerosos intereses nacionales contrapuestos y a
la tensiodn social interna. La afluencia de los varios cientos de
miles de refugiados que previsiblemente generaria el estallido
de la violencia entrafiaria unas graves consecuencias para la
regioén de PIRIN, por cuanto constituirian un factor de desestabi-
lizacién muy importante para una regién que padece una profunda
crisis econdémica y que no cuenta con las infraestructuras necesa-
rias para recibir a semejante numero de desplazados.

Una participacién armada popular de los habitantes del PIRIN
en MACEDONIA en defensa de sus "hermanos" macedonios parece inevi-
table, dada la actitud de organlzac1ones como la ORIM, de amplla
implantacién y aceptac1on en la regidén, que propugnan 1a menciona-
da linea de accién. Sin embargo, aun presuponiéndose dicho escena-
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rio, no esta del todo claro que esta participacién extra-oficial
bulgara conllevase, como temen las autoridades de SOFIA, una
situacién limite que inevitablemente empujase al pais a involu-
crarse activamente en los supuestos enfrentamientos de MACEDONIA.

Fecha de Redaccidén: 28.04.93

CONFIDENCIAL




CONFIDENCIAL |

N/Ref.C/_CC/

S/Ref.

NOTA INFORMATIVA

ASUNTO: BALCANES: SITUACION ECONOMICA DE MACEDONIA.

— —
0. INTRODUCCION

La situacién econdémica de MACEDONIA continua degradandose a
causa del embargo internacional impuesto contra SERVIA y MONTENE-
GRO y las malas relaciones que siguen imperando con su vecina
GRECIA.

Aunque se ha mejorado el estado de determinados sectores,
pr1nc1pa1mente el energético, el comportamiento de las variables
macroecondmicas continua mostrando una evolucién negativa que el
programa elaborado por las autoridades macedonias no ha logrado
detener, en parte debido al reducido margen de maniobra (aisla-
miento, acceso restringido a la financiacién internacional... )
que éstas padecen.

En este contexto, el precario estado de la economia es otro
de los factores que contribuye a la inestabilidad politica interna
y la tensidén social que afectan a esta Republica.

1. EVOLUCION DE LA ECONOMIA NACIONAL. LOS EFECTOS DEL AISLAMIEN-
TO.

El aislamiento internacional de la RFY esta afectando a los
macedonios practicamente en la misma medida que a los directamente
sancionados, debido a la dependencia econdmica que esta ex-Repu-
blica yugoslava mantenia con respecto al resto de la Federaciodn.
Asi, el comercio macedonio a través de las tradicionales vias de
comunicacién de SERVIA ha quedado reducido a niveles minimos,
sufriendo la economia nacional cada vez en mayor medida 1los
negativos efectos del conflicto en BOSNIA-HERZEGOVINA.

Por consiguiente, en SKOPJE se teme en gran medida los efec-
tos que pueda tener la entrada en vigor de la Resolucidn 820, que,
a juicio de numerosos expertos del pais, puede conllevar al
aislamiento de MACEDONIA o, en el mejor de los casos, obligara
a los exportadores a buscar nuevas vias de comunicacién mucho mas
costosas que por tanto redundaran significativamente en la compe-
titividad de los productos macedonios.
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Por el contrario, se ha incrementado el comercio con ALBANIA,
controlado en su mayoria por miembros de dicha comunidad, lo que
explica que en las regiones préximas a la frontera de este Estado
se disfrute de unas condiciones de vida algo mas benignas. También
se han visto aumentadas notablemente las transacciones comerciales
con TURQUIA, pais interesado en conseguir una mayor presencia e
influencia en MACEDONIA.

En este contexto de aislamiento, uno de 1los potenciales
factores de desarrollo econdémico con los que cuenta MACEDONIA
consiste en recuperar el eje de comunicaciones entre los mares
ADRIATICO Y NEGRO.

En consecuencia, la situacidén econdémica interna de MACEDONIA
no difiere de manera sustancial de la de su vecina del Norte.
Aunque ésta es, logicamente, algo mejor, los problemas a los que
deben enfrentarse diariamente los ciudadanos son similares en
ambas Republicas: paro, depreciacién de la moneda nacional (50%
desde la introduccién de dinar) e hiperinflacién. El1 origen de
estas dificultades y sus consecuencias siguen, asimismo, una pauta
comin. Caida de la produccidn y del comercio exterior, exhaustas
reservas de divisas, y debilidad financiera estatal son las
causas; caida drastica del poder adquisitivo de la poblacién y
aparicién del mercado negro son las principales consecuencias de
la convergencia de todas las variables mencionadas.

El Producto Interior Bruto (PIB) de MACEDONIA, que podria
haberse reducido el pasado ano en torno a un 20 %, esta fundamen-
tado en los sectores industrial y minero, que suponen un 50% del
total. Dentro de éstos destacan las industrias textil, alimenta-
ria, quimica y metalurgica. El sector primario por su parte
comporta el 18% del PIB. Los principales cultivos son los vegeta-
les, frutas y tabaco. MACEDONIA es, sin embargo, deficitaria en
cereales ya que sus cosechas apenas cubren un 30% del consumo
nacional. La mayor parte del sector primario se encuentra en manos
privadas, mientras que por el contrario el industrial es en su
mayoria de propiedad estatal constituyendo por su parte el sector
terciario el término medio. Este sector constituye el 32 % del
PIB, destacando la actividad del turismo.

Como en el resto de las Republicas ex-yugoslavas el sector
publico cubre practicamente el 95% de la produccién total del
pais.

El salario minimo fijado y garantizado por el Gobierno de
SKOPJE es de 110.000 dinares (11.000 pesetas, aproximadamente),
lo que esta lejos de las retribuciones reales establecidas por
el mercado laboral que se reducen en algunos casos a mas de la
mitad.

Los escasos recursos financieros del Estado impiden que, por
el momento, esta medida haya tenido algun efecto practico, dado
lo cual se estima que el poder adquisitivo de la unidad familiar
apenas alcanza el 75% del valor de la cesta de la compra. Por
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consiguiente, segun las ultimas estimaciones, practicamente uno
de cada tres macedonios vive por debajo del umbral de pobreza.

Las previsiones realizadas por las autoridades de SKOPJE rea-
firman la tendencia negativa apuntada, siempre que no se produjese
un cambio sustancial en la situacidén exteriocr, (el reconocimiento
no ha sido mas que el primer paso), que permitiese abrir nuevas
perspectivas para la evolucidén econdmica.

Asi, el minimo de desempleados no tardara en superar los
200.000 trabajadores, acercandose de esta forma la tasa de paro
al 28% de la poblacidn activa.

El Producto Nacional Bruto (PNB) percapita podria verse
asimismo reducido a muy corto plazo en un 50%, pasando asi a
situarse en una cifra en torno a los 800 ddlares.

El comportamiento de la inflacidén, por su parte, no se esta
correspondiendo con las previsiones oficiales para 1993, que
habian fijado como objetivo un incremento de los precios cercano
al 240%. En parte, esto es consecuencia de que el Gobierno se ha
visto obligado a actualizar las tarifas de la mayor parte de las
empresas publicas, dado que el mantenimiento artificial de los
precios estaba afectando a su viabilidad.

Estas subidas de precios endureceran la postura de los sindi-
catos en sus negociaciones con el Ejecutivo, decididos los prime-
ros a detener el deterioro del nivel de vida de un 30 % sufrido
el pasado ejercicio, aunque previsiblemente alcanzaran el acuerdo
necesario para mantener una estabilidad socio-laboral aceptable.

El anuncio por parte del Banco Europeo de Reconstruccién y
Desarrollo (BERD) de admitir como miembro a MACEDONIA en breve,
significa un importante aliciente para un pais que a pesar de su
delicada situacién econdémica no ha recibido, hasta el momento,
ayuda ni financiera ni técnica por parte de las distintas Institu-
ciones Financieras Internacionales. La creaciodn de nuevos sistemas
de abastecimiento energético y la construccioén de infraestructuras
e instalaciones turisticas seran los destinos de la financiacién
aportada por el BERD, caso de que los griegos no consigan detener
el proyecto.

Por lo que concierne a la situacidén energética, esta parece
haber mejorado ostensiblemente, habiéndose regularizado en gran
medida los suministros petroliferos, por lo cual el Gobierno esta
contemplando la posibilidad de terminar con las restricciones
vigentes.

Hace ahora un ano el Ejecutivo macedonio introdujo un progra-
ma de estabilizacidén, consistente en una reforma monetaria (inten-
tando mantener un tipo de cambio fijo), en politicas fiscal y de
rentas restrictivas y un control selectivo de precios.
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Esta estrategia didé unos resultados positivos en los primeros
meses, sobre todo en la reduccidn de la tasa de inflacidén mensual,
aunque esto ultimo a costa de mantener unos precios de ciertos
bienes y servicios publicos excesivamente restringidos, que han
conducido a algunas empresas estatales a situaciones proximas a
la quiebra.

El Ejecutivo se ha visto obligado a fijar unos precios mas
realistas para permitir que las compafiias publicas obtengan los
niveles de ingresos necesarios para asegurar su liquidez. Esta
medida tendra sin duda efectos inflacionistas, ya que los precios
energéticos seran unos de los que primero se veran afectados por
la subida. Como consecuencia de todo ello, la inflacidén se ha
situado en estos primeros meses del ano en una tasa mensual del
25%.

2. CONCLUSION

La admisién de MACEDONIA en la ONU contribuira a mejorar la
situacién econdémica de esta Republica ex-yugoslava, por cuanto
se mejoraran sus posibilidades de acceder a la financiacion
internacional. Esta es al menos la esperanza que comparten autori-
dades y poblacién, aunque por otro lado son conscientes de que
esta solucién de compromiso adoptada por la Comunidad Internacio-
nal no es mas que un modesto avance hacia la normalizacién de la
situacién econémica macedonia, irremediablemente ligada a la
consecucién de una estabilidad politica aceptable en la zona.

Una prueba mas de ello es la entrada en vigor de la Resolu-
cién 820, que pretende el total aislamiento de SERVIA y MONTENE-
GRO, y cuyos efectos se dejaran sentir también en la débil econo-
mia macedonia.

Fecha de redaccidén: 28.04.93
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NOTA INFORMATIVA

ASUNTO: BALCANES: SITUACION INTERNA DE MACEDONIA.

i —
0. INTRODUCCION

La consolidacién del Estado y la resolucién de todos los
problemas, tanto de indole externa como interna, son los ambitos
principales sobre los que SKOPJE esta desarrollando su principal
esfuerzo.

Desde el punto de vista interno, las relaciones y tensiones
interétnicas se configuran como la principal causa de inestabili-
dad, junto con la situacidn econdmica, mientras que, cara al
exterior, la continuacidn de las conversaciones con GRECIA respec-
to al contencioso del nombre constituye uno de los primeros
objetivos de la politica macedonia.

1. PROBLEMAS INTERETNICOS

Dentro de sus aproximadamente dos millones de habitantes, la
poblacién macedonia esta constituida por numerosos grupos étnicos,
entre los que pueden destacarse albaneses, turcos y servios. A
pesar de la integracidn de otras minorias en la sociedad macedo-
nia, los citados grupos presentan diferentes problemas en cuanto
a sus relaciones mutuas y a su situacidn en MACEDONIA.

Asi, son los servios y los albaneses los que acuden en mayor
medida a la bandera de la discriminacidn en cuanto a la escolari-
zacién en sus propias lenguas, espacios en los medios de comunica-
cién social, presencia proporcional en la administracién publica
y, fundamentalmente, en lo relativo a su no consideracién como
pueblos constituyentes de la nacién macedonia (el preambulo de

la Constitucién sefala que "MACEDONIA es el Estado Nacional del
pueblo macedonio").

Por lo que respecta a la minoria servia, asentada principal-
mente en la regién de KUMANOVO, representantes de este grupo Yy
del Ministerio del Interior macedonio han mantenido contactos en
los que se ha puesto de manifiesto el reconocimiento del Ejecutivo
de SKOPJE de la existencia de los servios como nacionalidad o
minoria especifica en la Republica.
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Aunque una modificacidén de la Constitucidn no es viable
actualmente, si parece factible que se comiencen a aplicar los
acuerdos relativos a la ensefianza y a los espacios en medios de
comunicacién en servio, sobre la base de un numero minimo de
alumnos y porcentajes.

Otro de los aspectos especificos y no menos importante de
este acuerdo es la garantia de libertad religiosa y de eleccién
de Iglesia, con lo que los ciudadanos macedonios ortodoxos podran
depender de diferentes jurisdicciones de la Iglesia Ortodoxa. Este
hecho implica que la Iglesia servia, que no reconoce a la macedo-
nia con jurisdiccién independiente, haria una admisién implicita
de la misma en el momento en que pidiese permiso para sus servi-
cios, como si se tratase de una Iglesia extranjera.

Respecto a los albaneses, grupo que constituye la tercera
parte de la poblacidén, no se ha producido, ni es probable que asi
sea, una mejora de las relaciones con los macedonios, debido,
fundamentalmente, a la mutua falta de voluntad de integraciédn.

Este hecho, al tratarse de los dos principales grupos de
poblacidén, incidira negativamente en el desarrollo de las estruc-
turas de la Republica macedonia, en sentido amplio, llegando a
constituir un potencial foco de inestabilidad del pais.

En este mismo ambito, hay que destacar la continuidad de 1la
crisis ya apuntada en el ultimo congreso del principal grupo
politico albanés, el Partido de Prosperidad Democratica (PDP).
En esta formacidén politica se esta consolidando un ala radical
encabezada por MENDUCH TACI, lider local de TETOVO, el cual esta
demandando insistentemente la dimisidén de los actuales lideres
del Partido, a los que acusa de ser conformistas con el poder.

No es factible, sin embargo, que, al menos a corto plazo,
dimita NEVZAT HALILI, Presidente del PDP, quien no deja de mostrar
sus simpatias por los radicales, a pesar de mantener que la cues-
tidén albanesa progresa en la direccion adecuada, aunque lentamen-

te.

Dentro de los contenciosos pendientes entre los grupos alba-
nés y macedonio no deja de tener importancia la cuestiodn del censo
de poblacién, dada las diferencias entre las cifras y porcentajes
que manejan unos y otros; el problema de la ensenanza en albanés
y la ley electoral, cuyas demarcaciones en distritos es conside-
rada perjudicial, por parte de los albaneses, para los partidos
de la oposicién y las minorias.

2. SITUACION POLITICA INTERNA

A pesar de haberse barajado la posibilidad de adelantar las
elecciones, en la situacién actual no es probable que esta deci-
sién se tome a muy corto plazo y, mucho menos, con el consenso
de las principales fuerzas politicas. La razén no es tanto inten-
tar cumplir el periodo legislativo como las divergencias existen-
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tes en cuanto a la ley electoral, habiendo rechazado recientemente
el Parlamento la propuesta del Gobierno por el procedimiento de
urgencia.

En este sentido, tanto el PDP albanés como la minoria turca
demandan insistentemente la reforma de una ley que les perjudica
al atomizar sus poblaciones, de forma que los turcos, por ejemplo,
no han podido conseguir representacién parlamentaria.

Esa oposicién principal, tanto a esa reforma como al adelanto
de las elecciones, viene por parte de la Organizacién Revoluciona-
ria Interior de MACEDONIA (VMRO), que teme sufrir un descenso en
sus votos, dada la segregacién de diferentes corrientes dentro
de su seno, lo que ha dado lugar a la formacidén de nuevos grupos
politicos.

También existen otros intereses personales, como es el caso
de parlamentarios escindidos de otros partidos y que ahora forman
parte de pequefias formaciones politicas o permanecen como indepen-
dientes, temiendo perder su escafio en las préximas elecciones.

En las actuales circunstancias, puede afirmarse que en dichas
elecciones seguira vigente la actual coalicién gubernamental,
Alianza Social Demdcrata (SDS) y Partido Reformista Liberal (PRL),
que recogera los votos de los macedonios moderados. El PDP, por
su parte, aglutinara a la inmensa mayoria del voto albanés.

Hay que destacar que uno de los principales temas de enfren-
tamiento entre las formaciones citadas lo constituira, sin duda,
el tratamiento constitucional de los albaneses. En este sentido,
el PDP aboga por la consideracién de MACEDONIA como Estado bina-
cional (macedonios, albaneses y otros) o multinacional, donde
todas las nacionalidades tengan caracter de constitutivas y, por
tanto, con iguales derechos.

3. SITUACION ECONOMICA

La dependencia econémica de MACEDONIA respecto a la Republica
Federal Yugoslava (RFY) y, mas concretamente, al espacio econdémico
servio, que constituia su principal mercado asi como su fuente
de materias primas, ha provocado que la economia macedonia se esté
viendo fuertemente perjudicada por las sanciones impuestas a la
RFY: los dafnos directos esgrimidos por el Primer Ministro ascien-
den a dos billones de ddlares.

Asi, antes de la desintegracién yugoslava, un 75% de la
exportacioén macedonia (principalmente productos agricolas, texti-
les y plomo) tenia como destino, bien final o como simple transi-

to, a SERVIA.

A pesar de que estas pérdidas se estaban intentando paliar
con una violacién casi sistematica del embargo decretado por
Naciones Unidas, las presiones internacionales han opylgado al
Gobierno de SKOPJE a aplicar rigurosamente la Resolucidén 820.
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Al margen del perjuicio global que esta medida va a ocasionar
a las economias tanto yugoslava como macedonia, la decisidén tendra
repercusiones directas en las economias y comercios familiares
de la zona de BRANJE, al Sur de SERVIA, y la de KUMANOVO, al Norte
de MACEDONIA, regiones tradicionalmente interrelacionadas en su
comercio de productos agricolas, ganaderos, lacteos, etc.

En esta linea, hay que sefialar que son abundantes los signos
de pobreza social y econémica en MACEDONIA (los niveles de produc-
cién y el ingreso medio han descendido el pasado ano mas de un
50%), de los que no dejan de ser un reflejo fiel las huelgas, la
deficiente infraestructura sanitaria, o la propia fragilidad de
la moneda.

Este ambito puede considerarse como uno de los principales
factores de riesgo de desestabilizacion interna, si bien, por el
momento, el deterioro de la situacidén no parece que vaya a alcan-
zar cotas alarmantes.

4. CONCLUSIONES

Desde el punto de vista interno, puede senalarse que MACEDO-
NIA se encuentra frente a dos potenciales factores de desestabili-
zacioén: las relaciones interétnicas, fundamentalmente entre los
dos principales grupos de poblacién (macedonios y albaneses), y
la dificil situacidén econdmica.

La evolucioén en ambos campos tendrda un reflejo inmediato en
la esfera politica de la Republica. Asi, si se impone la tendencia
mas radical del Partido de Prosperidad Democratica (PDP), puesta
de manifiesto en el ultimo congreso del mismo, esta formacién
politica podria abandonar la coalicién gubernamental, lo que
provocara una crisis en el Ejecutivo de SKOPJE.

De presentarse esa situacidén, se plantea la posibilidad de
un adelanto de las elecciones, pese a todos los reparos y posicio-
nes particulares ya expuestos, o bien un giro del Gobierno macedo-
nio hacia formaciones nacionalistas, lo que no beneficiaria,
obviamente, el entendimiento con los diferentes grupos étnicos.

Es previsible que la situacidén econdémica, tras los ajustes
sufridos por la aplicacién real del embargo a la RFY, tienda a
estabilizarse en un nivel que sea, al menos, sostenible por el
momento. En este ambito incidiran de forma determinante el compor-
tamiento de la inflacién, el crecimiento del paro y la casi
inexistente activacidén de las principales reformas econdmicas.

Junto a lo anterior, la situacioén en KOSOVO y el litigio del
nombre de la Republica entre MACEDONIA y GRECIA, principalmente,
se configuran como factores externos de innegables repercusiones
en el ambito interno de este pais balcdnico, afectando de forma
primordial, tanto a su estabilidad politica, como a su seguridad.

Fecha de Redaccidén: 16.09.93
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NOTA INFORMATIVA

ASUNTO: BALCANES: SITUACION POLITICA INTERNA EN MACEDONIA.

— —
0. INTRODUCCION

La detencién en la Republica MACEDONIA de un grupo de ocho
macedonios de etnia albanesa, entre los que destacan los Vicemi-
nistros de Defensa y de Sanidad, ha sido generalmente interpretada
como una muestra de la inestabilidad politica que padece esta
Repuiblica de la ex-YUGOSLAVIA y del incierto futuro que afronta
el Gobierno de SKOPJE, acosado por la crisis econémica y la
radicalizacién de la minoria albanesa, con la dificultad anadida
de contar con un margen de maniobra muy limitado a causa de los
enfrentamientos internos en el Ejecutivo.

Los detenidos estan acusados de organizar actividades hosti-
les en contra de MACEDONIA, de preparar una insurreccién armada
para la desmembracién de la misma y de traficar con armas, todo
ello en connivencia con intereses foraneos.

Las autoridades macedonias solamente han confirmado la deten-
cién del Viceministro de Defensa macedonio, HISEN HASKAJ, pero
no la detencién del Viceministro de Sanidad, IMER IMERI, que
podria haber aprovechado la falta momentanea de pruebas para salir
del pais, o pedir asilo politico en algun Consulado.

En los registros efectuados se localizaron un numero indeter-
minado de armas, asi como diversos documentos que, segun fuentes
oficiales, contienen los planes para formar organizaciones clan-
destinas de caracter paramilitar que pretendian llegar a agrupar
a varios miles de macedonios de etnia albanesa.

Légicamente, el suceso esta siendo aprovechado a nivel inter-
no por los partidos politicos macedonios de acuerdo con sus
intereses, pero también esta teniendo implicaciones en el exte-
rior, ya que el acontecimiento ha trascendido las fronteras de
MACEDONIA relacionando en el asunto a ALBANIA, SERVIA y GRECIA.

1. REACCIONES INTERNAS

Por parte del Gobierno macedonio y de las mas altas autorida-
des de la Republica se ha tratado de minimizar estos sucesos,
destacando el caracter plural de MACEDONIA, y de restar importan-
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cia al supuesto peligro derivado de una organizacioén terrorista
presuntamente bien equipada y organizada.

Los nacionalistas macedonios son los que intencionadamente
han procurado exagerar y sobrevalorar los acontecimientos, que
han resultado muy iddéneos como argumento para defender su discon-
formidad con lo que juzgan politica contemporizadora del actual
Gobierno de coalicién respecto a la minoria albanesa.

Estos partidos nacionalistas macedonios han incidido, ldégica-
mente, en el hecho de que entre los detenidos se encuentra el
Viceministro de Defensa, con las repercusiones que para la seguri-
dad nacional podria tener este hecho. La realidad es que la
participacién de albaneses en el Gobierno CRVENKOVSKI, ya sea
ocupando alguna Cartera o en segundos puestos ministeriales, es
dificilmente soportada por aquellos partidos.

El Partido de la Prosperidad Democratica (PPD), mayoritario
entre los albaneses, ha valorado el suceso como una consecuencia
légica de la rapida desintegracién de YUGOSLAVIA, que propicié
la organizacién de este tipo de formaciones en la actualidad
carentes ya de sentido. De esta forma, el PPD declina su mas que
posible responsabilidad sobre el asunto, evitando realizar una
condena expresa del mismo.

2. REACCIONES EXTERNAS

Dado que en MACEDONIA confluyen intereses de todos los paises
vecinos, éstos se han visto también indirectamente relacionados
con el descubrimiento de este grupo paramilitar albanés.

ALBANIA ha sido acusada por las autoridades macedonias de ser
parte activa en el trafico ilegal de armamento que tenia como
destino MACEDONIA, imputacién que obviamente ha sido categérica-
mente rechazada por parte de TIRANA, pero que, de acuerdo con el
origen de las armas encontradas, no parece desencaminada.

Los albaneses han querido ver en el suceso, sin embargo, la
implicacién de BELGRADO, de acuerdo con su tactica de favorecer
la inestabilidad interna de MACEDONIA como forma de acrecentar
sus debilidades politico-econdmicas y conseguir asi mas facilmente
su supuesta integracién de una nueva YUGOSLAVIA. Simultaneamente,
el régimen servio aprovecha, segun TIRANA, para desacreditar la
causa albanesa y en concreto la de los albano-kosovares.

Este argumento ha sido recogido y extendido por los medios
de comunicacién macedonios préximos al Gobierno, que lo han
utilizado como prueba de que las principales amenazas para la
estabilidad de MACEDONIA proceden del exterior.

En esta linea se hace alusién al eje ATENAS-BELGRADO, cuyos
intereses en relacién a MACEDONIA, a juicio de los mencionados
medios de comunicacién, serian convergentes.
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3. VALORACION

A pesar de la importancia que por parte de determinados
sectores politicos macedonios se ha querido dar a esta accidn
policial, lo cierto es que la misma no parece rebasar el ambito
de una actuacién de caracter puntual y localizado, con suficiente
control por parte de las autoridades de SKOPJE.

El momento en el que se produce la detencidén de este grupo
de albaneses, coincidiendo con la gira balcanica del nuevo Minis-
tro de Asuntos Exteriores griego y con unas agresivas declaracio-
nes de MILOSEVIC hacia la futura viabilidad de MACEDONIA, indican
que las consideraciones de tipo politico han primado sobre otros
criterios (fundamentalmente seqguridad) a la hora de llevar a cabo
las detenciones.

Asi, el Ministerio del Interior macedonio podria haber deci-
dido poner en marcha la operacién policial en el momento politico
considerado mas rentable y oportuno para consolidar la soberania
del nuevo Estado, sobre todo ante la actitud demostrada por los
paises vecinos.

De esta forma, las autoridades macedonias obtienen un rendi-
miento politico de esta demostracién de "fuerza" y de control de
la situacién tanto en el exterior como en el interior de la
Republica.

Por otro lado, aunque no hay que descartar categdéricamente
un apoyo a la insurreccién armada de albaneses en MACEDONIA
procedente de paises vecinos interesados en una desestabilizacién
de esta Republica, los riesgos de utilizacién de esta via albanesa
para estos fines son tan imprevisibles e incontrolables para toda
la regién, dada la inmediata conexién con problemas latentes tan
preocupantes como el de KOSOVO, que animan a considerar con
cautela la idea de que los mencionados intereses de los paises
vecinos puedan instrumentalizarse por estos métodos subversivos.

Desde el punto de vista de la politica interna, el momento
escogido para efectuar las detenciones se presentaba también
especialmente propicio, dada la fase de crisis que atraviesa el
partido mayoritario albanés, en visperas de la elaboracién del
censo oficial, y, por uUltimo, debido a la dificil posicién que
mantienen los cinco albaneses miembros del Ejecutivo de CRVENKOVS-
KI, que, junto con otros factores, afectan a la propia operativi-
dad de este Gabinete.

En este sentido, se espera que la oposicién nacionalista
macedonia aproveche la coyuntura para exigir la dimisidén del
Gabinete, con el objetivo de eliminar de éste a los miembros
pertenecientes a la comunidad albanesa.

En este contexto, es previsible una mayor inestabilidad poli-
tica interna que, como se percibe desde hace tiempo, debe tener
como solucién mas coherente la celebracién de elecciones anticipa-
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das que contribuyan a clarificar la escena politica macedonia y
formar un Gobierno con el consenso suficiente para acometer los
graves problemas socio-econdémicos que afronta el pais.

Fecha de Redaccidén: 19.11.93
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N/Ref. CC/

S/Ref.

NOTA INFORMATIVA

ASUNTO: BALCANES: SITUACION DE LA MINORIA ALBANESA EN MACE-
DONIA.

— —
0. INTRODUCCION

La reciente detencién de un grupo de albano-macedonios acusa-
dos de estar relacionados con formaciones terroristas de caracter
independentista ha servido para centrar nuevamente la atenciodn
internacional en la importancia que tiene la cuestién albanesa
en la consolidacién y viabilidad como Estado de la antigua Repu-
blica Yugoslava de MACEDONIA.

Asi, la minoria albanesa, tanto por su fuerza e iniciativa
interna como por las posibilidades de ser objeto de manipulacién
por parte de intereses externos, constituye el principal factor
potencial de desestabilizacién en MACEDONIA.

1. SITUACION DE LA MINORIA ALBANESA

Por el momento, y a pesar de la existencia de incidentes
aislados como el anteriormente mencionado, la comunidad albanesa
no esta representando un obstaculo decisivo en el desarrollo
estatal macodonio, sobre todo si se compara la actuacidn de
aquélla con la de otras minorias en determinadas Republicas
pertenecientes a la antigua YUGOSLAVIA, como es el caso de CROA-
CIA, BOSNIA-HERZEGOVINA y la Republica Federal Yugoslava (RFY) .

En SKOPJE se valora positivamente la oportunidad que se
disfruta de poder afianzar las estructuras estatales mediante un
proceso pacifico, que, lenta pero progresivamente, esta favore-
ciendo un ambiente social y politico mas relajado que en otras
zonas.

A pesar de este relativo optimismo, la clase politica macedo-
nia es consciente de los grandes retos que afronta el pais y de
los riesgos que amenazan su estabilidad, entre los que unanimamen-
te se destacan los derivados de la presencia de una importante
minoria albanesa.

Asi, en los circulos politicos de la capital macedonia se
minimizan las amenazas contra la seguridad nacional procedentes
del exterior. Entre las capitales de los paises vecinos, la que
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ha dado muestras de una mayor belicosidad ha sido BELGRADO, pero,
en lineas generales, no se considera que MACEDONIA sea de interés
prioritario para una RFY centrada en la resolucién de los conten-
ciosos de CROACIA y de BOSNIA-HERZEGOVINA, maxime si se tiene en
cuenta la escasa entidad de la comunidad servo-macedonia.

Los partidos nacionalistas macedonios estiman que, a pesar
de lo anterior, la actual denominacién de la Reublica anima a la
RFY a considerar la hipétesis de volver a incluir a MACEDONIA en
una "nueva YUGOSLAVIA".

Otra cuestién que vincula a MACEDONIA con la RFY es la inne-
gable inmediata relacién causa-efecto existente entre la evolucién
de los acontecimientos en el vecino KOSOVO y su influencia en la
primera Republica, aunque, en este caso, el catalizador de esta
relacién es precisamente la comunidad albano-macedonia y no el
interés directo de BELGRADO.

Respecto a esta compleja cuestién, los sectores politicos mas
nacionalistas son reacios a reconocer que la politica interna
macedonia respecto a sus minorias tenga que verse condicionada
por la existencia de problemas similares en el exterior, mientras
que los dirigentes mas pragmaticos son partidarios de una coopera-
cién efectiva en ese sentido entre BELGRADO y SKOPJE.

Por consiguiente, la presencia de la comunidad albanesa en
MACEDONIA y la forma como se produzca y estructure la asimilacioén
e integracién de esta etnia en el conjunto de la sociedad macedo-
nia contituyen un interés prioritario para el pais.

El actual nivel de convivencia entre los albaneses y los
macedonios de origen eslavo, es en lineas generales, aceptable
y las experiencias recientes demuestran que existe una mayor con-
fianza entre ambas comunidades que la que, en principio, podria
suponerse.

Sin embargo, el proceso de integracién social es lento y
dificil, sin que, por el momento, exista un deseo decidido por
parte de ninguna de ambas etnias de llevar a cabo el mismo. Por
todo ello, la situacién actual puede definirse como de existencia
de dos sociedades paralelas bien diferenciadas, que mantienen un
grado de convivencia caracterizado por la tensién contenida.

Al igual que en otros focos de conflicto, latentes o ya
abiertos, originados por la desaparcicién de la antigua YUGOSLA-
VIA, lo mas preocupante de la cuestién albanesa en MACEDONIA es
la falta de planteamientos politicos que permitan un acercamiento
entre las partes enfrentadas, el cual posibilita, a su vez,
superar el enfrentamiento derivado de la intransigencia de concep-
ciones radicalmente opuestas.

En este sentido, la demanda por parte de la comunidad albane-
sa de que su comunidad sea dotada del estatus de Nacioén constitu-
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yente es la piedra angular que condiciona en la actualidad el
didlogo politico entre esta etnia y la eslavo-macedonia.

En SKOPJE se considera que dotar a los albaneses del mencio-
nado estatus se convertiria en un peligroso precedente que daria
pie a que esta etnia incrementase sus demandas de autonomia
politica, hasta llegar a plantear, incluso, la autodeterminacién.

Sin embargo, hasta los partidos mas nacionalistas reconocen
la necesidad de que los albano-macedonios cuenten con todos los
derechos que la legislacidén internacional reconoce a las minorias
nacionales.

La participacion en el Gobierno de coalicidén de la principal
formacién representante de la minoria albanesa, el Partido para
la Prosperidad Democratica (PPD), puede considerarse como la
muestra mas decidida e inteligente para llevar adelante la inte-
gracién de esta etnia en la sociedad macedonia y contribuir a la
estabilidad interna del pais.

Sin embargo, esta medida no ha aportado todo lo que se espe-
raba cara a la normalizacidén de las relaciones ni a que se produz-
can avances en la cuestién basica mencionada. Tampoco ha servido
para resolver otra demanda prioritaria albanesa: la elaboracién
de un nuevo censo que sirva para determinar la verdadera dimensién
de la comunidad albanesa, censada en la actualidad en un 21% de
la poblacién y estimada, segun los propios albaneses, en algo mas
del 40%.

Contar con un nuevo censo es fundamental para las aspiracio-
nes albanesas, dado que la préxima cita electoral tendra lugar
de aqui a un ano, si, como parece, el Ejecutivo opta por concluir
la legislatura.

Los escasos avances logrados por la participacidén albanesa
en el Gobierno son esgrimidos por el sector mas radical del PPD,
mayoritario en las zonas colindantes con ALBANIA, como argumento
para criticar a los partidarios de esta colaboracién.

Aunque, por el momento, este sector mas extremista no es
mayoritario en el seno del partido, tiende a afianzarse, apoyado,
precisamente, en la inoperacia gubernamental. Los prondésticos para
el Congreso de esta formacién, a celebrarse préximamente, apuntan
a una dura lucha entre moderados y extremistas.

La actitud de la actual direccién del partido es, como reco-
nocen incluso las formaciones nacionalistas, moderada y encaminada
a neutralizar los radicalismos, aunque el estancamiento de sus
demandas claves y la presién interna no excluyen la posibilidad
de que sus planteamientos se vayan radicalizando.
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2. CONCLUSIONES

Los esfuerzos realizados por albaneses y eslavos macedonios
para acercar sus posiciones y contribuir asi a la estabilidad
interna del pais y de su consolidacién como Estado han proporcio-
nado algunos resultados positivos, que, sin embargo, no han conse-
guido hacer olvidar las diferencias que separan a ambas comunida-
des.

En consecuencia, las raices del conflicto, en opinidén de la
mayoria de los politicos de una y otra etnia, siguen vigentes.
Estos dirigentes asumen que, con independencia del curso que tomen
los acontecimientos a corto plazo, la cuestién albanesa continuara
siendo en el futuro fuente de graves problemas, que afectaran
incluso a la viabilidad del pais.

Los albano-macedonios estan dispuestos a hacer valer su peso
especifico como minoria que representa mas de un tercio de la
poblacién total de la Republica, mientras que los eslavos pondran
los maximos obstaculos posibles para evitar todo aquello que pueda
conducir a lo que consideran la meta irrenunciable de los prime-
ros: la independencia.

Encontrar una via intermedia es dificil pero posible y el
actual Gobierno de coalicidén, aunque esté atravesando una grave
crisis politica, es una prueba de ello. La manera de cdémo el
Ejecutivo ha superado la "mini crisis" originada por el descubri-
miento de una presunta red terrorista albanesa y de coémo ha
reaccionado, a su vez, la mayoria de la poblacién son elementos
de cauto optimismo, que demuestran que, por el momento, los plan-
teamientos moderados prevalecen sobre los radicales.

En ese mismo sentido, la presencia de tropas de UNPROFOR en
MACEDONIA es reconocida por todas las partes como un importante
factor de seguridad y estabilidad, aunque su representatividad
y sus actividades sean utilizadas por ambas comunidades en su
particular beneficio politico interno.

Fecha de Redaccidén: 03.12.93
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Partant de I’héritage historique, culturel, spiri-
tuel et étatique du peuple macédonien, de sa lutte
séculaire pour la liberté nationale et sociale et
pour la création de son état, et tout particuliére-
ment des traditions étato-juridiques de la Républi-
que de KruSevo et des décisions historiques de
I’ASNOM (nb: Conseil antifasciste de la libéra-
tion nationale de Macédoine) et de la continuité
constitutionnelle et juridique de ’état macédonien
en tant que république souveraine en Yougoslavie
fédérative, de la volonté librement exprimée des
citoyens de la République de Macédoine au réfé-
rendum du 8 septembre 1991, ainsi que du fait

" historique que la Macédoine est contituée comme

état national du peuple macédonien qui assure

une égalité compléte des droits civiques et une
cohabitation durable du peuple macédonien avec
des Albanais, Turcs, Valaques, Roms et autres
nationalités qui habitent dans la République de
Macédoine, et, aux fins de:




— constituer la République de Macédoine com-
me état souverain et indépendant et comme état
civique et démocratique;

— établir et édifier I’état de droit en tant que
systéme fondamental du pouvoir;

— garantir les droits de I’homme, les libertés
civiques et 1’égalité des droits nationaux;

— assurer la paix et la cohabitation du peuple
macédonien avec les nationalités vivant dans la
République de Macédoine; et

— assurer la justice sociale, le bien-étre écono-
mique et le progrés de la vie individuelle et com-
mune,

I’Assemblée de la République de Macédoine
promulgue la présente




CONSTITUTION DE LA
REPUBLIQUE DE MACEDOINE

I. DISPOSITIONS FONDAMENTALES
Article 1

La République de Macédoine est un état sou-
verain, indépendant, démocratique et social.

La souveraineté de la République de Macédoi-
ne est indivisible, inaliénable et intransmissible.

Article 2

En République de Macédoine la souveraineté
provient des citoyens et leur appartient.

Les citoyens de la République de Macédoine
réalisent le pouvoir par des représentants élus dé-
mocratiquement, par la voie du référendum et au-
tres formes d’expression directe.

Article 3*

Le territoire de la République de Macédoine
est indivisible et inaliénable.

Les frontiere existantes de la République de
Macédoine sont inviolables.

Elles ne peuvent étre modifiées que confor-
mément a la Constitution.

Article 4

Les citoyens de la République de Macédoine
sont des ressortissants de la République de Macé-
doine.

* Voir Amendement I, page 49.




Le ressortissant de la République de Macédoi-
ne ne peut se voir Oter cette qualité, ni étre ex-
pulsé ou extradé vers un autre état.

La qualité de ressortissant de la République
de Macédoine est régie par la Loi.

Article 5

Les symboles de I’état de la République de
Macédoine sont: embléme, drapeau et hymne.

Ceux-ci sont établis par la Loi votée a la ma-
jorité des 2/3 des voix du nombre total des dépu-
tés.

Article 6

La capitale de la République de Macédoine
est Skopje.

Article 7

La langue officielle en République de Macé-
doine est le macédonien et son alphabet le cyril-
lique.

Dans les unités de I'autogestion locale ol les
membres des nationalités sont en majorité, leurs
langues et alphabet sont, aux cotés du macédo-
nien et du cyrillique, également en usage officiel
de la maniére déterminée par la Loi.

Dans les unités de I'autogestion locale ol les
membres des nationalités sont en nombre consi-
dérable, leurs langue et alphabet sont en usage
officiel aux cdtés du macédonien et du cyrillique,
dans les conditions et de la maniére déterminées
par la Loi.

Article 8

Les valeurs fondamentales du régime constitu-
tionnel de la République de Macédoine sont:
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— libertés et droits fondamentaux de I’homme
et du citoyen reconnus par le droit international
et établis par la Constitution;

— expression libre de I’appartenance nationale;

— état de droit;

— division du pouvoir de I’état en législatif,
exécutif et judiciaire;

— pluralisme politique et élections démocrati-
ques libres et directes;

— protection juridique de la propriété;

— liberté du marché et de I'entreprise;

— humanisme, justice sociale et solidarité;

— autogestion locale;

- aménagement et humanisation de l’espace,
protection et promotion de I’environnement et de -
la nature;

— respect des normes généralement reconnues
du droit international.

En République de Macédoine est libre tout
ce qui n’est pas interdit par la Constitution et la
Loi.

II. LIBERTES ET DROITS FONDAMENTAUX
DE L’HOMME ET DU CITOYEN

1. Libertés et droits de citoyenneté et politiques
Article 9

Les citoyens de la République de Macédoine
sont égaux dans leurs libertés et droits indépen-
damment de leurs sexe, race, couleur de la peau,
origine nationale et sociale, convictions politiques
et religieuses, situation sociale et fortune.

Les citoyens sont égaux devant la Constitution
et les lois.

Article 10

La vie des hommes est sacrée.




La peine capitale ne peut étre prononcée en
République de Macédoine en aucun cas.

Article 11

L’intégrité physique et morale des hommes est
inviolable.

L’on interdit toute forme de torture, de com-
portement et punition inhumains ou humiliants.

L’on interdit un travail forcé.

Article 12

La liberté des hommes est inviolable.

Personne ne peut se voir limiter sa liberté ex-
cepté par une décision du tribunal et dans les cas
et procédure définis par la Loi.

La personne convoquée, arrétée ou privée de
liberté devra immédiatement étre informée des
causes de ses convocation, arrestation ou priva-
tion de liberté et de ses droits définis par la Loi
et ne peut étre obligée a faire une déclaration.
La personne a droit a un défenseur dans la pro-
cédure policiere et judiciaire.

La personne privée de liberté devra immédia-
tement et au plus tard dans les 24 heures a com-
pter du moment ou elle a été privée de liberté,
comparaitre devant le tribunal qui se prononcera

sans délai sur la 1égalité de la privation de liberté.
g La détention peut durer, par décision du tribu-
nal, au maximum 90 jours & compter du jour de
Parrestation.

La personne détenue peut, dans les conditions
définies par la Loi, étre remise en liberté afin
d’assurer sa défense.

Article 13

La personne accusée d’un délit passible de pei-
ne sera considérée comme innocente tant que sa
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faute n’aura pas été établic par une décision exé-
cutoire du tribunal.

La personne privée de liberté, détenue ou con-
damnée illégalement, a droit a réparation des
dommages et autres droits définis par la Loi.

Article 14

Personne ne peut étre puni pour I'oeuvre qui,
avant d’avoir été commise, n’était pas définie par
la Loi ou par un autre reéglement comme étant
passible de peine et pour laquelle la peine n’était
pas prévue.

Personne ne peut étre jugé a nouveau sur un
délit pour lequel il a déja été jugé et pour lequel
un jugement exécutoire a été prononcé.

Article 15

Le droit d’appel est garanti contre les actes
juridiques individuels prononcés en premiére in-
stance par le tribunal, devant une autorité ou un
organisme administratifs ou autres institutions
chargés des pouvoirs publics.

Article 16

Est garanti la liberté des convictions, conscien-
ce, pensée et I'’expression publique de la pensée.

Est garanti la liberté du parler, du discours
public, de 'information publique et la création li-
bre des organes d’information publique.

Est garanti I’acces libre aux informations, la
liberté de recevoir et de communiquer les infor-
mations.

Est garanti le droit 2 la réponse dans les
moyens d’information publique.

Est garanti le droit a la rectification dans les
moyens de I'information publique.




Est garanti le droit a la protection de la source
d’information dans les moyens de l’information
publique.

La censure est interdite.

Article 17

Est garanti la liberté et le secret de la corres-
pondance et de toute autre forme de communica-
tion.

Seule une décision du tribunal peut donner lieu
a une dérogation au principe d’inviolabilité du se-
cret de la correspondance si cette mesure est indi-
spensable a la procédure judiciaire ou est exigé par
les intéréts de la défense de la République..

Article 18

Est garanti la sfireté et le secret des informa-
tions a caractére personnel.

Est garanti aux citoyens une protection contre
Patteinte a l'intégrité personnelle, qui découle de
P’enregistrement de renseignements les concernant
par la voie de traitement des données.

Article 19

La liberté de la confession est assurée.

Est garanti une expression libre et publique,
de la foi individuelle ou en commun avec autrui.

L’Eglise orthodoxe macédonienne, les autres
communautés confessionnelles et groupes religieux
sont séparés de I’état et sont égaux devant la Loi.

L’Eglise orthodoxe macédonienne, les autres
communautés confessionnelles et groupes reli-
gieux sont libres de créer des écoles religieuses
et des établissements sociaux et de bienfaisance
dans le cadre et la procédure définis par la Loi.
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Article 20

La liberté d’association en vue de la réalisation
et de la protection de leurs convictions et droits
politiques, économiques, sociaux, culturels et au-
tres est garantie aux citoyens.

Les citoyens peuvent librement créer des asso-
ciations civiles et partis politiques, y accéder et
€n ressortir.

Les programmes et I'action des associations
des citoyens et des partis politiques ne peuvent
étre dirigés vers la destruction par la force du sy-
stéme constitutionnel de la République et vers
I'incitation ou l’appel & I’agression militaire ou
vers I’embrasement de la haine ou de 'intolérance
nationales, raciales ou religieuses.

Les associations militaires ou para-militaires
qui n’appartiennent pas aux forces armées de la
République de Macédoine sont interdites.

Article 21

Les citoyens ont le droit de se rassembler dans
le calme et d’exprimer leur protestation publique
sans annonce préalable et sans autorisation parti-
culiére.

L'’utilisation de ce droit ne peut étre limitée
que par des conditions d’état de guerre et d’état
d’alerte.

Article 22

Des I'age de 18 ans tout citoyen acquiert le
droit de vote.

Le droit de vote est égal, général et direct et
est réalis€ lors d’élections libres, par vote secret.

N’ont pas le droit de vote les citoyens qui ont
perdu la capacité juridique.
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Article 23

Tout citoyen a le droit de prendre part 2
P’exercice de fonctions publiques.

Article 24

Tout citoyen a le droit de soumettre des objec-
tions aux organes d’état et autres services publics
et d’y obtenir une réponse.

Le citoyen ne peut étre entaché de responsa-
bilité ni subir des conséquences négatives pour ses
positions exposées dans ses objections, sauf s'il y
a accompli un délit.

Article 25

Tout citoyen se voit garantir le respect et la
protection de l'intimité de sa vie personnelle et
familiale, de sa dignité et de sa renommée.

Article 26

L’inviolabilité du foyer est garantie.

Le droit & I'inviolabilité du foyer ne peut étre
limité que par une décision du tribunal, lorsqu’il
s’agit de déceler ou d’empécher des délits ou cri-
mes ou bien de protéger la santé des gens.

Article 27

Tout citoyen de la République de Macédoine
a le droit de circuler librement sur le territoire
de la République et de choisir librement le lieu
de son domicile.

Tout citoyen a le droit de quitter le territoire
de la République et d’y revenir.

L’usage de ces droits peut étre limité par la
Loi uniquement dans les cas ol ceci s’avére né-
cessaire en vue de la protection de la sécurité de
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la République, d’une procédure pénale ou de la
protection de la santé des gens.

Article 28

La défense de la République de Macédoine est
un droit et un devoir de tout citoyen.

La réalisation de ces droit et devoir des ci-
toyens est réglementée par la Loi.

7 Article 29

Les étrangers jouissent en République de Ma-
cédoine des libertés et des droits garantis par la
Constitution, dans les conditions définies par la
Loi et les conventions internationales.

La République garantit le droit a I’asile aux
étrangers et aux apatrides, poursuivis pour leurs
convictions et action démocratiques politiques.

L’extradition d’un étranger ne peut étre effec-
tuée que sur la base d’une convention internatio-
nale ratifiée et sur la base de la réciprocité. Un
étranger ne peut étre extradé pour cause d’un dé-
lit politique. Les faits de terrorisme ne sont pas
considérés comme délits politiques.

2. Droits économiques, sociaux et culturels
Article 30

Le droit & la propriété et le droit a la succes-
sion sont garantis.

La propriété crée des droits et-des obligations
et doit servir pour le bien de lindividu et de la
communauté.

Personne ne peut se voir Oter ou limiter sa
propriété et les droits qui en découlent, sauf par
Pintérét général et dans le cadre défini par la Loi.
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Dans le cas d’aliénation de la propriété ou
dans celui de la limitation de la propriété, un dé-
dommagement équitable qui ne peut étre inférieur
2 la valeur du marché est garanti.

Article 31

Un étranger peut accéder 2 la propriété dans
les conditions définies par la Loi.

Article 32

Tout individu a droit au travail, au choix libre
de I’emploi, a la protection lors du travail et &
la sécurité matérielle durant le chdmage temporai-
re.

Tout individu peut accéder, dans les condi-
tions égales, a tout poste de travail.

Tout employé a droit & une rémunération
adéquate.

Tout employé a droit & un congé journalier,
hebdomadaire et annuel payé. Les employés ne
peuvent renoncer a ces droits.

L’usage des droits des employés et leur situa-
tion sont réglementés par la Loi et des accords
collectifs.

Article 33
Tout individu est tenu de payer des impdts et
autres charges publiques et de participer au regle-
ment des frais publics de la maniére définie par
la Loi.
Article 34
Les citoyens ont droit & une sécurité sociale

et a une assurance sociale définies par la Loi et
une convention collective.
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Article 35

La République se préoccupe de la protection
sociale et de la sécurité sociale des citoyens con-
formément au principe de la justice sociale.

La République garantit le droit & I'aide aux .
citoyens handicapés et inaptes au travail.

La République assure une protection particu-
litre aux personnes infirmes et les conditions de
leur insertion dans la vie sociale.

Article 36

La République garantit des droits sociaux par-
ticuliers aux combattants de la Guerre antifasciste
et de toutes les guerres de libération nationale de
Macédoine, aux invalides de guerre, aux person-
nes persécutées et emprisonnées pour leurs idées
sur l'entité du peuple macédonien et sa qualité
d’état, ainsi qu’aux membres de leurs familles qui
sont démunis de moyens d’existence matérielle et
sociale.

Ces droits particuliers sont réglementés par la
Loi. ; :

Article 37

Les citoyens ont le droit de créer des syndicats
afin de réaliser leurs droits économiques et so-
ciaux. Les syndicats peuvent former leur union et
faire partie des organismes syndicaux internatio-
naux.

Il est possible de limiter, par la Loi, les con-
ditions de réalisation du droit de s’organiser syn-
dicalement dans les forces armées, la police et les
organismes de I’administration.
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Article 38

Est garanti le droit de greve.

Tl est possible de limiter, par la Loi, les con-
ditions de réalisation du droit de gréve dans les
forces armées, la police et les organismes de 1'ad-
ministration.

Article 39

Tout citoyen se voit garantir son droit 2 la
protection sanitaire.

Le citoyen a le droit et le devoir de prendre
soin de sa santé, de celle des autres et de les pro-
MOuVoir.

Article 40

La République assure un soin et une protec-
tion particuliers a la famille.

Les rapports juridiques dans le mariage, la fa-
mille et le concubinage sont réglementés par la
Loi.

Les parents ont le droit et le devoir de s’occu-
per de Dentretien et de I’éducation de leurs en-
fants. Les enfants sont tenus de s’occuper de leurs
parents agés et affaiblis.

La République assure une protection particu-
litre aux orphelins et aux enfants démunis de
soins parentaux.

Article 41

Tout homme a le droit de décider librement
de sa propre procréation.

La République meéne une politique humaine
de population aux fins d’'un développement éco-
nomique et social coordonné.
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Article 42

La République protége particulierement la
maternité, les enfants et les peronnes mineures.

Une personne 4gée de moins de 15 ans ne peut
étre embauchée.

Les personnes mineures et les méres ont droit
a une protection particulidre au travail.

Les personnes mineures ne doivent pas étre
engagées aux postes qui nuisent a leurs santé et
moralité.

Article 43

Tout homme a droit & un environnement sain.

Tout un chacun est tenu de promouvoir et de
protéger I’environnement et la nature.

La République assure des conditions de la réa-
lisation du droit des citoyens a un environnement
sain.

Article 44

Tout un chacun a droit & I’éducation.

L’éducation est accessible a tout individu dans
des conditions égales.

L’éducation primaire est obligatoire et gratui-
te.

Article 45
Les citoyens ont droit, dans des conditions dé-
finies par la Loi, d’organiser un enseignement pri-
vé de tous les niveaux a I’exception de I’enseigne-
ment primaire.
Article 46

L’autonomie est garantie & 'Université.
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Les conditions de la création, du fonctionne-
ment et de la cessation d’activité de 1'Université
sont définies par la Loi.

Article 47

Est garanti la liberté de la création scienti-
fique, artistique et d’autres genres.

Sont garantis les droits découlant de la créa-
tion scientifique, artistique ou d’une autre forme
de création intellectuelle.

La République suscite, aide et protége le dé-
veloppement de la science, de 'art et de la cultu-
re.

La République suscite et aide le développe-
ment scientifique et technologique.

La République suscite et aide la culture tech-
nique et les sports.

Article 48

Les membres des nationalités ont le droit d’ex-
primer, de cultiver et de développer leurs identité
et particularités nationales.

La République garantit la protection de I'iden-
tité ethnique, culturelle, linguistique et religieuse
des nationalités.

Les membres des nationalités ont le droit de
créer des associations culturelles, artistiques,
scientifiques et autres afin d’exprimer, de cultiver
et de développer leur identité.

Les membres des nationalités ont droit a ’en-
seignement en leur langue dans I’éducation pri-
maire et secondaire de la maniere définie par la
Loi. Dans les écoles ol 'enseignement est dispen-
sé dans la langue de la nationalité, le macédonien
est également étudié.
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Article 49*

La République veille a la situation et aux
droits des citoyens des pays voisins d’origine ma-
cédonienne et des expatriés macédoniens, aide
leur développement culturel et se charge de la
promotion des rapports avec eux.

La République veille aux droits culturels, éco-
nomiques et sociaux des citoyens de la Répu-
blique a I’étranger.

3. Garanties des libertés et droits fondamentaux
Article 50

Tout citoyen peut faire appel a la protection
des libertés et droits établis par la Constitution
devant les tribunaux et devant le Tribunal Consti-
tutionnel de la République de Macédoine dans la
procédure basée sur les principes de priorité et
d’urgence.

Est garanti la protection judiciaire de la 1éga-
lité de chacun des actes de ’administration de I’é-
tat et d’autres institutions exergant les pouvoirs
publics.

Le citoyen a droit d’étre informé des droits
de ’homme et des libertés fondamentales et de
contribuer activement, individuellement ou en
-commun avec d’autres, a leurs promotion et pro-
tection.

Article 51

En République de Macédoine les lois doivent
étre en conformité avec la Constitution, et tous
les réglements avec la Constitution et la Loi.

Chacun est tenu de respecter la Constitution
et les lois.

* Voir Amendement II, page 49.




Article 52

Les lois et autres réglements sont publiés
avant d’entrer en vigueur.

Les lois et les décrets sont publiés dans ,Le
Journal Officiel de la République de Macédoine”
au plus tard dans un délai de sept jours & compter
du jour de leur promulgation.

Les lois entrent en vigueur au plus tdt le hui-
tiéme jour a compter du jour de leur publication
et, exceptionnellement, si ’Assemblée en décide,
le jour de la publication.

Les lois et les autres réglements ne peuvent
avoir un effet rétroactif, sauf exception, dans les
cas o cela est plus favorable pour les citoyens.

Article 53

Le barreau est un service public autonome et
indépendant qui assure une aide juridique et exer-
ce des pouvoirs publics en conformité avec la Loi.

Article 54

Les libertés et les droits de ’homme et du ci-
toyen ne peuvent étre limités que dans les cas
établis par la Constitution.

Les libertés et les droits de ’homme et du ci-
toyen peuvent étre limités pendant un état de
guerre ou un état d’alerte conformément aux dis-
positions de la Constitution.

La limitation des libertés et des droits ne peut
étre discriminatoire par rapport au sexe, 2 la race,
a la couleur de la peau, 2 la langue, 2 la religion,
aux origines nationales ou sociales, 2 la situation
sociale ou a la fortune.

La limitation des libertés et des droits ne peut
concerner le droit a la vie, I'interdiction de la tor-
ture, la sanction et les comportements inhumains et
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humiliants, la détermination juridique des délits
passibles de peine et des peines elles-mémes, de
méme que la liberté de la conviction, de la cons-
cience, de la pensée, de 'expression publique de
la pensée et de la confession de la foi.

4. Bases des rapports économiques

Article 55

Est garanti la liberté du marché et de I'entre-

rise.

La République assure un statut juridique égal
3 tous les actants du marché. La République
prend des mesures contre les situations de mono-
pole et le comportement monopolisateur du mar-
ché.

La liberté du marché et de I’entreprise ne peut
étre limitée par la Loi qu’en cas d’atteinte a la
Défense, 2 la conservation de la nature, 2 I'envi-
ronnement ou a la santé publique.

Article 56

Toutes les richesses naturelles de la Républi-
que, la flore et la faune, les biens en usage gé-
néral, de méme que les objets et les édifices d’'une
importance culturelle et historique particuliere,
définis par la Loi, sont des biens d’un intérét gé-
néral pour la République et bénéficient d’une pro-
tection particuliere.

La République garantit la protection, la pro-
motion et I’enrichissement du patrimoine histori-
que et artistique du peuple macédonien et des na-
tionalités, de méme que des biens qui le consti-
tuent sans égard 2 leur régime juridique.
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La manic¢re et les conditions selon lesquelles
certains biens d’intérét général pour la Républi-
que peuvent €tre concédés pour utilisation sont
définies par Loi.

Article 57

La République suscite le progrés économique
et s’occupe du développement régional et de I’es-
pace plus harmonieux, de méme que d’un déve-
loppement plus rapide des régions économique-
ment insuffisamment développées.

Article 58

La propriété et le travail sont la base de la
gestion et de la participation a la décision.

La participation dans la gestion et la décision
dans les établissements et services publics est dé-
finie par la Loi sur les principes de la spécialité
et de la compétence.

Article 59

Est garanti le droit aux investisseurs étrangers
de sortir librement leur capital placé et leurs pro-
fits.

Les droits acquis sur la base du capital placé
ne peuvent étre réduits par la Loi ou un autre
réglement.

Article 60

La Banque Nationale de la République de Ma-
cédoine est une banque d’émission.

La Banque Nationale est autonome et respon-
sable de la stabilité de la monnaie, de la politique
monétaire et de la solvabilité générale des paie-
ments dans la République et vers I’étranger.

L’organisation et le travail de la Banque Na-
tionale sont définis par la Loi.
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III. ORGANISATION DU POUVOIR D’ETAT
1. L’Assemblée de la République de Macédoine

Article 61

L’Assemblée de la République de Macédoine
est un organe représentatif des citoyens et porteur
du pouvoir législatif de la République.

L’organisation et le fonctionnement de I'As-
semblée sont définis par la Constitution et le Ré-
glement intérieur.

Article 62

L’Assemblée est constituée de 120 a 140 dé-
putés.

Les députés sont élus lors d’élections généra-
les, directes et libres, par vote secret.

Le député représente les citoyens et décide au
sein de ’Assemblée selon sa conviction.

Le député ne peut étre révoqueé.

La maniere et les conditions d’élection des dé-
putés sont définies par la Loi votée avec la majo-
rité des voix du nombre total des députés.

Article 63

Les députés a ’Assemblée sont €lus pour une
période de quatre ans. Le mandat des députés
est vérifié par ’Assemblée. Le mandat prend effet
a partir de la séance constitutive de I'Assemblée.
L’Assemblée nouvellement élue se réunit en séan-
ce constitutive au plus tard 20 jours aprés les €lec-
tions. La séance constitutive est convoquée par
la Président de ’Assemblée de la législature pré-
cédente.

Si la séance constitutive n’est pas fixée dans
le délai prévu, les députés se réunissent seuls et
constituent ’Assemblée le 21eéme jour a comp-
ter du jour de la fin des élections.
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Les €lections pour les députés de I’Assemblée
sont tenues dans les 90 derniers jours du mandat
de I'ancienne Assemblée des députés ou dans un
délai de 60 jours a compter du jour de la dissolu-
tion de I'’Assemblée.

Le mandat des députés a 'Assemblée ne peut
étre prorogé qu’en cas de guerre ou d’état d’alerte.

La Loi établit I'inéligibilité et 'incompatibilité
de la fonction de député a I’ Assemblée avec I'exer-
cice d’autres fonctions publiques ou professions.

L’Assemblée est dissoute si la majorité du nom-
bre total des députés se prononcent dans ce sens.

Article 64

Les députés bénéficient de I'immunité parle-
mentaire.

Le député ne peut étre interpellé pour une
responsabilité délictuelle ou étre détenu pour opi-
nion exprimée ou pour vote a I’Assemblée.

Le député ne peut étre détenu sans I’accord
de I'Assemblée, sauf s’il a été pris dans un fla-
grant délit pour lequel une peine de prison d’au
moins cing ans est prescrite.

L’Assemblée peut décider de faire jouer I'im-
munité pour le député méme lorsque ce dernier
n’y fait pas appel, si cela est nécessaire pour
I’exercice de sa fonction.

Durant le mandat, les députés ne sont pas sou-
mis & obligation de service dans les forces armées.

Le député a droit 2 une indemnité définie par
la Loi.

Article 65

Le député peut donner sa démission. :

Le député donne sa démission personnelle-
ment, 4 la séance de I’Assemblée.

Le mandat cesse lorsque le député est con-
damné pour délit criminel pour lequel une peine
de prison de cinq ans au moins est prescrite.
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Le député peut se voir dter son mandat lors-
qu’il est condamné pour un délit criminel ou un
autre délit passible de peine qui le rend indigne
de la fonction de député, de méme qu’en raison
d’une absence injustifiée de I’Assemblée au-dela
de six mois. La soustraction du mandat est définie
par ’Assemblée a la majorité des 2/3 des voix du
nombre total des députés.

Article 66

L’Assemblée siege en permanence.

L’Assemblée fonctionne en séances.

Les séances de ’Assemblée sont convoquées
par le président de I’Assemblée.

L’Assemblée établit un réglement intérieur a
la majorité des voix du nombre total des députés.

Article 67

L’Assemblée nomme, parmi les députés, un
président et un ou plusieurs vice-présidents, 2 la
majorité des voix du nombre total des députés.

Le président de I’Assemblée représente I'As-
semblée, veille 2 I'application de son Réglement et
effectue d’autres travaux définis par la Constitution
et par le Reglement intérieur de I’Assemblée.

La fonction de président de ’Assemblée n’est
pas compatible avec I’exercice d’autres fonctions
publiques, profession ou fonction au sein d’un
parti politique.

Le président de I'Assemblée décrete des élec-
tions législatives ou présidentielles.

Article 68

L’Assemblée de la République de Macédoine:

— promulgue et modifie la Constitution;

— vote les lois et donne une interprétation au-
thentique des lois;

— définit les charges publiques;
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- vote le budget républicain et le compte fi-
nancier de celui-ci;

— définit le plan d’occupation des sols de la
République;

— ratifie les accords internationaux;

— décide de la guerre et de la paix;

- prend décision sur la modification des fron-
tieres de la République;

— prend décision sur I'entrée en association ou
en communauté avec d’autres états et sur la sortie;

— proclame un référendum;

— décide des stocks de la République;

- forme des conseils;

— nomme le Gouvernement de la République
de Macédoine;

— nomme les juges du Tribunal constitutionnel
de la République de Macédoine;

— élit, nomme ou décharge d’autres titulaires
de fonctions publiques ou autres fonctions définies
par la Constitution et par la Loi;

— exerce un contrdle et une surveillance poli-
tiques sur le Gouvernement et sur d’autres titu-
laires des fonctions publiques qui en répondent
devant I’Assemblée;

— proclame ’amnistie et

— accomplit d’autres charges fixées par la Cons-
titution.

L’Assemblée, pour les besoins du travail qui re-
Ieve de sa compétence, apporte des décisions, décla-
rations, résolutions, recommandations et conclusions.

Article 69

L’Assemblée peut fonctionner si la majorité du
nombre total des députés est présente a la séance.
L’Assemblée prend des décisions a la majorité des
voix des députés présents et au minimum a un tiers
du nombre total des députés, si la Constitution ne
prévoit pas une majorite particuliére.
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Article 70

Les séances de I’Assemblée sont publiques.
L’Assemblée peut décider de travailler 2 huis
clos 2 la majorité de 2/3 des voix du nombre total
des députés.
Article 71

Le droit de proposer le vote d’une loi est ac-
cordé a tout député a I’Assemblée, au Gouverne-
ment de la République de Macédoine et a au
moins 10.000 électeurs.

L’initiative d’une loi peut étre adressée aux
organes autorisés par tout citoyen, un groupe de
citoyens, des institutions et des associations.

Article 72

Le travail de tout titulaire d’une fonction pu-
blique, du Gouvernement et de chacun de ses
membres séparément, de méme que les questions
relevant du travail des organes d’état peuvent
faire ’objet d’une interpellation.

L’interpellation doit étre présentée par au
moins cinq députés.

Tout député peut poser une question parle-
mentaire. ‘

La maniere et la procédure de présenter et de
discuter sur une interpellation et une question par-
lementaire sont définies par le Reglement intérieur.

Article 73

L’'Assemblée décide de la proclamation d’un
référendum sur des questions relevant de sa com-
pétence 2 la majorité des voix du nombre total
des députés.

La question posée par le référendum est adop-
tée si la majorité des électeurs ont voté favorable-
ment, dans la mesure ol plus de la moiti€ du
nombre total d’électeurs se sont prononcés.
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L’Assemblée est tenue de proclamer un réfé-
rendum si la proposition en a été soumise par un
minimum de 150.000 électeurs.

La décision apportée par le référendum est im-
pérative.

Article 74

L’Assemblée décide de la modification des
frontieres de la République 2 la majorité de 2/3
des voix du nombre total des députés.

La décision de la modification des frontieres
de la République est adoptée au référendum si
la majorité du nombre total d’électeurs a voté
pour elle.

Article 75

Les lois sont proclamées par arrété.

L’arrété sur la proclamation des lois est signé
par le président de la République et le président
de 1’Assemblée.

Le président de la République peut décider
de ne pas signer 1’arrété sur la proclamation d’une
loi. L'Assemblée réexamine la loi et si elle la vote
a la majorité des voix du nombre total des dépu-
tés, le président de la République est tenu de si-
. gner larrété.

Le président est tenu de signer ’arrété si, con-
formément 2 la Constitution, la loi est votée a la
majorité de 2/3 des voix du nombre total des dé-
putés.

Article 76

L’Assemblée crée des groupes de travail per-
manents et provisoires.

L’Assemblée peut former des commissions
d’enquéte dans tous les domaines et pour toute
question d’intérét public.

La proposition de former une commission d’en-
quéte doit étre formulée au moins par 20 députés.
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L’Assemblée forme une commission d’enquéte
permanente pour la protection des libertés et des
droits du citoyen.

Les rapports des commissions d’enquéte sont
la base du début de la procédure en vue de dé-
terminer la responsabilité des titulaires de fonc-
tions publiques.

Article 77

I’ Assemblée élit le médiateur.

Le médiateur défend les droits constitutionnels
et légaux des citoyens lorsque ceux-1a sont violés
par les organes de I’administration d’état ou par
d’autres organes et organismes détenant le pou-
voir public.

Le médiateur est nommé pour une période de
8 ans, avec droit a2 une réélection.

Les conditions d’élection et de révocation, les
compétences et le fonctionnement du médiateur
sont définies par la Loi.

Article 78

L’Assemblée forme un Conseil des nationali-
tés.

Le Conseil est constitué comme suit: le pré-
sident de I’Assemblée, deux représentants pour
chacune des communautés suivantes: macédo-
nienne, albanaise, turque, valaque, rom, et de
deux représentants pour I’ensemble des autres na-
tionalités en Macédoine.

Le président de I’Assemblée est président du
Conseil.

L’Assemblée élit les membres du Conseil.

Le Conseil traite des questions relatives aux
rapports entre nationalités dans la République et
émet des avis et propositions pour leur solution.

L’Assemblée est tenue d’examiner les avis et
propositions du Conseil et d’adopter une décision
relative a ceux-ci.
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2. Président de la République de Macédoine

Article 79

Le président de la République de Macédoine
représente la République.

Le président de la République est le comman-
dant supréme des forces armées de Macédoine.

Le président de la République exerce ses
droits et devoirs sur la base et dans le cadre de
la Constitution et des lois.

Article 80

Le président de la République est €lu lors
d’élections générales et directes, par vote secret,
pour une durée de cing ans.

Une méme personne ne peut étre élue prési-
dent de la République que deux fois.

Le président de la République doit étre ressor-
tissant de la République de Macédoine.

Peut étre élue président de la République la
personne qui le jour des élections est dgée de 40
ans au minimum.

Ne peut étre élue président de la République la
personne qui jusqu'au jour des élections n’aura pas
résidé sur le territoire de la République de Macé-
doine au moins dix ans dans les 15 derniéres années.

Article 81

Un candidat 2 la présidence de la République
est proposé par au moins 10.000 €lecteurs ou au
minimum 30 députés.

Est élu président de la République le candidat
qui a acquis la majorité des voix du nombre total
d’électeurs.

Si au premier tour aucun des candidats a la
présidence n’a acquis la majorité requise des voix,
au deuxieéme tour on vote pour les deux candidats
qui, au premier tour, ont acquis le plus de voix.
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Le deuxiéme tour des élections est tenu dans
un délai de 14 jours a compter de la fin du pre-
mier tour.

Est €lu président le candidat qui a obtenu la
majorité des voix des électeurs qui ont voté, si
plus de la moiti€ des électeurs ont voté.

Si au deuxie¢me tour du vote également aucun
des candidats n’a obtenu la majorité requise des
voix, toute la procédure électorale est reprise.

L’orsqu’il y a un seul candidat a la présidence
de la République et qu’il n’a pas obtenu, au pre-
mier tour du vote, la majorité des voix requise,
toute la procédure est renouvelée

Les élections présidentielles sont effectuées
durant les 60 derniers jours du mandat du prési-
dent en exercice. En cas de cessation du mandat
du président de la République pour quelque rai-
son que cela soit, les €élections pour le nouveau
président sont effectuées dans un délai de 40 jours
a compter du jour de la cessation du mandat.

Avant d’entreprendre sa fonction, le président
de la République fait une déclaration solennelle
devant ’Assemblée par laquelle il s’engage a res-
pecter la Constitution et les lois.

Article 82

En cas de mort, de démission, d’empéchement
définitif d’exercer la fonction ou de cessation du
mandat par la force de la Constitution, la fonction
de président de la République est exercée par le
président de I’Assemblée jusqu’a 1’élection du
nouveau président de la République.

La constatation des conditions de cessation de
la fonction de président de la République est éta-
blie par le Tribunal Constitionnel de la Républi-
que de Macédoine par devoir de service.

En cas d’empéchement d’exercer sa fonction,
le président de la République est remplacé par
le président de I’Assemblée.
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Lorsque le président de I’Assemblée exerce la
fonction de président de la République, il participe
au travail de I’Assemblée sans droit de décision.

Article 83

La fonction de président de la République
n’est pas compatible avec I'exercice d’autres fonc-
tions publiques, profession ou fonction au sein
d’un parti politique.

Le président de la République bénéficie de
I'immunité.

La levée de I'immunité du président de la Ré-
publique est décidée par le Tribunal Constitution-
nel de la République de Macédoine a la majorité
des 2/3 des voix du nombre total des juges.

Article 84

Le président de la République de Macédoine:

— charge une personnalité de la formation du
Gouvernement de la République de Macédoine;

— nomme et révoque par arrété les ambassa-
deurs et les délégués de la République de Macé-
doine a I’étranger;

- regoit les lettres de créance et de révocation
des représentants diplomatiques étrangers;

— propose deux juges du Tribunal Constitu-
tionnel de la République de Macédoine;

— propose deux membres du Conseil supérieur
de la magistrature de la République de Macédoine;

— nomme trois membres du Conseil de la St-
reté de la République de Macédoine;

— propose les membres du Conseil pour les
rapports entre nationalités;

— nomme et révoque également d’autres titu-
laires de fonctions d’état et publiques définies par
la Constitution et les lois;

— attribue des décorations et distinctions en
conformité avec la Loi;

— accorde la gréce en conformité avec la Loi et
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— exerce d’autres fonctions définies par la Con-
stitution.
Article 85

Le président de la République informe I’As-
semblée sur les questions de son ressort une fois
par an au minimum.

L’Assemblée peut demander au président de la
République son avis sur les questions de son ressort.

Article 86

Le président de la République est président du
Conseil de la Streté de la République de Macédoine.

Le Conseil de la Streté de la République est
constitué: du président de la République, du pré-
sident de I’Assemblée, du président du Gouverne-
ment, des ministres dirigeant les organes d’adminis-
tration d’état dans les domaines de la Sdreté, de
la Défense et des Affaires étrangeres et de trois mem-
bres nommeés par le président de la République.

Le Conseil traite des questions relatives a la sii-
reté et a la défense de la République et fait des
propositions a I’Assemblée et au Gouvernement.

Article 87

Le:président de la République est tenu respon-
sable de la violation de la Constitution et des lois
dans I'exercice de ses droits et taches.

La procédure tendant & déterminer la responsa-
bilité du président de la République est ouverte par
I’Assemblée 2a la majorité des 2/3 des voix du nom-
bre total des députés. Le Tribunal Constitutionnel
décide de la responsabilité du président a la majo-
rité des 2/3 des voix du nombre total des juges.

Si le Tribunal Constitutionnel constate la respon-

- sabilité -du président de la République, la fonction

de celui-ci cesse par la force de la Constitution.
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3, Gouvernement de la République Macédoine
Article 88

Le Gouvernement de la République de Macé-
doine est porteur du pouvoir exécutif.

Le Gouvernement exerce ses droits et devoirs
sur la base et dans le cadre de la Constitution et

des lois. . s :
Article 89

Le Gouvernement est composé de son prési-
dent et de ministres.

Le président et les ministres ne peuvent étre
députés a I’Assemblée. :

Le président et les ministres bénéficient de
I'immunité. C’est le Gouvernement qui décide de
leur immunité.

Le président et les ministres ne sont pas soumis
a P'obligation de service dans les forces armées.

La fonction de président de Gouvernement et
de ministre n’est pas compatible avec I’exercice
d’autres fonctions publiques ou professions.

L’organisation et le fonctionnement du Gou-
vernement sont définis par la Loi.

Article 90

Le président de la République de Macédoine
est tenu, dans un délai de dix jours 2 compter de
la constitution de Assemblée, de mandater en vue
de la constitution du Gouvernement le candidat du
parti, ou des partis ayant la majorité a I’Assemblée.

Le mandataire soumet, dans un délai de 20
jours 2 compter du jour ou le mandat Iui en a
été confié, un programme 2 I’Assemblée et propo-
se la composition du Gouvernement. . 3

Sur proposition du mandataire et sur la base du
programme, 'Assemblée valide le Gouvernement a
la majorité des voix du nombre total des députés.”
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Article 91

Le Gouvernement de la République de Macé-
doine: :

— définit la politique d’application des lois et au-
tres actes de I'Assemblée et répond de leur exécution;

— propose des lois, le budget de la République
et d’autres textes promulgués par I’Assemblée;

— propose le plan territorial de la République;

— propose des arrétés sur les stocks de la Ré-
publique et s’occupe de leur application;

— vote des décrets et autres actes d’exécution
des lois;

— définit les principes de l'organisation inté-
rieure et du travail des ministéres et autres or-
ganes de I’administration, oriente leur travail et
y exerce un controle;

— donne son avis sur les propositions de lois
et autres actes dont les projets sont soumis 2 I’As-
semblée par d’autres sources autorisées.

— décide de la reconnaissance des états et gou-
vernements;

— établit des relations diplomatiques et consu-
laires avec d’autres états;

— décide de I'ouverture des représentations di-
plomatiques-consulaires a 1’étranger;

— propose la nomination des ambassadeurs et
délégués de la République de Macédoine et nom-
me les chefs des représentations consulaires;

— propose le procureur public;

— nomme et révoque les titulaires de fonctions
publiques et d’autres fonctions définies par la
Constitution et les lois et

— effectue les autres travaux définis par la |
Constitution et les lois.

Article 92

Le Gouvernement et chacun de ses membres
répondent de leur travail devant I’Assemblée.
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L’Assemblée peut voter la défiance au Gou-
vernement.

La question de confiance au Gouvernement
est posée par 20 députés au moins.

Le vote sur la confiance au Gouvernement est
effectué a I'issue de trois jours depuis que la ques-
tion de confiance a été posée.

-La question de confiance au Gouvernement ne
peut étre renouvelée avant 'expiration de 90 jours
depuis le dernier vote sur la confiance excepté si
- 1a question de confiance est posée par la majorité
du nombre total des députés.

La décision de voter la défiance au Gouverne-
ment est prise & la majorité des voix du nombre
total des députés. Si la défiance au Gouvernement
est votée, celui-ci est tenu de donner sa démission.

Article 93

Le Gouvernement a le droit de poser la ques-

tion de confiance devant I’Assemblée.

Le Gouvernement a le droit de démissionner.

La démission du président du Gouvernement, son
déces ou son empéchement définitif d’exercer sa fonc-
tion, entrainent la démission du Gouvernement.

Le mandat du Gouvernement cesse lorsque
I’Assemblée est dissoute.

Le Gouvernement qui s'est vu voter la défiance,
qui a démissionné ou dont le mandat a cessé en raison
de la dissolution de I’Assemblée, reste en fonction
jusqu’a Iélection d’un nouveau Gouvernement.

Article 94

Un membre de Gouvernement a le droit de
démissionner.
Le président du Gouvernement peut proposer
la révocation d’un membre du Gouvernement.
L’Assemblée se prononce sur la proposition
. de révocation d’un membre du Gouvernement des
la premiére réunion a venir.
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Si le président du Gouvernement propose la
révocation de plus d’un tiers des membres du
Gouvernement de la premiére formation, 1’As-
semblée opére comme pour I’élection d’un nou-
veau Gouvernement.

Article 95

L’administration d’état est composée des minis-
téres et des autres organes d’administration et
organismes définis par la Loi.

Est interdit I'organisation et 'action politiques
au sein des organes de I’administration d’état.

L’organisation et le travail des organes de 1’ad-
ministration d’état sont définis par la Loi qui est
votée a la majorité des 2/3 des voix du nombre
total des députés. -

Article 96

Les organes de ’administration d’état accom-
plissent les tiches de leur ressort indépendam-
ment, sur la base et dans le cadre de la Constitu-
tion et des lois et répondent de leurs travaux de-
vant le Gouvernement.

Article 97

Les organes de I'administration d’état relevant
des domaines de la Défense et de la Police sont
dirigés par des civils qui, avant d’étre nommés
dans leurs fonctions, sont civils depuis au moins
trois ans.

4. Magistrats

Article 98

Le pouvoir judiciaire est exercé par les tribu-
naux.
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. Les tribunaux sont autonomes et indépen-
dants. Les tribunaux jugent en vertu de la Consti-
tution, des lois et de accords internationaux rati-
fiés en conformité avec la Constitution.

L’organisation des magistrats est unique.

Des tribunaux extraordinaires sont interdits.

Le genre, la compétence, la création, la cessa-
tion, P'organisation des tribunaux ainsi que les
procédures qui s’y appliquent sont définis par la
Loi, votée 2 la majorité des 2/3 des voix du nom-
bre total des députés.

Article 99

Le juge est €lu sans limite de durée du mandat.

Le juge ne peut étre déplacé contre sa volonté.

Le juge est révoqué:

— s’il Pexige personnellement;

— s’il perd définitivement la capacité d’exercer
sa fonction diment constatée par le Conseil supé-
rieur de la magistrature;

— s’il remplit les conditions de la retraite d’age;

— s'il est accusé pour un délit criminel a une
peine de prison ferme de six mois au minimum;

— en raison d’une violation de la discipline assez
grave et définie par la Loi, qui le rend indigne de
Pexercice de la fonction de juge dment constatée
par le Conseil supérieur de la magistrature, et

— en raison d’un exercice incompétent et pré-
varicateur de la fonction judiciaire, que constate
le Conseil supérieur de la magistrature dans le
cadre de la procédure définie par la Loi.

Article 100

Les juges bénéficient de I'immunité.

C’est I’Assemblée qui décide de I'immunité
des juges.

La fonction de juge n’est pas compatible avec
P’exercice d’autres fonctions publiques ou profes-
sions et avec 'appartenance a un parti politique.
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L’organisation et I’action politiques sont inter-
dites dans la magistrature.

Article 101

La Cour Supréme de la République de Macé-
doine est le tribunal le plus élevé de la Républi-
que et assure une unité dans I'application des lois

par les tribunaux.
Article 102

Les audiences et la proclamation des sentences
sont publiques.

L’audience peut étre tenue 2 huis clos dans
les cas prévus par la Loi.

Article 103

Le tribunal juge en conseil. - -

La Loi définit les cas ou le juge statue seul.

Un jury prend part au jugement dans les cas
définis par la Loi. :

Les jurés ne peuvent étre tenus pour respon-
sables, pour l'opinion et dans la décision lors de
la proclamation des décisions judiciaires.

Article 104

Le Conseil supérieur de la magistrature est
composé de sept membres.

Les membres du Conseil sont élus par I’Assem-
blée.

Les membres du Conseil sont choisis parmi
d’éminents juristes pour une durée de six ans,
avec droit d’étre réélus une seule fois.

Les membres du Conseil supérieur de la ma-
gistrature bénéficient de I'immunité. C’est I’As-
semblée qui statue sur leur immunité. )

La fonction de membre du Conseil supérieur
de la magistrature n’est pas compatible avec
exercice d’autres fonctions publiques ou profes-
sions et avec I'appartenance 2 un parti politique.

39




Article 105

Le Conseil supérieur de la magistrature:

- propose, & I’Assemblée, I’élection et la ré-
vocation des juges, il statue sur une proposition
de révocation de fonction judiciaire dans les cas
définis par la Constitution;

— décide de la responsabilité disciplinaire des
juges;

— évalue la compétence et la conscience des
juges dans lexercice de leur fonction et

— propose deux juges du Tribunal constitution-
nel de la République de Macédoine.

5. Ministére public
Article 106

Le Ministére public est un organe d’état uni-
que et autonome qui poursuit les auteurs d’actes
criminels et d’autres actes que la Loi définit com-
me passibles de peine et effectue d’autres taches
définies par la Loi.

Le Ministére public exerce ses fonctions en ver-
tu et dans le cadre de la Constitution et de la Loi.

Le Procureur public est nommé et révoqué par
I’ Assemblée pour une durée de six ans.

Article 107

Le Procureur public bénéficie de I'immunité.

C’est ’Assemblée qui statue sur son immunifé.

La fonction de procureur public n’est pas com-
patible avec l'exercice d’autres fonctions publi-
ques ou professions et avec l'appartenance a un
parti politique.
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IV. TRIBUNAL CONSTITUTIONNEL DE LA
REPUBLIQUE DE MACEDOINE

Article 108

Le Tribunal Constitutionnel de la République
de Macédoine est I'organe de la République ga-
rant de la constitutionnalité et la l1égalité.

Article 109

Le Tribunal Constitutionnel est composé de
neuf juges.

L’Assemblée élit les juges du Tribunal Consti-
tutionnel & la majorité des voix du nombre total
des députés. Le mandat des juges dure neuf ans,
sans donner droit a la réélection.

Le Tribunal Constitutionnel €élit un président
dans ses rangs pour une durée de trois ans, sans
donner droit a la réélection.

Les juges du Tribunal Constitutionnel sont
choisis parmi d’éminents juristes.

Article 110

— Le Tribunal Constitutionnel de la Républi-
que de Macédoine;

— statue sur la conformité des lois avec la Con-
stitution;

— décide de la conformité d’autres actes et des
conventions collectives avec la Constitution et les lois;

~ défend les libertés et les droits de ’homme
et du citoyen relatifs & la liberté de la conviction,
de la conscience, de la pensée et de I’expression
publique de la pensée, de I'association et de 'action
politiques et I'interdiction de la discrimination des
citoyens en fonction de sexe, de race, d’appartenan-
ce religieuse, nationale, sociale et politique;

— se prononce sur le conflit des compétences
entre les dépositaires des pouvoirs législatif, exé-
cutif et judiciaire;
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— se prononce sur la responsabilité du prési-
dent de la Republique;

— se prononce sur la constitutionalité des pro-
grammes et des statuts des partis politiques et des
associations de citoyens.

— se prononce également sur d’autres que-
stions définies par la Constitution.

Article 111

La fonction de juge du Tribunal Constitution-
nel n’est pas compatible avec 'exercice d’autres
fonctions publiques ou professions et avec I’appar-
tenance 2 un parti politique.

Les juges du Tribunal Constitutionnel bénéfi-
cient de 'immunité. C’est le Tribunal Constitu-
tionnel qui statue sur leur immunité.

Les juges du Tribunal Constitutionnel ne sont pas
soumis & I'obligation de service dans les forces armées.

Si un juge du Tribunal Constitutionnel donne
sa démission, sa fonction cesse. Le juge du Tribu-
nal Constitutionnel est révoqué s’il est condamné
pour délit 2 une peine de prison sans sursis d’au
moins six mois ou s’il a définitivement perdu ses
capacités d’exercer sa fonction, sur constatation
du Tribunal Constitutionnel lui-méme.

Article 112

Le Tribunal Constitutionnel suspend ou annu-
le une loi s’il constate qu’elle n’est pas conforme
a la Constitution.

Le Tribunal Constitutionnel suspend ou annu-
le tout réglement ou acte général, convention col-
lective, statut ou programme de parti politique ou
d’association, s’il constate qu’ils ne sont pas en
conformité avec la Constitution ou avec la Loi.

Les décisions du Tribunal Constitutionnel sont
définitives et exécutoires.
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Article 113

Le fonctionnement et la procédure devant le
Tribunal Constitutionnel sont définies par un acte
du Tribunal.

V. AUTOGESTION LOCALE
Article 114

Le droit a I'autogestion locale est garanti aux
citoyens.

Les communes constituent des unités de 1’au-
togestion locale.

Dans les communes il est possible de créer des
formes d’autogestion de lieu.

Les communes sont financées par leurs pro-
pres sources de revenus définies par la Loi et par
les fonds de la République.

L’autogestion locale fonctionne conformément
a la loi promulguée a la majorité de 2/3 des voix
du nombre total des députés.

Article 115

Dans les unités de I’autogestion locale les ci-
toyens participent directement et par représen-
tants & la prise des décisions sur les questions
d’importance locale, et particulitrement relevant
de l'urbanisme, de la voirie, de la culture, des
sports, de la protection sociale et de I’enfance,
de I’éducation préscolaire, de I'éducation primai-
re, la protection sanitaire fondamentale et d’au-
tres domaines définis par la Loi.

La commune est autonome dans I’exercice de
ses compétences, définies par la Constitution et
la Loi et c’est la République qui exerce un con-
trole sur la légalité de son travail.
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La République peut confier & la commune, par
la Loi, I’accomplissement de tches déterminées.

Article 116

La division territoriale de la République et les
circonscriptions des communes sont définies par
la Loi.

Article 117

La ville de Skopje est une unité particuliere
d’autogestion locale, dont I'organisation est défi-
nie par la Loi.

Dans la ville de Skopje les citoyens participent
directement ou -par I'entremise de représentants
dans la prise des décisions relatives aux questions
d’importance pour la ville de Skopje, et particu-
lidrement relevant de l'urbanisme, de la voirie,
de la culture, des sports, de la protection sociale
et de I'enfance. de I'éducation préscolaire, de I'é-
ducation primaire, de la protection sanitaire fon-
damentale et des autres domaines définis par la
Loi.

La ville de Skopje est financée par ses propres
sources de revenus définies par la Loi et par des
fonds de la République.

La ville est autonome dans I'exercice de ses
compétences définies par la Constitution et la Loi
et c’est la République qui effectue un contrdle
sur la 1égalité de son travail.

La République peut confier 2 la ville, par la
Loi, 'accomplissement de tiches déterminées.

VI. RELATIONS INTERNATIONALES
Article 118
Les accords internationaux ratifiés conformé-

ment 2 la Constitution, font partie du régime juridi-
que intérieur ét ne peuvent étre modifiés par la Loi.
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Article 119

Les accords internationaux sont conclus, au
nom de la République de Macédoine, par le pré-
sident de la République de Macédoine.

Les accords internationaux peuvent étre con-
clus également par le Gouvernement de la Répu-
blique de Macédoine dans les limites déterminées
par la Loi.

Article 120

La proposition d’association ou de communau-
té avec d’autres états ou son abondon est faite
par le président de la République, le Gouverne-
ment ou par 40 députés au moins.

La décision d’association ou de communauté
avec d’autres états ou de son abandon est prise
par I’ Assemblée 2 la majorité des 2/3 des voix du
nombre total des députés.

La décision d’association ou de communauté
avec d’autres états ou de son abandon est adoptée
si elle est approuvée au cours d’un référendum
par la majorité des électeurs.

Article 121

La décision d’adhérer 2 des organismes interna-
tionaux ou de les quitter est prise par I’Assemblée
a la majorité des voix du nombre total des députés
sur la proposition du président de la République,
du Gouvernement ou de 40 députés au moins.

VII. DEFENSE DE LA REPUBLIQUE, ETAT
DE GUERRE ET ETAT D’ALERTE

Article 122

Les forces armées de la République de Macé-
doine protégent lintégrité territoriale et I'indé-
pendance de la République.
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La défense de la République est définie par
la Loi promulguée 2 la majorité de 2/3 des voix
du nombre total des députés.

Article 123

Personne n’a le droit de reconnaitre I'occupation
totale ou partielle de la République de Macédoine.

Article 124

L’état de guerre est déclaré lorsqu’un danger
militaire immédiat d’attaque sur la République de-
vient imminent ou lorsque la République est atta-
quée ou fait 'objet d’'une déclaration de guerre.

L’état de guerre est proclamé par I’Assemblée
3 la majorité de 2/3 des voix du nombre total des
députés sur proposition du président de la Républi-
que, du Gouvernement ou de 30 députés au moins.

Si ’Assemblée ne peut se réunir, la décision
de la proclamation de I'état de guerre est prise
par le président de la République, qui la soumet
pour approbation a I’Assemblée dés que celle-ci
est en mesure de se réunir.

Article 125

L’état d’alerte est mis en place lorsque survien-
nent d’importants fléaux naturels ou des épidémies.

La nécessité de I’état d’alerte sur le territoire
de la République de Macédoine ou sur 'une de
ses parties est constatée par I’Assemblée sur pro-
position du président de la République, du Gou-
vernement ou de 30 députés au minimum.

La décision mettant en place ’état d’alerte est
prise 2 la majorité de 2/3 des voix du nombre
total des députés et est valide pour une durée de
30 jours au maximum.

Si ’Assemblée ne peut se réunir, la décision
sur la mise en place de I'état d’alerte est prise
par le président de la République, qui la soumet
pour approbation 2 I’Assemblée dés que celle-ci
est en mesure de se réunir.
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Article 126

Lors de la mise en place des états de guerre
ou d’alerte, le Gouvernement promulgue, confor-
mément 2 la Constitution, et 2 la Loi, des décrets
ayant force de loi.

L’autorisation du Gouvernement de promul-
guer des décrets ayant force de loi dure jusqu’a
la cessation des états de guerre ou d’alerte, déci-
dée par I’Assemblée.

Article 127

Durant I’état de guerre, siI’Assemblée ne peut
se réunir, le président de la République peut nom-
mer ou révoquer des fonctionnaires dont ’élection
releve de la compétence de I’Assemblée.

Article 128

Le mandat du président de la République, du
Gouvernement, des juges du Tribunal constitu-
tionnel et des membres du Conseil supérieur de
la magistrature est prolongé pendant la durée des
états de guerre ou d’alerte.

VIII. MODIFICATION DE LA CONSTITUTION
Article 129

La Constitution de la République de Macédoi-
ne est modifiée et complétée par des amande-
ments constitutionnels.

Article 130

La proposition de modification de la Constitu-
tion de la République de Macédoine peut étre
présentée par le président de la République, le
Gouvernement, 30 députés au moins ou par
150.000 citoyens.
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Article 131

La décision de procéder a la modification de
la Constitution est prise par I’Assemblée a la ma-
jorité de 2/3 des voix du nombre total des députés.

Le projet de modification de la Constitution
est défini par I’Assemblée a la majorité des voix
du nombre total des députés, qui ouvre une dis-
cussion publique.

La décision de modification de la Constitution
est prise par I’Assemblée a la majorité des 2/3
des voix du nombre total des députés.

La modification de la Constitution est procla-
mée par I’Assemblée.

IX. DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET FINALES
Article 132

La durée prévue 2 l'alinéa 5 de larticle 80
prend en compte également le temps de résidence
dans les autres républiques de la République So-
cialiste Fédérative de Yougoslavie.

Article 133

Une loi d’application de la Constitution sera
' promulguée.

La loi constitutionnelle est votée a la majorité
des voix du nombre total des députés.

La loi constitutionelle est proclamée par I'As-
semblée et entre en vigueur avec la proclamation
de la Constitution.

Article 134

La présente Constitution entre en vigueur le
jour de sa proclamation par ’Assemblée de la
République de Macédoine.
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AMENDEMENTS A LA CONSTITUTION

DE LA REPUBLIQUE DE MACEDOINE

1.

. 25

AMENDEMENT I

La République de Macédoine n’a pas de pré-
tentions territoriales a I’égard des pays voisins.
Les frontieres de la République de Macédoine
ne peuvent étre modifiées que conformément
a la Constitution, sur le principe de la bonne
volonté et conformément aux normes inter-
nationales généralement reconnues.

. Le point 1 du présent amendement complete

I'article 3 alors que le point 2 remplace I'alinéa
3 de larticle 3 de la Constitution de la Répu-
blique de Macédoine.

AMENDEMENT II

. En cela, la République ne s’immiscera pas dans

les droits souverains des autres états ni dans
leurs affaires intérieures.

. Le présent amendement complete I'alinéa 1

de l'article 49 de la Constitution de la Répu-
blique de Macédoine.
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CONSTITUTION
OF
THE REPUBLIC OF
MACEDONIA
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Taking as the points of departurc the historical,
cultural, spiritual and statchood heritage of the
Macedonian people and their struggle over centuries
for national and social frcedom as well as for the
crcation of their own state, and particularly the tradi-
tions of statchood and legality of the Krushcvo Republic
and the historic decisions of the Anti-Fascist Assembly
of the People's Liberation of Maccdonia, together with
the constitutional and legal continuity of the
Macedonian state as a sovercign rcpublic within
Fedcral Yugoslavia and the freely manifested will of
the citizens of the Republic of Macedonia in the referen-
dum of September 8th, 1991, as well as the historical
fact that Macedonia is established as a national state of
the Macedonian pcople, in which full equality as
citizens and pcrmanent co-cxistence with the
Macedonian people is provided for Albanians, Turks,
Vlachs, Romanics and other nationalitics living in the
Republic of Macedonia, and intent on:




- the establishment of the Republic of Macedonia as
a sovereign and independent state, as well as a civil and
democratic one;

- the establishment and consolidation of the rule of
law as a fundamental system of government;

- the guaranteeing of human rights, citizens'
frecedoms and ethnic equality;

- the provision of peace and a common home for
the Macedonian pcople with the nationalitics hvmg in
the Republic of Macedonia; and on

- the provision of social justice, economic wellbeing
and prosperity in the life of the individual and the
community,

the Assembly of the Republic of Macedonia
adopts




THE CONSTITUTION OF THE
REPUBLIC OF MACEDONIA

I. BASIC PROVISIONS

Article 1

The Republic of Macedonia is a sovereign, inde-
pendent, democratic and social state.

The sovereignty of the Republic of Macedonia is
indivisible, inalicnable and nontransferable.

Article 2

Sovereignty in the Republic of Macedonia derives
from the citizens and belongs to the citizens.

The citizens of the Republic of Macedonia exercise
their authority through democratically elected Repre-
scntatives, through referendum and through other
forms of direct expression.

Article 3

The territory of the Republic of Macedonia is in-
divisible and inviolable.

The existing borders of the Republic of Macedonia
arc inviolable.

The borders of the Republic of Macedonia may be
changed only in accordance with the Constitution.

Article 4

Citizens of the Republic of Macedonia have citizen-
ship of the Republic of Macedonia.




A subject of the Republic of Macedonia may neither
be deprived of citizenship, nor expelled or extradited
to another state.

Citizenship of the Republic of Macedonia is regu-
lated by law.

Article 5

The state symbols of the Republic of Macedonia are
the coat of arms, the flag and the national anthem.

The coat of arms, the flag and the national anthem
of the Republic of Macedonia arc adopted by law by a
two-thirds majority vote of the total number of Assemb-
ly Representatives.

Article 6
The capital of the Republic of Macedonia is Skopje.
Article 7

The Macedonian language, written using its Cyril-
lic alphabet, is the official language in the Republic of
Macedonia.

In the units of local sclf-government where the
majority of the inhabitants belong to a nationality, in
addition to the Macedonian language and Cyrillic al-
phabet, their language and alphabet arc also in official
usc, in a manner determined by law.

In the units of local sclf-government where there is
a considerable number of inhabitants belonging to a
nationality, their language and alphabet are also in
official use, in addition to the Macedonian language and
Cyrillic alphabet, under conditions and in a manner
determined by law.

Articlc 8

The fundamental values of the constitutional order
of the Republic of Macedonia are:




- the basic frecedoms and rights of the individual and
citizen, recognised in intcrnational law and sct down in
the Constitution;

- the free expression of national identity;

- the rule of law;

- the division of statc powers intolegislative, txccu-
tive and judicial;

- political pluralism and free, dircct and democratic
clections;

- the legal protection of property;

- the freedom of the market and enterprencurship;

- humanism, social justice and solidarity;

- local sclf-government;

- proper urban and rural planning to promote a
congenial human cnvironment, as well as ccological
protection and development; and

- respect for the gencrally accepted norms of inter-
national law.

Anything that is not prohibited by the Constitution
or hy law is permitted in the Republic of Macedonia.

II. BASIC FREEDOMS AND RIGHTS OF THE
INDIVIDUAL AND CITIZEN

1. Civil and political freedoms and rights
Article 9

Citizens of the Republic of Maccdonia are equal in
their freedoms and rights, rcgardless of sex, race,
colour of skin, national and social origin, political and
rcligious belicfs, property and social status.

All citizens are cqual before the Constitution and
law.

Articlc 10

The human right to lifc is irrcvocable.




The death penalty shall not be imposed on any
grounds whatsocver in the Republic of Macedonia.

Article 11

The human right to physical and moral dignity is
irrcvocable.

Any form of torture, or inhuman or humiliating
conduct or punishment, is prohibited.

Forced labour is prohibited.

Article 12

The human right to freedom is irrevocable.

No person's freedom can be restricted except by a
court decision or in cases and procedures determined
by law.

Persons summoned, apprehended or detained shall
immediately be informed of the reasons for the sum-
mons, apprchension or detention and on their rights.
They shall not be forced to make a statement. A person
has a right to an attorney in police and court procedure.

Persons detained shall be brought before a court as
soon as possible, within a maximum period of 24 hours
from the moment of detention, and the legality of their
detention shall there be decided upon without delay.

Dctention may last, by court decision, for a maxi-
mum period of 90 days from the day of dctention.

Pcrsons detained may, under the conditions deter-
mined by law, be released from custody to conduct their
defence.

Article 13

A persor. indicted for an offence shall be considered
innocent until his/her guilt is cstablished by a legally
valid court verdict.

A person unlawfully detained, apprehended or con-
victed has a right to 1€gal redrcss and other rights
determined by law.
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Article 14

No person may be punished for an offence which
had not been declared an offence punishable by law, or
by other acts, prior to its being committed, and for
which no punishment had been prescribed.

No person may be tried in a court of law for an
offence for which he/she has already been tried and for
which a legally valid court verdict has already been
brought.

Article 15

The right to appeal against individual legal acts
issued in a first instance proceedings by a court, ad-
ministrative body, organisation or other institution car-
rying out public mandates is guaranteed.

Article 16

The freedom of personal conviction, conscience,
thought and public expression of thought is guaranteed.

The frecdom of speech, public address, public
information and the establishment of institutions for
public information is guarantecd.

Free access to information and the freedom of
reception and transmission of information arc guaran-
teed.

The right of reply via the mass media is guaranteed.

The right to a correction in the mass media is
guaranteed.

The right to protect a source of information in the
mass media is guaranteed.

Censorship is prohibited.

Article 17

The freedom and confidentiality of correspondence
and other forms of communication is guaranteed.

Only a court decision may authorise non-applica-
tion of the principle of the inviolability of the confiden-
tiality of correspondence and other forms of

9




communication, in cases where it is indispensable to a
criminal investigation or required in the interests of the
defence of the Republic.

Article 18

The sccurity and confidentiality of personal infor-
mation are guaranteed.

Citizens arc guarantced protection from any viola-
tion of their personal intcgrity deriving from the
registration of personal information through data
processing.

Article 19

The freedom of religious confcssion is guaranteed.

The right to express onc's faith frecly and publicly,
individually or with others is guarantced.

The Macedonian Orthodox Church and other
rcligious communitics and groups are scparate from the
statc and cqual before the law.

The Maccdonian Orthodox Church and other
rcligious communities and groups are free to establish
schools and other social and charitable institutions, by
way of a procedure regulated by law.

Arlicle 20

Citizens arc guarantced frecedom of association (o
cxcreise and protect their political, economic, social,
cultural and other rights and convictions.

Citizens may frecly cstablish associations of
citizens and political partics, join them or resign from
them.

The programmes and activitics of political partics
and other associations of citizens may not be dirccted
at the violent destruction of the constitutional order of
the Republic, or at encouragement or incitement to
military aggression or cthnic, racial or religious hatred
or intolcrance.




Military or paramilitary associations which do not
belong to the Armed Forces of the Republic of
Macedonia are prohibited.

Article 21

Citizens have the right to asscmblc peacefully and
to cxpress public protest without prior announcement
or a special licence.

The excrcise of this right may be restricted only
during a state of cmergency or war.

Article 22

Every citizen on reaching 18 ycars of age acquircs
the right to vote.

The right to vote is equal, universal and direct, and
is exercised at frce clections by sceret ballot.

Persons deprived of the right to practise their
profession by a court verdict do not have the right to
vote.

Article 23

Every citizen has the right to takc part in the
performance of public office.

Article 24

Every citizen has a right to petition statc and other
public bodies, as well as to reccive an answer.

A citizen cannot be called to account or suffcr
adverse conscquences for attitudes expressed in peti-
tions, unlcss they entail the committing of a criminal
offcnce.

Article 25
Each citizen is guaranteed the respect and protec-

tion of the privacy of his/hcr personal and family life
and of his/her dignity and repute.
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Article 26

The inviolability of the home is guaranteed.

The right to the inviolability of the home may be
restricted only by a court decision in cases of the
detection or prevention of criminal offences or the
protcction of people's health.

Article 27

Every citizen of the Republic of Macedonia has the
right of free movement on the territory of the Republic
and freely to choose his/her place of residence.

Every citizen has the right to leave the territory of
the Republic and to return to the Republic.

The excrcise of these rights may be restricted by
law only in cases where itis necessary for the protection
of the security of the Republic, criminal investigation
or protection of people's health.

Article 28

The defence of the Republic of Macedonia is the
right and duty of every citizen.

The exercise of this right and duty of citizens is
rcgulated by law.

Article 29

Forcign subjects enjoy frecdoms and rights guaran-
tced by the Constitution in the Republic of Macedonia,
undcer conditions regulated by law and international
agrcements.

The Republic guarantees the right of asylum to
forcign subjects and stateless persons cxpelled because
of democratic political convictions and activities.

Extradition of a foreign subject can be carried out
only on the basis of a ratificd intcrnational agrccment
and on the principle of reciprocity. A foreign subject
cannot be extradited for political criminal offences.
Acts of terrorism are not regarded as political criminal
offences.
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2. Economiic, social and cultural rights

Article 30

The right to ownership of property and the right of
inheritance are guaranteed.

Ownership of property creates rights and dutics and
should serve the wellbeing of both the individual and
the community.

No person may be deprived of his/her property or
of the rights deriving from it, except in cases concern-
ing the public interest determined by law.

If property is expropriated or restricted, rightful
compensation not lower than its market value is guaran-
teed.

" Article 31

Foreign subjects in the Republic of Macedonia may
acquire the right of ownership of property under con-
ditions determined by law.

Article 32

Everyone has the right to work, to free choice of
employment, protcction at work and material assistance
during temporary unemployment.

Every job is open to all under equal conditiors.

Every employce has a right to appropriate remune-
ration.

Every employee has the right to paid daily, weckly
and annual leave. Employecs cannot waive this right.

The excrcise of the rights of employees and their
position are regulated by law and collcctive agree-
ments.

Article 33
Everyone is obliged to pay tax and other public

contributions, as wcll as to share in the discharge of
public expenditure in a manner determined by law.
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Article 34

Citizens have a right to social security and social
insurance, determincd by law and collective agree-
ment.

Article 35

The Republic provides for the social protection and
social security of citizens in accordance with the prin-
ciple of social justice.

The Republic guarantees the right of assistance to
citizens who are infirm or unfit for work.

The Republic provides particular protection for
invalid persons, as well as conditions for their involve-
ment in the life of the society.

Article 36

The Republic guarantees particular social security
rights to veterans of the Anti-Fascist War and of all
Macedonian national liberation wars, to war invalids,
to those expelled and imprisoned for the ideas of the
scparate identity of the Macedonian pcople and of
Macedonian statchood, as well as to members of their
familics without mecans of matcrial and social subsis-
tence.

The particular rights are regulated by law.

Article 37

In order to excrcise their cconomic and social
rights, citizens have the right to cstablish trade unions.
Trade unions can constitute confederations and become
members of international trade union organisations.

The law may restrict the conditions for the exercise
of the right to trade union organisation in thc armed
forces, the police and administrative bodics.

Article 38
The right to strike is guaranteed.
14




The law may restrict the conditions for the exercise
of the right to strike in the armed forccs, the police and
administrative bodics.

Article 39

Every citizen is guaranteed the right to health care.
Citizens have the right and duty to protect and
promote their own health and the health of others.

Article 40

The Republic provides particular care and protce-
tion for the family.

The legal relations in marriage, the family and
cohabitation arc regulated by law.

Parents have the right and duty to provide for the
nurturing and education of their children. Children are
responsible for the care of their old and infirm parents.

The Republic provides particular protection for
parentless children and children without parental care.

Article 41

It is a human right frecly to decide on the procrea-
tion of children.

The Republic conducts a humane population policy
in order to provide balanced cconomic and social
development.

Articlc 42

The Republic particularly protects mothers,
children and minors.

A person under 15 years of age cannot be
cmploycd.

Minors and mothers have the right to particular
protection at work.

Minors may not be employcd in work which is
detrimental to their health or morality.
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Article 43

Everyone has the right to a healthy environment to
live in.

Everyone is obliged to promotc and protect the
environment.

The Republic provides conditions for the exercise
of the right of citizens to a healthy environment.

Article 44

Everyone has a right to education.

Education is accessible to everyone under equal
conditions.

Primary education is compulsory and free.

Article 45

Citizens have a right to establish private schools at
all levels of education, with the exception of primary
cducation, under conditions detcrmined by law.

Article 46

The autonomy of universitics is guarantced.

The conditions of establishment, performance and
termination of the activitics of a university are regulated
by law.

Article 47

The freedom of scholarly, artistic and other forms
of creative work is guaranteed.

Rights deriving from scholarly, artistic or other
intcllectual creative work are guaranteed.

The Republic stimulates, assists and protects the
development of scholarship, the arts and culture.

The Republic stimulates and assists scientific and
technological development.

The Republic stimulates and assists technical
education and sport.
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Article 48

Members of nationalitics have a right frecly to
cxpress, foster and develop their identity and national
attributes.

The Republic guarantees the protection of the cth-
nic, cultural, linguistic and religious identity of the
nationalitics.

Members of the nationalitics have the right to cs-
tablish institutions for culture and art, as well as
scholarly and other associations for the expression,
fostering and development of their identity.

Members of the nationalitics have the right to in-
struction in their language in primary and secondary
education, as dctermined by law. In schools where
education is carried out in the language of a nationality,
the Macedonian language is also studicd.

Article 49

The Republic cares for the status and rights of those
persons belonging to the Macedonian people in neigh-
bouring countrics, as well as Macedonian ex-patriates,
assists their cultural development and promotes links
with them.

The Republic cares for the cultural, economic and
social’rights of the citizens of the Republic abroad.

3. Guarantees of basic freedoms and rights
Article 50

Every citizen may invoke the protection of
frccdoms and rights determined by the Constitution
before the regular courts, as well as before the Con-
stitutional Court of Macedonia, through a procedure
based upon the principles of priority and urgency.

Judicial protcction of the legality of individual acts
of statc administration, as wcll as of other institutions
carrying out public mandatcs, is guaranteed.
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A citizen has the right to be informed on human
rights and basic freedoms as well as actively to con-
tribute, individually or jointly with others, to their
promotion and protection.

Article 51

In the Republic of Macedonia laws shall be in
accordance with the Constitution and all other regula-
tions in accordance with the Constitution and law.

Everyone is obliged to respect the Constitution and
the laws.

Article 52

Laws and other rcgulations arc published before
they come into force.

Laws and other regulations arc published in  $The
Official Gazette of the Republic of Macedoniad at most
scven days after the day of their adoption.

Laws come into force on the eighth day after the
day of their publication at the carlicst, or on the day of
publication in cxceptional cases dctermined by the
Asscmbly.

Laws and other rcgulations may not have a retroac-
tve effect, except in cases when this is more favourable
for the citizens.

Article 53

Attorneyship is an autonomous and independent
public service, providing legal assistance and carrying
out public mandatcs in accordance with the law.

Article 54

The frecdoms and rights of the individual and
citizen can be restricted only in cascs determined by the

Constitution.
The freedoms and rights of the individual and

citizen can be restricted during states of war or cmer-
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gency, in accordance with the provisions of the Con-
stitution.

The restriction of freedoms and rights cannot dis-
criminate on grounds of sex, race, colour of skin,
language, religion, national or social origin, property
or social status.

The restriction of freedoms and rights cannot be
applied to the right to life, the interdiction of torture,
inhuman and humiliating conduct and punishment, the
lcgal determination of punishable offences and senten-
ces, as well as to the freedom of personal conviction,
conscicnce, thought and religious confession.

4. Foundations for economic relations
Article 55

The freedom of the market and enterpreneurship is
guarantced.

The Republic ensures an equal legal position to all
partics in the market. The Republic takes measures
against monopolistic positions and monopolistic con-
duct on the market.

The freedom of the market and enterprencurship
can be restricted by law only for rcasons of the defence
of the Republic, protection of the natural and living
cnvironment or public health.

Article 56

All the natural resources of the Republic of
Macedonia, the flora and fauna, amenitics in common
use, as well as the objects and buildings of particular
cultural and historical value determined by law, are
amcnitics of common intcrest for the Republic and
cnjoy particular protection.

The Republic guaranteces the protection, promotion
and enhancement of the historical and artistic heritage
of the Macedonian people and of the nationalities and
the treasures of which it is composed, regardless of
their legal status. The law regulates the mode and
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conditions under which specific items of general inter-
cst for the Republic can be ceded for use.

Art 57

The Republic of Macedonia stimulates economic
progress and provides for a more balanced spatial and
regional development, as well as for the more rapid
development of economically underdeveloped regions.

Article 58

Ownership and labour form the basis for manage-
ment and sharing in decision-making.

Participation in management and decision-making
in public institutions and services is regulated by law,
on the principles of expertise and competence.

Article 59

Foreign investors are guaranteed the right to the
free transfer of invested capital and profits.

The rights obtained on the basis of the capital
invested may not be reduced by law or other regula-
tions.

Article 60

The National Bank of the Republic of Macedonia
is a currency-issuing bank.

The National Bank is autonomous and responsible
for the stability of the currency, monctary policy and
for the general liquidity of payments in thc Republic
and abroad.

The organisation and work of the National Bank arc
regulated by law,




III. THE ORGANISATION OF STATE
AUTHORITY

1. The Assembly of the Republic of Macedonia
Article 61

The Assembly of the Republic of Macedonia is a
representative body of the citizens and the legislative
power of the Republic is vested in it.

The organisation and functioning of the Assembly
are regulated by the Constitution and by the Rules of
Procedure.

Article 62

The Assembly of the Republic of Macedonia is
composed of 120 to 140 Representatives.

The Representatives are elected at general, direct
and free elections and by secret ballot.

The Representative represents the citizens and
makes decisions in the Assembly in accordance with
his/her personal convictions.

A Representative's mandate cannot be revoked.

The mode and conditions of clection of Repre-
scntatives are regulated by a law adopted by a two-
thirds majority vote of the total number of
Representatives.

Article 63

The Representatives for the Assembly are elected
for a term of four years. The mandate of Repre-
sentatives is verificd by the Assembly. The length of
the mandate is reckoned from the constitutive mecting
of the Assembly. Each newly-clected Assembly must
hold a constitutive meeting 20 days at the latest after the
clection was held. The constitutive meeting is called by
the President of the Assembly of the previous term.
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If a constitutive meeting is not called within the time
laid down, the Representatives assemble and constitute
the Asscmbly themsclves on the twenty-first day after
the completion of the clections.

Elections for Representatives to the Assembly are
held within the last 90 days of the term of the current
Asscmbly, or within 60 days from the day of dissolution
of the Assembly.

The term of office of the Representatives to the
Assembly can be extended only during states of war or
emergency.

Cases where a citizen cannot be elected a Repre-
scntative, owing to the incompatibility of this office
with other public offices or professions already held,
are defined by law. The Assembly is dissolved when
more than haif of the total number of Representatives
vote for dissolution.

Article 64

Representatives enjoy immunity.

A Representative cannot be held to have committed
a criminal offence or be detained owing to views he/she
has expressed or to the way he/she has voted in the
Assembly.

A Representative cannot be detained without the
approval of the Assembly unlcss found committing a
criminal offence for which a prison sentence of at lcast
five years is prescribed.

The Assembly can decide to invoke immunity for a
Representative without his/her request, should it be
nctc_:cssary for the performance of the Representativess
office. c

Representatives may not be called up for dutics in
the Armed Forces during the course of their term of
office.

A Representative is entitled to remuncration deter-
mined by law.




Article 65

A Representative may resign his/her mandate.

The Representative submits his/her resignation in
person at a session of the Assembly.

The mandate of a Representative terminates if
he/she is sentenced for a criminal offence for which a
prison sentence of at least five years is prescribed.

The Representative can have his/her mandate
revoked for committing a criminal offence making
him/her unfit to perform the office of a Representative,
as well as for absence from the Assembly for longer
than 6 months for no justifiable rcason. Revocation of
the mandate is determined by thc Assembly by a two-
thirds majority vote of all Representatives.

Article 66

The Assembly is in permanent scssion.

The Assembly works at meetings.

The mcetings of the Assembly are called by the
President of the Assembly.

The Assembly adopts the Rules of Procedure by a
two-thirds majority votc of the total number of Repre-
scntatives.

Article 67

The Asscmbly clects a President and one or more
Vice-Presidents from the ranks of the Representatives
by a majority vote of the total number of Repre-
scntatives.

The President of the Assembly represents the As-
scmbly, ensurcs the application of the Rulcs of Proce-
dure and carrics out other responsibilitics determined
by the Constitution and the Rules of Procedure of the
Asscmbly.

The office of the President of the Assembly is
incompatible with the performance of other public of-
fices, profcssions or appointment in a political party.
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The President of the Assembly issucs notice of the
clection of Representatives and of the President of the
Republic.

Article 68

The Assembly of the Republic of Macedonia

- adopts and changes the Constitution;

- adopts laws and gives the authentic interpretation
of laws;

- determines public taxes and fees;

- adopts the budget and the balance of payments of
the Republic;

- adopts the spatial plan of the Republic;

- ratifies international agreements;

- decides on war and peace;

- makes decisions concerning any changes in the
borders of the Republic;

- makes decisions on association in and disassocia-
tion from any form of union or community with other
states;

- issues notice of a referendum;

- makes decisions concerning the reserves of the
Republic;

- sets up councils;

- elects the Government of the Republic of
Macedonia;

- elects judges to the Constitutional Court of the
Republic of Maccdonia;

- carrics out clections and discharges judges;

- selects, appoints and dismisses other holders of
public and other offices determined by the Constitution
and law;

- carries out political monitoring and supervision of
the Government and other holders of public office
responsible to the Assembly;

- proclaims amnestics; and

- performs other activities determined by the Con-
stitution.
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In carrying out the dutics within its sphere of com-
petence, the Assembly adopts decisions, declarations,
resolutions, recommendations and conclusions.

Article 69

The Assembly may work if its meeting is attended
by a majority of the total number of Representatives.
The Assembly makes decisions by a majority vote of
the Representatives attending, but no less than one-
third of the total number of Representatives, in so far
as the Constitution does not provide for a qualificd
majority.

Article 70

The mcetings of the Assembly are open to the
public.

The Assembly may decide to work without the
presence of the public by a two-thirds majority vote of
the total number of Representatives.

Article 71

The right to propose adoption of a law is given to
every Representative of the Assembly, to the Govern-
ment of the Republic and to a group of at lcast 10,000
voters.

The initiative for adopting a law may be given to
the authorised instances by any citizen, group of
citizens, institutions or associations.

Article 72

Aninterpellation may be made concerning the work
of any public office-holder, the Government and any of
its members individually, as well as on issues concern-
ing the performance of state bodics.

Interpellations may be made by a minimum of five
Representatives.

All Representatives have the right to ask a Repre-
sentative's question.
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The mode and procedure for submitting and debat-
ing on an interpellation and Representative's question
arc regulated by the Rules of Procedure.

Article 73

The Assembly decides on issuing notice of a
refcrendum concerning specific matters within its
sphere of competence by a majority vote of the total
number of Representatives.

The decision of the majority of voters in a referen-
dum is adopted on condition that more than half of the
total number of voters voted.

* The Assembly is obliged to issue notice of a
referendum if one is proposed by at least 150,000
voters.

The decision made in a referendum is binding.

Article 74

The Assembly makes decisions on any change in
the borders of the Republic by a two-thirds majority
vote of the total number of Representatives.

The decision on any change in the borders of the
Republic is adopted by referendum, in so far as it is
accepted by the majority of the total number of voters.

Arlicle 75

Laws are declared by promulgation.

The promulgation declaring a law is signed by the
President of the Republic and the President of the
Asscmbly.

The President of the Republic may decide not to
sign the promulgation declaring a law. The Asscmbly
reconsiders the law and the President of the Republic
is then obliged to sign the promulgation in so far as it
is adopted by a majority vote of the total number of
Represcntatives.

The President is obliged to sign a promulgation if
the law has been adopted by a two-thirds majority vote
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of the total number of Representatives in accordance
with the Constitution.

Article 76

The Assembly sets up permanent and tecmporary
working bodics.

The Assembly may sct up survey commissions for
any domain or any matter of public interest.

A proposal for setting up a survey commission may
be submitted by a minimum of 20 Representatives.

The Asscmbly sets up a permanent survey commis-
sion for the protection of the freedoms and rights of
citizens.

The findings of the survey commissions form the
basis for the initiation of procecedings to ascertain the
answerability of public office-holders.

Article 77

The Assembly elects the Public Attorney.

The Public Attorney protects the constitutional and
legal rights of citizens when violated by bodies of state
administration and by other bodics and organisations
with public mandates.

The Public Attorney is clected for a term of cight
years, with the right to one reclection.

The conditions for clection and dismissal, the
sphere of competence and the mode of work of the
Public Attorney are regulated by law.

Article 78

The Assembly establishes a Council for Inter-Eth-
nic Relations.

The Council consists of the President of the As-
scmbly and two members each from the ranks of the
Macedonians, Albanians, Turks, Vlachs and Roma-
nics, as well as two members from the ranks of other
nationalitics in Macedonia.

The President of the Asscmbly is President of the
Council.
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The Assembly clects the members of the Council.
The Council considers issucs of inter-ethnic rela-
tions in the Republic and makes appraisals and
proposals for their solution.

The Assembly is obliged to take into consideration
the appraisals and proposals of the Council and to make
decisions regarding them.

2. The President of the Republic of Macedonia
Article 79

The President of the Republic of Macedonia repre-
sents the Republic. The President of the Republic is
Commander-in-Chief of the Armed Forces of
Macedonia.

The President of the Republic excrcises his/her
rights and dutics on the basis and within the framework
of the Constitution and laws.

Articlc 80

The President of the Republic is clected in general
and direct elections, by secrct ballot, for a term of five
years.

A person may be elected President of the Republic
two times at most.

The President of the Republic shall be a citizen of
the Republic of Macedonia.

A person may be elected President of the Republic
if over the age of at Ieast 40 on the day of election.

A person may not be elected President of the
Republic if, on the day of clection, he/she has not been
a resident of the Republic of Maccdonia for at least ten
years within the last fifteen years.

Article 81

A candidate for President of the Republic can be
nominated by a minimum of 10,000 voters or at lcast
30 Representatives.
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A candidate for President of the Republic is elected
if voted by a majority of the total number of voters.

If in the first round of voting no candidate wins the
majority required, voting in the second round is
restricted to the two candidates who have won most
votes in the first round.

The second round takes place within 14 days of the
termination of voting in the first round.

A candidate is clected President if he/she wins a
majority of the votes of those who voted, provided more
than half of the registered voters voted.

If in the second round of voting no candidate wins
the required majority of votes, the whole electoral
procedure is repeated.

If only one candidate is nominated for the post of
President of the Republic and he/she does not obtain
the required majority of votcs in the first round, the
whole electoral procedure is repeated.

The election of the President of the Republic takes
place within the last 60 days of the term of the previous
President. Should the term of office of the President of
the Republic be terminated for any reason, the election
of a ncw President takes place within 40 days from the
day of termination.

Before taking up office, the President of the
Republic makes a solemn declaration before the As-
scmbly of his/her commitment to respect the Constitu-
tion and the laws.

Article 82

In casc of death, resignation, permanent inability to
perform his/her dutics, or in case of termination of the
mandate in accordance with the provisions of the Con-
stitution, the office of the President of the Republic is
carricd out by the President of the Assembly until the
clection of the new President.

Dccisions on the applicability of the conditions for
the cessation of office of the President of the Republic
arc the official duty of the Constitutional Court.
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Should the President of the Republic be temporarily
unable to perform his/her dutics, the President of the
Asscmbly deputiscs for him/her.

While the President of the Assembly is performing
the office of President of the Republic, he/she takes part
in the work of the Asscmbly without the right to vote.

Article 83

The duty of the President of the Republic is incom-
patible with the performance of any other public office,
profession or appointment in a political party.

The President of the Republic is granted immunity.

The Constitutional Court decides by a two-thirds
majority vote of the total number of judges on any case
for withholding immunity and approving of detcntion
for the President of the Republic.

Article 84

The President of the Republic of Macedonia

- nominates a mandator to constitute the Govern-
ment of the Republic of Macedonia;

- appoints and dismisses by deccree ambassadors
and other diplomatic representatives of the Republic of
Macedonia abroad;

- accepts the credentials and lctters of recall of
forcign diplomatic representatives;

- proposcs two judges to sit on the Constitutional
Court of the Republic of Macedonia;

- proposcs two members of the Republican Judicial
Council;

- appoints thrce members to the Security Council of
the Republic of Macedonia;

- proposes the members of the Council for Inter-
Ethnic Relations;

- appoints and dismisses other holders of statc and
public officc determined by the Constitution and the
law;
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- grants decorations and honours in accordance
with the law;

- grants pardons in accordance with the law; and

- performs other duties determined by the Constitu-
tion.

Article 85

The President of the Republic addresses the As-
scmbly on issues within his/her sphere of competence
at Icast once a ycar.

The Assembly may request the President of the
Republic to state an opinion on issucs within his/her
sphere of competence.

Article 86

The President of the Republic is President of the
Sccurity Council of the Republic of Macedonia.

The Security Council of the Republic is composed
of the President of the Republic, the President of the
Asscmbly, the Prime Minister, the Ministers heading
the bodies of state administration in the ficlds of
sccurity, defence and foreign affairs and three members
appointed by the President of the Republic.

The Council considers issucs rclating to the
sccurity and defence of the Republic and makes policy
proposals to the Asscmbly and the Government.

Article 87

The President is held accountable for any violation
of the Constitution in exercising his/her rights and
dutics.

The procedure for determining the President of the
Republic's answerability is initiated by the Asscmbly
with a two-thirds majority vote of all Representatives.

It is the Constitutional Court that decides on the
answecrability of the President by a two-thirds majority
vote of all judges.




If the Constitutional Court considers the President
answcrable for a violation, his/her mandate is ter-
minatcd by the force of the Constitution.

3. The Government of the Republic of Macedonia
Article 88

Exccutive power is vested in the Government of the
Republic of Macedonia.

The Government exercises its rights and com-
petence on the basis and within the framework of the
Constitution and law.

Article 89

The Government is composcd of a Prime Minister
and Ministers.

The Prime Minister and the Ministers cannot be
Representatives in the Assembly.

The Prime Minister, Deputy Prime Ministers and
Ministers are granted immunity. The Government
dccides on their immunity.

The Prime Minister, Deputy Prime Ministers and
Ministers cannot be called up for duties in the Armed
Forces.

The office of Prime Ministcr or Minister is incom-
patible with any other public office or profession.

The organisation and mode of working of the
Government are regulated by law.

Article 90

The President of the Republic of Macedonia is
‘obliged, within 10 days of the constitution of the As-
scmbly, to entrust the mandate for constituting the
Govesnzent to a candidate from the party or partics
which has/have a majority in the Assembly.

Within 20 days from the day of being entrusted with
the mandate, the mandator submits a programme to the
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Assembly and proposcs the composition of the Govern-
ment.

The Government is elected by the Assembly on the
proposal of the mandator and on the basis of the
programme by a majority vote of the total number of
Representatives.

Article 91

The Government of the Republic of Macedonia

- determines the policy of carrying out the laws and
other regulations of the Assembly and is responsible
for their execution;

- proposes laws, the budget of the Republic and
other regulations adopted by the Assembly;

- proposes a spatial plan of the Republic;

- proposes decisions concerning the reserves of the
Republic and sees to their execution;

- adopts bylaws and other acts for the executicn of
laws;

- lays down principles on the internal organisation
and work of the Ministries and other administrative
bodies, directing and supervising their work;

- provides appraisals of drafts of laws and other acts
submitted to the Assembly by other authorised bodies;

- decides on the recognition of states and govern-
ments;

- establishes diplomatic and consular relations with
other states;

- makes decisions on opening diplomatic and con-
sular offices abroad;

- proposes the appointment of ambassadors and
Representatives of the Reépublic of Macedonia abroad
and appoints chicfs of consular officcs;

- proposes the Public Prosccutor;

- appoints and dismisses holders of public and other
office determined by the Constitution and laws; and

- performs other duties determined by the Constitu-
tion and law.




Article 92

The Government and each of its members are
accountable to the Assembly.

The Assembly may take a votc of no-confidence in
the Government.

A vote of no-confidence in the Government may be
initiated by a minimum of 20 Represcntatives.

The vote of no-confidence in the Government is
taken after three days have elapsed from the day of its
proposal.

Another vote of no-confidence in the Government
may not be proposed before 90 days have elapsed since
the last such vote, unless proposed by a majority of all
Representatives.

A vote of no-confidence in the Government is
adopted by a majority vote of all the Representatives.
Ifa vole of no-confidence in the Government is passed,
the Government is obliged to submit its resignation.

Article 93

The Government itself has the right to raise the
question of confidence before the Assembly.

The Government has the right to submit its resig-
nation.

The resignation of the Prime Minister, his/her death
or permanent inability to perform his/her duties entail
the resignation of the Government.

The Government ceases its term of office when the
Asscmbly is dissolved. 3

When a vote of no-confidence in the Government
has been passcd, it has submitted its rcsignation, or its
term of office has ccased owing to the dissolution of the
Asscmbly, the same Government remains on duty until
the election of a new Government.

Article 94

A member of the Government has the right to
submit his/her resignation.
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The Prime Minister may propose the dismissal of a
member of the Government.

The Assembly decides on the proposal for the
dismissal of a member of the Government at its first
meeting following the proposal.

If the Prime Minister dismisses more than one-third
of the initial composition of the Government, the As-
scmbly follows the same procedure as for the election
of a new Government.

Article 95

The state administration consists of Ministries and
other administrative bodies and organisations deter-
minéd by law.

Political organisation and activities within bodies of
state administration are prohibited.

The organisation and work of the bodies of state
administration are regulated by a law to be adopted by
a two-thirds majority vote of all Representatives.

Arlicle 96

The bodics of state administration perform the
duties within their sphere of competence autonomously
and on the basis and within the framework of the
Constitution and laws, being accountable for their work
to the Government.

Article 97
The bodies of state administration in the ficlds of
defence and the police are to be headed by civilians who
have been civilians for at least three years before their
clection to these offices.
4. The Judiciary
Arlicle 98

Judiciary power is cxercised by courts.




Courts are autonomous and independent. Courts
judge on the basis of the Constitution and laws and
international agreements ratified in accordance with the
Constitution.

There is one form of organisation for the judiciary.

Emergency courts are prohibited.

The types of courts, their spheres of competence,
their establishment, abrogation, organisation and com-
position, as well as the procedure they follow are
regulated by a law adopted by a majority vote of
two-thirds of the total number of Representatives.

Article 99

A judge is elected without restriction of his/her term
of office.

A judge cannot be transferred against his/her
will.

A judge is discharged

- if he/she so requests;

- if he/she permanently loses the capability of car-
rying out ajudge's office, which is dctermined by the
Republican Judicial Council;

- if he/she fulfils the conditions for retircment;

- if he/she is sentenced for a criminal offence to a
prison term of a minimum of six months;

- owing to a scrious disciplinary offence defined in
law, making him/her unsuitable to perform a judge's
office as decided by the Republican Judicial Council;
and

- owing to unprofessional and unethical perfor-
mance of a judge's office, as decided by the Republican
Judicial Council in a procedure regulated by law.

Article 100

Judges are granted immunity.
The Assembly decides on the immunity of judges.




The performance of a judge's office is incompatible
with other public office, profession or membership in
a political party.

Political organisation and activity in the judiciary is
prohibited.

Article 101

The Supreme Court of Macedonia is the highest
court in the Republic, providing uniformity in the im-
plementation of the laws by the courts.

Article 102

Court hearings and the passing of verdicts are
public.

The public can be excluded in cascs determined by
law.

Article 103

The court trics cases in council.

The law determines cases in which a judge can sit
alone.

Jury judges take part in a trial in cases determined
by law.

Jury judges cannot be held answerable for their
opinions and decisions concerning their verdict.

Article 104

The Republican Judicial Council is composed of
seven members.

The Assembly clects the members of the Council.

The members of the Council are clected from the
ranks of outstanding members of the legal profession
for a term of six ycars with the right to one reelection.

Mcmbers of the Republican Judicial Council are
granted immunity. The Asscmbly decides on their im-
munity.

The office of a member of the Republican Judicial
Council is incompatible with the performance of other
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public offices, professions or membership in political
partics.

Article 105

The Republican Judicial Council

- proposcs to the Assembly the clection and dis-
charge of judges and dctermines proposals for the
discharge of a judge's office in cases laid down in the
Constitution;

- decides on the disciplinary answerability of
judges;

- assesscs the competence and cthics of judges in
the performance of their office; and

- proposes two judges to sit on the Constitutional
Court of Macedonia.

5. The Public Prosecutor's Office
Articlc 106

The Public Prosccutor's Officc is a single and
autonomous statc body carrying out lcgal mcasurcs
against persons who have committed criminal and other
offences determined by law; it also performs other
dutics determined by law.

The Public Prosecutor's Office carrics out its dutics
on the basis of and within the framework of the Con-
stitution and law.

The Public Prosccutor is appointcd by the Assemb-
ly for a term of six years and is discharged by the
Asscmbly.

Articlc 107

The Public Prosecutor is granted immunity.

The Assembly decides on his/her immunity.

The office of the Public Prosccutor is incompatible
with the performance of any other public office, profes-
sion or membership in a political party.
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IV. THE CONSTITUTIONAL COURT OF
MACEDONIA

Article 108

The Constitutional Court of Macedonia is a body
of the Republic protecting constitutionality and legality.

Article 109

The Constitutional Court of Macedonia is com-
posed of nine judges.

The Assembly clects the judges to the Constitution-
al Court by a majority vote of the total number of
Representatives. The term of office of the judges is nine
years without the right to reclection.

The Constitutional Court elects a President from its
own ranks for a term of three years without the right to
reelection. -

Judges of the Constitutional Court are elected from
the ranks of outstanding members of the legal profes-
sion.

Article 110

The Constitutional Court of Macedonia

- decides on the conformity of laws with the Con-
stitution;

- decides on the conformity of collective agree-
ments and other regulations with the Constitution and
laws;

- protects the freedoms and rights of the individual
and citizen relating to the freedom of communication,
conscicnce, thought and public expression of thought,
political association and activity as well as to the
prohibition of discrimination among citizens on the
grounds of sex, race, rcligion or national, social or
political affiliation;

-decides on conflicts of competency among holders
of legislative, exccutive and judicial offices;
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- decides on conflicts of competency among
Republic bodies and units of local self-government;

- decides on the answerability of the President of
the Republic;

-decides on the constitutionality of the programmes
and statutes of political parties and associations of
citizens; and

- decides on other issues determined by the Con-
stitution.

Article 111

The office of judge of the Constitutional Court is
incompatible with the performance of other public of-
fice, profession or membership in a political party.

Judges of the Constitutional Court are granted im-
munity. The Constitutional Court decides on their im-
munity.

Judges of the Constitutional Court cannot be called
up for duties in the Armed Forces.

The office of a judge of the Constitutional Court
ceases when the incumbent resigns. A judge of the
Constitutional Court shall be discharged from office if
sentenced for a criminal offence to unconditional im-
prisonment of a minimum of six months, or if he/she
permanently loses the capability of performing his/her
office, as determined by the Constitutional Court.

Article 112

The Constitutional Court shall repeal or invalidate
a law if it determines that the law docs not conform to
the Constitution.

The Constitutional Court shall repeal or invalidate
a collective agreement, other regulation or enactment,
statutc or programme of a political party or association,
if it determines that the same docs not conform to the
Constitution or law.

The decisions of the Constitutional Court are final
and executive.
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Article 113

The mode of work and the procedure of the Con-
stitutional Court are regulated by an enactment of the
Court.

V. LOCAL SELF-GOVERNMENT

Article 114

The right of citizens to local sclf-government is
guaranteed.

Municipalitics are units of local sclf-government.

Within municipalities forms of neighbourhood self-
government may be cstablished.

Municipalitics arc financed from their own sources
of income determined by law as well as by funds from
the Republic.

Local self-government is regulated by a law
adopted by a two-thirds majority vote of the total num-
ber of Representatives.

Article 115

In units of local sclf-government, citizens directly
and through representatives participate in decision-
making on issucs of local rclevance particularly in the
ficlds of urban planning, communal activitics, culture,
sport, social sccurity and child care, preschool educa-
tion, primary education, basic hecalth care and other
ficlds determined by law.

The municipality is autonomous in the execution of
its constitutionally and legally determined spheres of
competence; supervision of the legality of its work is
carricd out by the Republic.

The carrying out of specificd matters can by law be
centrusted to the municipality by the Republic.




Article 116

The territorial division of the Republic and the arca
administered by each municipality are defined by law.

Article 117

The City of Skopje is a particular unit of local
sclf-government the organisation of which is regulated
by law.

In the City of Skopje, citizens directly and through
representatives participate in decision-making on is-
sucs of relevance for the City of Skopje particularly in
the ficld of urban planning, communal activities, cul-
ture, sport, social security and child care, preschool
education, primary education, basic health care and
other ficlds determined by law.

The City of Skopjc is financed from its own sources
of income determined by law, as well as by funds from
the Republic.

The City is autonomous in the execution of its
constitutionally and legally determined spheres of com-
petence; supervision of the legality of its work is carried
out by the Republic.

By law, the Republic can entrust the carrying out
of specified matters to the City.

VI. INTERNATIONAL RELATIONS

Article 118

The international agreements ratified in accordance
with the Constitution are part of the intcrnal legal order
and cannot be changed by law.

Article 119

International agreements are concluded in the name
of the Republic of Macedonia by the President of the
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Rcpublic of Maccdonia. Intcrnational agreements may
also be concluded by the Government of the Republic
of Macedonia, when it is so detcrmined by law.

Article 120

A proposal for association in a union or community
with other states or for dissociation from a union or
community with other statcs may be submitted by the
President of the Republic, the Government or by atleast
40 Representatives.

The proposal for association in or dissociation from
a union or community with other statcs is accepted by
the Assembly by a two-thirds majority vote of the total
number of Representatives.

The decision of association in or dissociation from
a union or community with other states is adopted if it
is upheld in a referendum by the majority of the total
number of voters in the Republic.

Article 121

A dccision of association or dissociation concern-
ing membership in intcrnational organisations is
adopted by the Asscmbly by a majority vote of the total
number of Representatives of the Assembly and
proposcd by the President of the Republic, the Govern-
ment or at least 40 Representatives of the Assembly.

VII. THE DEFENCE OF THE REPUBLIC AND
STATES OF WAR AND EMERGENCY

Article 122
The Armed Forces of the Republic of Macedonia

protect the territorial integrity and independence of the
Republic.
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The defence of the Republic is regulated by a law
adopted by a two-thirds majority vote of the total num-
ber of Representatives.

Article 123

No person is authorised to recognisc occupation of
the Republic of Maccdonia or of part thereof.

Article 124

A state of war cxists when dircct danger of military
attack on the Republic is impending, or when the
Republic is attacked, or war is declared on it.

A state of war is declared by the Asscmbly by a
two-thirds majority vote of the total number of Repre-
scntatives of the Assembly, on the proposal of the
President of the Republic, the Government or at lcast
30 Representatives.

If the Assembly cannot meet, the decision on the
declaration of a state of war is made by the President
of the Republic who submits it to thc Assembly for
confirmation as soon as it can mect.

Article 125

A state of emergency exists when major natural
disasters or cpidcmics take place.

A state of emcrgency on the territory of the
Republic of Macedonia or on part thercof is determined
by the Asscmbly on a proposal by the President of the
Republic, the Government or by at least 30 Repre-
scntatives.

The decision to establish the existence of a state of
emergency is made by a two-thirds majority vote of the
total number of Representatives and can remain in force
for a maximum of 30 days.

If the Assembly cannot meet, the decision to cstab-
lish the existence of a statc of emergency is made by
the President of the Republic, who submits it to the
Asscmbly for confirmation as soon as it can mect.
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Article 126

During a state of war or emergency, the Govern-
ment, in accordance with the Constitution and law,
issucs decrees with the force of law.

The authorisation of the Government to issuc
decrees with the force of law lasts until the termination
of the state of war or cmergency, on which the Assemb-
ly decides.

Article 127

During a state of war, if thc Asscmbly cannot meet,
the President of the Republic may appoint and dis-
charge the Government, as well as appoint or dismiss
officials whosc election is within the sphere of com- °
petence of the Assembly.

Article 128

The mandate of the judges of the Constitutional
Court of Macedonia, as well as members of the
Republican Judicial Council is extended for the dura-
tion of the state of war or emergency.

VIII. CHANGES IN THE CONSTITUTION

Article 129

The Constitution of the Republic of Macedonia can
be changed or supplemented by constitutional amend-
ments.

Article 130

A proposal o initiate a change in the Constitution
of the Republic of Macedonia may be made by the
President of the Republic, by the Government, by at
lcast 30 Representatives, or by 150,000 citizens.
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Article 131

The decision to initiate a change in the Constitution
is made by the Asscmbly by a two-thirds majority votc
of the total number of Representatives.

The draft amendment to: the Constitution is con-
firmed by the Assembly by a majority vote of the total
number of Representatives and then submitted  to
public debate.

The decision to change the Constitution is made by
the Assembly by a two-thirds majority vote of the total
number of Representatives.

The change in the Constitution is declared by the
Asscmbly.

IX. TRANSITIONAL AND FINAL CLAUSES

Article 132

Time of residence in other republics in the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia is also included in the
time span specified in Article 80, Paragraph 5.

Article 133

A Constitution Act shall be adopted for the im-
plementation of the Constitution.

The Constitution Act is adopted by a two-thirds
majority vote of the total number of Representatives.

The Constitution Act is declared by the Asscmbly
and comes into force simultancously with the declara-
tion of the Constitution.

Article 134

This Constitution comes into force on the day it is
declared in thc Asscmbly of the Republic of
Macedonia.
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Ausgehend vom geschichtlichen, kulturellen,
geistigen und staatlichen Erbe des makedo-
nischen Volkes und seines jahrhundertelangen
Kampfes fiir nationale und soziale Freiheit
und fiir die Erschaffung eines eigenen Staates
und besonders von den staatlich - rechtlichen
Traditionen der Republik Krusevo und den
historischen Be-schliissen des ASNOM und
der verfassungsrechtlichen Kontinuitit des
makedonischen Staates als eine souverine
Republik im Foderativen Jugoslawien, vom
frei geduBerten Willen der Biirger der Republik
Makedonien beim Referendum am 8. Septem-
ber 1991, sowie von der geschichtlichen
Tatsache, dal Makedonien alsein Nationalstaat
des makedonischen Volkes konstituiert ist, in
dem eine vollstindige birgerliche Gleich-
berechtigung und dauerhafte Koexistenz des
makedonischen Volkes mit den Albanern,
Tiirken, Walachen, Roma und anderen Minder-
heiten, die in der Republik Makedonien leben,
gesichert ist und mit dem Ziel:

- die Republik Makedonien als einen souve-
ranen und selbstandigen und als einen biirger-
lichen und demokratischen Staat zu konsti-
tuieren;
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- das Herrschen des Rechts als ein grundle-
gendes System der Gewalt herzustellen und
aufzubauen;

- die Menschenrechte, die biirgerlichen
Freiheiten und die nationale Gleichberechtigung
Zu garantieren;

- Frieden und Koexsistenz des makedonischen
Volkes mit den Nationalitaten, dic in Make-
donien leben, zu sichern; und

- soziale Gerechtigkeit, wirtschaftlichen
Wohlstand und Entwicklung des persinlichen
und gemeinsamen Lebens zu sichern, erlaflt
die Versammlung der Republik Makedonien
die




VERFASSUNG

DER
REPUBLIK MAKEDONIEN

I. GRUNDBESTIMMUNGEN
Artikell

Die Republik Makedonien ist ein souveriner,
selbstindiger, demokratischer und sozialer Staat.

Die Souverenitidt der Republik Makedonien ist
unteilbar, unentfremdbar und uniibertragbar.

Artikel 2

In der Republik Makedonien geht die Souverenitit
von den Biirgern hervor und gehort den Biirgern.

Die Biirger der Republik Makedonien iiben die
Macht durch demokratisch gewihlte Abgeordnete
aus, durch Referendum und andere Formen unmit-
telbarer AuBerung.

Artikel 3*

Das Territorium der Republik ist unteilbar und
unent{remdbar.

Die bestehende Grenze der Republik Makedonien
ist unverletzbar.

Die Grenze der Republik Makedonien kann nur in
Ubereinstimmung mit der Verfassung geiindert werden.

* Siehe Seite 56, Verfassungszusatz |
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Artikel 4

Die Biirger der Republik Makedonien haben die
Staatsbiirgerschaft der Republik Makedonien.

Dem Staatsbiirger der Republik Makedonien kann
die Staatsbiirgerschaft nicht entzogen werden, noch
kann er vertrieben, oder einem anderen Staat tibergeben
werden.

Die Staatsbiirgerschafl der Republik Makedonien
wird durch Gesetz geregelt.

Artikel 5

Staatssymbole der Republik Makedonien sind:
Wappen, Flagge und Hymne.

Das Wappen, die Flagge und die Hymne der Republik
Makedonien werden durch Gesetz festgelegt, welches
mit einer Zweidrittelmehrheit aller Abgeordneten

verabschiedet wird.
Artikel 6
Die Hauptstadt der Republik Makedonien ist Skopje.
Artikel 7

In der Republik Makedonien ist die Amtssprache
die makedonische Sprache und ihre kyrillische Schrift.

In den Einheiten der lokalen Selbstverwaltung, in
denen als Mehrheit Angehdrige der Nationalitidten
leben, sind neben der makedonischen Sprache und der
kyrillischen Schrift auch die Sprache und die Schrift
der Nationalitdten unter gesetzlich festgelegtem
Verfahren im oftentlichen Gebrauch.
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In den Einheiten der lokalen Selbstverwaltung, in
denen in betrichtlicher Zahl Angehdrige der Nationali-
titen leben, sind neben der makedonischen Sprache
und der kyrillischen Schrilt auch die Sprache und die
Schrift der Nationalitiiten unter gesetzlich festgelegten
Bedingungen und Verfahren im 6ffentlichen Gebrauch.

Artikel 8

Grundwerte der Verfassungsordnung sind:

- die Grundrechte und Freiheiten des Menschen
und Biirgers, die durch das internationale Recht
anerkannt und mit der Verlassung festgelegt sind;

- die freie AuBerung der nationalen Angehdrigkeit;

- das Herrschen des Rechts;

- die Teilung der Staatsgewalt in Gesetzesgebende,
Vollzugs- und Gerichtsgewalt;

- der politische Pluralismus und die freien.
unmittelbaren und demokratischen Wahlen;

- der Rechtsschutz des Eigentums:

- die Freiheit des Marktes und des Unternehmertums;

- der Humanismus, die soziale Gerechtigkeit und
die Solidaritéat;

- die lokale Selbstverwaltung;

- die Gestaltung und Humanisierung des Raumes
und der Schutz und die Forderung des Lebensraumes
und der Natur; und

- die Achtung der allgemein anerkannten Normen
des internationalen Rechts.

In der Republik Makedonien ist alles erlaubt, was
nicht durch die Verlassung und das Gesetz verboten
ist.




II. GRUNDLEGENDE FREIHEITEN UND
RECHTE DES MENSCHEN UND BURGERS

1. Biirgerliche und politische Freiheiten und Rechie
Artikel 9

Die Biirger der Republik Makedonien sind
gleichberechtigt in den Freiheiten und Rechten,
unabhiingig vom Geschlecht, der Rasse, der Hautlarbe,
der nationalen und sozialen Herkunft, der politischen
Zugehorigkeit und des Glaubensbekenntnisses, der
materiellen oder gesellschaftlichen Lage.

Die Biirger sind vor der Verfassung und vor dem
Gesetz gleichberechtigt.

Artikel 10

Das Leben des Menschen ist unantastbar.
In der Republik Makedonien kann auf keiner
Grundlage die Todesstrafe verhiingt werden.

Artikel 11

Die physische und moralische Integritit des
Menschen ist unantastbar.

Es wird jede Art von Folter, unmenschlichem oder
erniedrigendem Verhalten und Bestrafen verboten.

Die Zwangsarbeit ist verboten.

Artikel 12
Die Freiheit des Menschen ist unantastbar.
Niemandem kann die Freiheit eingeschrinkt werden,
aufler durch einen Gerichtsbeschlufl und in gesetzlich

festgelegten Fillen und Verfahren.
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Die Person, die berufen, vorgefiihrt oder der ihre
Freiheit entzogen wurde, muf sotort mit den Griinden
liir ihre Berufung, ihre Verhaftung oder des Entzugs
ithrer Freiheit und mit ihren gesetzlich festgelegten
Rechten bekanntgemacht werden, und es kann keine
Aussage von ihr gefordert werden. Die Person hat das
Rechtaufeinen Verteidiger im Polizei - und Gerichts-
vertahren.

Die Person, der die Freiheit entzogen wurde, muf
sofort, oder spitestens binnen 24 Stunden nach dem
Entzug der Freiheit, vor Gericht gefiihrt werden,
welches ohne Vertagung iiber die Gesetzmiifiigkeit
des Entzugs der Freiheit entscheiden wird.

Die Untersuchungshaft kann auferund des Gerichts-
beschlusses hichstens 90 Tage daucrn.

Dic inhaftierte Person kann unter gesetzlich
bestimmten Bedingungen [reigelassen werden, um
sich in Freiheit zu verteidigen.

Artikel 13

Die einer Strafhandlung beschuldigte Person wird
als unschuldig angesehen, solange ihre Schuld nicht
durch ein rechtskriftiges Urteil festgestellt wird.

Einer Person, der ungesetzlich die Freiheit entzogen,
die inhaftiert, oder ungesetzlich flir eine Strafhandlung
verurteilt wurde, steht das Recht auf Schadenersatz
und sonstige gesetzlich festgelegte Rechte zu.

Artikel 14

Niemand kann fiir eine Handlung bestraft werden,
die vor ihrer Veriibung nicht durch Gesetz oder eine
andere Vorschrift als Straftat festgelegt und fiir die
keine Strafe vorgeschrieben war.




Niemand kann fiir cine Strathandlung gerichtet
werden, [iir die er schon gerichtet und fiir die ein
rechiskriftiges Gerichtsurteil ausgesprochen wurde.

Artikel 135

Das Recht auf Beschwerde gegen Einzelakten,
crlassen in Verfuhren ersten Grades vor Gericht,
cinem Verwaltungsorgan oder einer Organisation oder
anderen Institutionen, die dffentliche Belfugnisse
ausiiben, wird garantiert.

Artikel 16

Dic Uberzeugungs-, Gewissens-, Gedanken- und
Meinungsfreiheit, sowie die Freiheit der éffentlichen
MeinungsiduBBerung wird garantiert.

Die Redelreiheit, die Freiheit des offentlichen
Auftretens, des dffentlichen Informierens und die
freie Griindung von Institutionen [Ur offentliches
Informieren wird garantiert.

Der freie Zutritt zu Informationen, die Freiheit
des Emptangs und der Ubertragung von Informationen
wird garantiert.

Das Recht auf Antwort in den offentlichen
Informationsmitteln wird garantiert.

Das Recht aufl Berichtigung in den 6ffentlichen
Informationsmitteln wird garantiert.

Das Recht auf Schutz der Informationsquelle in
den dffentlichen Informationsmitteln wird garantiert.

Die Zensur ist verboten.

Artikel 17
Die Brieffreiheit und das Briefgeheimnis, sowie
dic Freiheit und das Geheimnis aller anderen

Benachrichtigungsmittel wird garantiert.
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Nur aufgrund eines Gerichtsbeschlusses kann vom
Grundsatz der Unverletzbarkeit des Briefgeheimnisses
abgewichen werden, wenn dies zur Durchfithrung
eines Strafverlfahrens unumginglich notwendig ist,
oder wenn dies die Interessen der Verteidigung der
Republik erfordern.

Artikel 18

Die Sicherheit und Geheimhaltung der persionlichen
Angaben werden garantiert.

Den Biirgern wird Schutz vor Verletzung der
personlichen Integritit, dic aus dem Registrieren von
Informationen iiber sie und durch Bearbeitung von
Angaben hervorgeht, garantiert.

Artikel 19

Die Freiheit des Glaubensbekenntnisses wird
garantiert.

Die freie und éffentliche, einzelne oder gemein-
schaftliche AuBerung der Religion wird garantiert.

Die Makedonische Orthodoxe Kirche, die anderen
Religionsgemeinschalften undreligiosen Gruppen sind
vom Staat getrennt und vor dem Gesetz gleichgestellt.

Die Makedonische Orthodoxe Kirche, die anderen
Religionsgemeinschaflen und religiosen Gruppen sind
trei in der Griindung von Religionsschulen und anderen
Sozial-und Wohllahrtsamtern in gesetzlich festgelegten
Vertahren.

Artikel 20

Den Biirgern wird die Freiheit der Vereinigung
zur Verwirklichung und zum Schutz ihrer politischen,
wirtschaftlichen, kulturellen und anderen Rechte und
Uberzeugungen garantiert.




Die Biirgert kinnen frei Biirgervereinigungen und
politische Parteien griinden, ihnen beitreten und aus
ihnen austreten.

Die Programme und die Titigkeiten der Biirgerverei-

nigungen und politischen Parteicn kénnen nicht auf

das gewaltsame Zerriitten der Verfassungsorgnung
der Republik und auf das Herforrufen und Aufrufen
zu militiirischer Agression oder auf die Entfachung
des nationalen, Rassen-oder Religionshasses oder der
Intoleranz gerichtet werden.

Militdrische oder halbmilitirische Vereinigungen,
die nicht den Streitkrédften der Republik angehiren,
sind verboten.

Artikel 21

Die Biirger haben das Recht, sich ruhig zu
versammeln und Gftentlichen Protest ohne vorherige
Anmeldung und ohne besondere Erlaubnis zu duflern.

Die Nutzung dieses Rechts kann nur im Falle eines
Ausnahme- oder Kriegszustandes eingeschriinkt werden.

Artikel 22

Der Biirger erwirbt mit vollendeten 18 Jahren das
Wahlrecht.

Das Wahlrecht ist gleichartig, allgemein und
unmittelbar und wird auf freien Wahlen mit geheimer
Stimmabgabe realisiert.

Artikel 23

Jeder Biirger hat das Recht, an der Ausiibung
offentlicher Funktionen telzunehmen.
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Artikel 24

Jeder Biirger hat das Recht, Eingaben bei den
Staatsorganen und anderen 61lentlichen Dienststellen
cinzureichen und aul'diese eine Antwort zu bekommen.

Der Biirger kann nicht zur Verantwortung gezogen
werden, noch kann er fiir die, in den Eingaben
vorgebrachten Stellungen schidliche Folgen ertragen,
auller wenn er mit diesen eine Straftat begangen hat.

Artikel 25

Jedem Biirger wird Respekt und Schutz der
Privatsphiire seines persinlichen und famihéren Lebens,
seiner Wiirde und seines Anschens garantiert.

Artikel 26

Die Unantastbarkeit des Heims wird garantiert.

Das Recht auf Unantastbarkeit des Heims kann
nur durch einen Gerichtsbeschlul§ cingeschrinkt werden,
wenn es sich um Aufdeckung oder Verhinderung von
Straltaten oder um den Gesundheitsschutz der Menschen
handelt.

Artikel 27

Jeder Biirger der Republik Makedonien hat das
Recht, sich aul dem Territorium der Republik
Makedonien zu bewegen und scinen Wohnsitz
auszuwihlen.

Jeder Biirger hat das Recht, das Territorium der
Republik zu verlassen und in die Republik zurtickzu-
kommen. ;




Die Verwirklichung dieser Rechte kann durch
Giesetz nur in den Fillen eingeschriinkt werden, in
denenes zur Sicherheit der Republik, zur Durchtiithrung
cines Strafverfahrens, oder zum Schutz der Menschen
notwendig ist.

Artikel 28

Die Verteidigung der Republik Makedonien ist
Recht und Prlicht jedes Biirgers.

Dic Realisicrung dieses Rechts und dieser Pflicht
wird durch Gesetz geregell.

Artikel 29

Auslinder genielien in der Republik Makedonien
die durch die Verlassung gewihrten Freiheiten und
Rechte, die durch Gesetz und durch internationale
Vertrige festgesetzt sind.

Dic Republik Makedonien garantiert das Asylrecht
Auslindern und staatenlosen Personen, die wegen
demokratischer Ansichten und Téatigkeiten verfolgt
werden.

Dic Auslielerung eines Auslinders kann nur
aulgrund cines ratifizierten internationalen Vertrages
und aufgrund des Grundsalzes der Reziprozitit
durchgcfiihrt werden. Ein Auslinder kann nicht wegen
ciner politischen Strathandlung ausgeliefert werden.
Terrorakten werden nichtals politische Strathandlungen

angeschen.

14




2 Wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechie
Artikel 30

Das Eigentumsrecht und die Erblfolge werden
garantiert.

Das Eigentum erzeugt Rechte und Pflichten und
muf dem Woh! des Individuums und der Gemeinschall
dienen. .
Nlun.mdun kann das Eigentum und die aus ihm -
hervorgehenden Rechte entzogen oder eingeschrinkt
werden, auBer wenn es sichum gesetzlich festgelegtes
Gftentliches Interesse handelt.

Im Falle einer Enteignung oder im Falle einer
Einschriinkung des Eigentums, wird eine angemessene
Entschiidigung, die nicht Kleiner, als der Mdrkl\\ erl
sein kann, garantiert.

Artikel 31

Fine auslindische Person kann in der Republik
Makedonien das Eigentumsrecht unter gesetzlich
festgelegten Bedingungen crwerben.

Artikel 32

Jeder hat das Recht aul Arbeit, [reie Wahl der
Beschiiftigung, Schutz beim Arbeiten und materielle
Sicherstellung wiihrend zeitwetliger Arbeitslosigkeit.

Jedem ist unter gleichen Bedingungen jeder
Arbeitsplatz /u:_dnuluh

Jeder ]h.\&.hdlll”lt.hdl das Rechtaut dﬂ"\.l]]c'\\blh.ll
Verdienst.

Jeder Beschiiltigle hat das Recht aul’ bezahlte

tigliche und wichentliche Arbeitspausen, sowie aul’
bezahlten Erholungsurlaub. Dic Beschiltigten konnen
nicht aufl diese Rechte verzichten.




Dic Verwirklichung der Rechte der Beschiiltigten
und ihr Status werden durch Gesetz und durch
Kollektivvertrige geregell.

Artikel 33

Jeder ist durch gesetzlich festgelegte Verfahren
verpllichtet, Steuern und andere dffentliche Abgaben
zu zahlen und an der Begleichung der 6ffentlichen
Ausgaben teilzunehmen.

Arlikel 34

Die Biirger haben das Recht aul soziale Sicherheit
und Sozialversicherung, festgelegt durch Gesetz und
Kollektivvertrag.

Artikel 33

Die Republik sorgt fiir das Recht aul sozialen
Schutz und soziale Sicherheit in Ubercinstimmung
mit dem Grundsatz tiber soziale Gerechtigkeit.

Dic Republik garantiert das Recht auf Hilfe fiir
arbeitsunlihige und erwerbsunlfiihige Biirger.

Die Republik sichert den invaliden Personen
besonderen Schutz und schaflt Voraussetzungen fiir
ihre Einbeziehung in das gesellschaltliche Leben.

Artikel 36
Besondere Rechte garantiert die Republik den
Kricgstelinchmern am Antifaschistischen Krieg und

den Militdrinvaliden aller nationaler Belreiungskriege
Makedoniens, den aufgrund ihrer ITdeen von der
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Eigenstindigkeit des makedonischen Volkes und seiner
Staatlichkeit verfolgten und inhaltierten Personen
sowic ihren Familienmitglidern, die keine Voraus-
setzungen fiir eine materielle und soziale Existenz
haben.

Dic besonderen Rechte werden durch Gesetz

Artikel 37

Zur Realisierung ihrer wirtschaftlichen und sozialen
Rechte, haben die Biirger das Recht, Syndikate zu
griinden. Die Syndikate konnen ihre Verbiinde griinden
und internationalen Organisationen beitreten.

Die Bedingungen fiir die Realisierung des Rechts
auf syndikale Organisierung in den Streitkriiften, der
Polizei und den Verwaltungsorganen konnen durch
Gesetz beschrinkt werden.

Artikel 38

Das Streikrecht wird garantiert.

Die Bedingungen zur Realisierung des Streikrechts
in den Streitkriiften, der Polizei und den Verwaltungs-
organen, konnen durch Gesetz beschrinkt werden.

Artikel 39

Jedem Biirger wird das Recht auf Gesundheitsschutz
garantiert.

Der Biirger hat das Recht und die Ptlicht, seine
Gesundheit und die Gesundheit der anderen zu erhalten

und zu fordern.
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Artikel 40

Die Republik sichert der Familic besondere Pllege
und Schutz.

Die Rechtsbezichungen in der Ehe, der Familie
und in der auSerehelichen Gemeinschaft werden durch
Gieselz geregelt.

Dic Eltern haben das Recht und dic Pllicht, fiir dic
Versorgung und die Erzichung der Kinder zu sorgen.
Die Kinder sind verpflichtet fiir dic alten und
entkriifteten Eltern zu sorgen.

Dic Republik sichert elternlosen Kindern und
Kindern ohne elterliche Fiirsorge besonderen Schutz.

Artikel 41

Dem Menschen steht das Recht zu, frei iiber die
Zeugung von Kindern zu entscheiden.

Die Republik [tihrt zwecks eleichmifliger wirtschali-
licher und sozialer Entwicklung eine humane
Populationspolitik.

Artikel 42

Die Republik schiitzt besonders die Mutterschalt,
dic Kinder und minderjihrige Personen.

Eine Person, die jiinger als 25 Jahre ist, kann nicht
beschiftigt werden.

Minderjihrige Personen und Miitter haben das
Recht aul besonderen Arbeitsschutz.

Minderjihrige Personen diirfen nicht auf Arbeits-
pldtzen beschiiftigt werden, die schiidlich fiir ihre
Gesundheit und Moral sind.
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Artikel 43

Jeder Mensch hat das Recht auf gesunden
[.ebensraum.

Jeder ist verpflichtet, den Lebensraum und die
Natur zu schiitzen und zu fordern.

Die Republik sichert Voraussetzungen fur die
Verwirklichung des Rechts aus gesunden Lebensraum.

Artikel 44

Jeder hat das Recht auf Bildung.

Die Bildung ist jedem unter gleichen Bedingungen
zuginglich.

Die Grundschule ist verbindlich und kostenlos.

Artikel 45

Die Biirger haben das Recht, unter gesetzlich
festgelegten Bedingungen private Bildungseinrich-
tungen in allen Bildungsstufen zu griinden, aufler in
der Grundschule.

Artikel 46

Der Universitit wird die Autonomie garantiert.

Die Bedingungen zur Griindung, Ausiibung und
Einstellung der Tétigkeit der Universitdt werden durch
Gesetz geregelt.

Artikel 47

Die Freiheit der wissenschaftlichen;kiinstlerischen
und anderer Arten von Schaffung wird garantiert.

Die Rechte, die aus wissenschaftlicher, kiinstleri-
scher und anderer Art von intellektueller Schaffung
hervorgehen, werden garantiert. Die Republik stimuliert,
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unterstiitzt und schiitzt die Entwicklung der Wissen-
schaft, Kunst und Kultur.
Die Republik stimuliert und unterstiitzt die
wissenschalftliche und die technologische Entwicklung.
Die Republik unterstiitzt die technische Kultur
und den Sport.

Artikel 48

Die Angehorigen der Minderheiten haben das Recht,
ihre Identitit und die nationalen Besonderheiten frei
zu duBern, zu pflegen und zu entwickeln.

Die Republik garantiert den Schutz der ethnischen,
kulturellen, sprachlichen und religidsen Identitat der
Minderheiten.

Die Angehirigen der Minderheiten haben das Recht,

Kultur- und Kunstinstitutionen, wissenschaftliche und
andere Vereine zu griinden, zur AuBierung, Pllege und
Entwicklung ihrer Identitit.
_ Die Angehérigen der Minderheiten haben das Recht
auf Unterricht in ihrer Sprache in der Grund- und
Mittelschule, auf gesetzlich testgelegte Weise. In den
Schulen, in welchen die Ausbildung in der Minderheiten-
sprache erfolgt, wird auch die makedonische Sprache
gelernt.

Artikel 49*

Die Republik sorgt fiir den Status und die Rechte
der Angehorigen des makedonischen Volkes in den
Nachbarlindern und der Auswanderer aus Makedonien,
unterstiitzt ihre kulturelle Entwicklung und fordert
die Verbindungen mit ihnen.

Die Republik soret fiir die kulturellen, wirtschaft-
lichen und sozialen Rechte der Biirger der Republik
im Ausland.

* Siche Scite 36. Verfassungszusatz I1
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3. Garantien der grundlegenden Freiheiten und
Rechte

Artikel 50

Jeder Biirger kann sich auf den Schutz der
verfassungsméiBig festgelegten Freiheiten und Rechte
berufen, vor den Gerichten und vor dem Verfassungs-
gericht der Republik Makedonien, im Verfahren, das
aul den Grundsitzen der Prioritdt und Dringlichkeit
beruht.

Der Gerichtsschutz der Gesetzlichkeit der Einzelnen
Akte der Staatsverwaltung und der anderen Institutionen,
dic éffentliche Befugnisse ausiiben, wird garantiert.

Der Biirger hat das Recht, mit den Menschenrechten
und den grundlegenden Freiheiten bekanntgemacht
zu werden und aktiv, cinzeln oder gemeinsam mit
anderen zu ihrer Férderung und ihrem Schutz
beizutragen.

Artikel 51

In der Republik Makedonien miissen alle Gesetze
mit der Verfassung und alle anderen Vorschriften mit
der Verlassung und mit dem Gesetz tibereinstimmen.

Jeder ist verpflichtet, dic Verfasuung und die
Giesetze zu achten.

Artikel 52

Die Geselze und anderen Vorschrilten werden
verlautbart, bevor sie in Kralt treten.

Die Gesetze und anderen Vorschrilten werden
spilestens in einer Frist von 7 Tagen vom Tag der
Verabschiedung im "Amtsblatt der Republik Makedo-
nien” verlautbart.




Die Geselze treten frithestens am achten Tag nach
ihrer Verlautbarung in Kraft und in Ausnahmetillen,
die von der Versammlung festgesetzt werden, am
Tage ihrer Verlautbarung.

Die Gesetze und anderen Vorschriften kinnen
nicht riickwirkend in Kraft treten, auffer in Ausnahme-
fdllen, wenn dies giinstiger fiir die Biirger ist.

Artikel 53

Die Rechtsanwaltschafl ist ein selbstindiger und
unabhingiger Gffentlicher Dienst, der Rechtshilfe
sichert und in Ubereinstimmung mit dem Gesetz
oftentliche Befugnisse ausiibt.

Artikel 54

Die Freiheiten und Rechte des Menschen und
Biirgers konnen nur in verfassungsméflig festgelegten
Féllen eingeschrinkt werden.

Die Freiheiten und Rechte des Menschen und
Biirgers konnen nur wirend eines Kriegs- oder
Ausnahmezustandes, gemill den Bestimmungen der
Vertassung, eingeschrinkt werden.

Die Einschrinkung der Freiheiten und Rechte kann
nicht diskriminatorisch aufgrund des Geschlechts,
der Rasse, der Iauttarbe, der Sprache, der Religion,
der nationalen und sozialen Abstammung, des
Vermégens oder der gesellschaftlichen Stellung
erfolgen.

Die Einschriinkung der Freiheiten und Rechte kann
sich nicht auf das Recht auf Leben, das Volterverbot,
den unmenschlichen und entwiirdigenden Umgang
und der Bestralung, der rechtlichen Bestimmtheit der




Strafhandlungen und Stralen, sowie aul die Uberzeu-
aungs-, Gewissens- und Gedankenlretheit, die Freiheit
der d[Tentlichen Meinungsiufierung und des Religions-
bekenntnisses bezichen.

4. Grundlagen der wirtschafilichen Beziehungen
Artikel 55

Die Markt- und Unternchmungstreiheit wird
waranticrl.

Die Republik sichert die gleichmiige Rechtslage
aller Subjekte aul dem Markt. Die Republik ergreift
MaBnahmen gegen die Monopolstellung und das
Monopolverhalten aut dem Markt.

Die Markt- und Unternchmungsfreiheit kKann nur
wegen der Verteidigung der Republik, der Erhaltung
des Natur- und Lebensraumes oder der Gesundheit
der Biirger durch Geselz eingeschrinkt werden.

Artikel 56

Alle Naturschitze der Republik, die Pflanzen- und
Tierwelt, die Giiter im allgemeinen Gebrauch, sowice
dic Gegenstiinde und Objekte von besonderer kultureller
und geschichtlicher Bedeutung, sind durch Geselz
bestimmte Giiter von allgemeinem Interesse [iir die
Republik und stehen unter besonderem Schutz.

Dic Republik gewiihrt Schutz, Forderung und
Bereicherung des Geschichts- und Kunstreichtums
des makedonischen Volkes und der Minderheiten,
sowie der Giiter, dic unabhiingig von ihrer Rechis-

ordnung, ein Teil dessen sind.

(9]
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Die Verfahren und Bedingungen, unter welchen
bestimmte Giiter von allgemeinem Interesse der
Republik zur Nutzung tberlassen werden konnen,
werden durch Gesetz geregelt.

Artikel 57

Die Republik stimuliert den dkonomischen
Fortschritt und sorgt fiir eine gleichméffige riumliche
und regionale Entwicklung sowie fiir eine schnellere
Entwicklung der wirtschaltlich ungeniigend ent-
wickelten Gebiete.

Artikel 38

Das Eigentum und die Arbeit sind Grundlage fiir
die Leitung und die Teilnahme an Entscheidungen.

Die Teilnahme an der Leitung und an Entscheidungen
in dffentlichen Amtern und Diensten werden durch
Giesetz und autgrund der Prinzipien der Fachkenntnisse
und Kompetenz geregelt.

Artikel 39

Den auslidischen Kapitalanlegern wird das Recht
aufl freie Kapitalausfuhr des angelegten Kapitals und
Ertrags garantiert.

Die aufgrund des angelegten Kapitals erworbenen
Rechte kénnen nicht durch Gesetz oder eine andere
Vorschrift vermindert werden.

Artikel 60

Die Nationalbank der Republik Makedonicen ist
cine Emissionsbank.
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Die Nationalbunk ist selbstindig und fiir die Stabilitit
der Wiihrung, die monetare Politik und fir die
allgemeine Zahlungliquiditit in der Republik und im
Ausland verantwortlich.

Die Organisation und die Arbeit der Nationalbank
werden durch Gesetz geregelt.

I11. ORGANISATION DER STAATSGEWALT
1. Die Versamnilung der Republik Makedonien
Artikel 61

Die Versammlung der Republik Makedonien ist
cin vertretendes Organ der Biirger und Triger der
geselzesgebenden Gewalt der Republik Makedonien.

Die Organisation und Funktion der Versammlung
werden durch die Verfassung und die Geschiftsordnung
geregelt.

Artikel 62

Die Versammlung setzt sich aus 120 bis 140
Abgeordneten zusammen.

Die Abgeordneten werden aul allgemeinen,
unmittelbaren und freiecn Wahlen mit geheimer
Stummabgabe gewiihlt.

Der Abgeordnete vertritt die Bilirger und entscheidel
in der Versammlung nach cigener Uberzeugung.

Der Abgeordnete kann nicht abberulen werden.

Das Verfahren und die Bedingungen [iir dic Wahl
der Abgeordneten werden durch das Gesetz reguliert,
das mit einer Stimmenmehrheit aller Abgeordneten
verabschiedet wird.

(3]
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Artikel 03
Die Abgeordneten der Versammlung werden lir
die Dauer von vier Jahren gewiihlt. Das Mandat der
Abgceordneten veriliziert die Versi ummlung. Das Mandal
hu-mnl mit der konstitutiven Sitzung der \f\.rmnunhmu
Dic neugewiihlte Versammlung tritl spitestens 20)
Tage nach den abgehaltenen Wahlen in einer
konstitutiven Sitzung zusammen. Dic konstitutive
Sitzung beruft der Vorsitzende der Versammlung.der
vorherigen Parlamentszusammensetzung ein.

Falls keine konstitutive Sitzung in der vorgesehen
Frist anberaumt wird, kommen die Abgeordneten
selber zusammen und konstitutieren die Versammlung
am einundzwanzigsten Tag nach Beendigung der
Wahlen.

Die Wahlen liir Abgeordnete in der Versammlung
werden in den letzten 90 Tagen des Mandats der alten
Zusammensetzung der Versammlung oder in ciner
IFrist von 60 Tagen vom Tag der Aullisung der
Versammlung abgehalten.

Das Mandat der Abgeordneten in der Versammiun
kann nur im Falle cines Ausnahme- oder Krieg
zustandes verldngert werden.

PDurch Gesetz wird die Unvereinbarkeit und die
Unwiihlbarkeit der Funktion Abgeordneter in der
Versammlung mit der Austibung von anderen
Gitentlichen Funktionen und Berufen festgelegt.

Dic Versammlung wird autgelst, wenn sich die
Mehrheit aller Abgeordneten dafiir erklirt.
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Artikel 64

Dic Abgeordneten genielfen Immunitit.

Der Abgeordnete kann liir die gedulierte Meinung
oder Stimmabgabe in der Versammlung nicht zur
Strafverantwortung gezogen oder in Hall gesetzt werden.
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Der Abgeordnete kann nicht ohne Genehmigung
der Versammlung in Haft gesetzt werden, auffer wenn
er bei der Veriibung einer Strathandlung tiberrascht
wurde, fiir die eine Haftstrafe in der Dauer von
mindestens [tinl Jahren vorgesehen ist.

Dic Versammlung kann entscheiden, dall die
Immunititin bezug autden Abgeordneten anzuwenden
ist, auch wenn er selber sich nicht aul'sic berufen hat,
wenn das fiir die Ausiibung der Funktion Abgeordneter
erlorderlich ist.

Wiihrend der Mandatsdauer unterliegen die
Abgeordneten nicht dem Wehrdienst in den Streit-
kriften.

Der Abgeordnete hat das Recht aul” gesetzlich

lestgelegte Vergiitung.
Artikel 65

Der Abgeordnete kann cinen Riicktritt einreichen.

Der Abgeordnete reicht den Riicktritt persénlich
auf einer Sitzung der Versammlung cin.

Das Mandat des Abgeordneten erlischt, wenn er
fiir eine Strathandlung verurteilt ist, lir die eine
Strafe in der Dauer von mindestens [linl Jahre
vorgeschrieben ist.

Dem Abgeordneten kann das Mandat entzogen
werden, wenn er [iir cine Stralhandlung verurteilt ist
oder fiir cine andere Tat, dic ihn unwiirdig fir die
Ausiibung der Funktion Abgeordneter macht, wie
auch fiir unberechtiglte Abwesenheit in der Ver-
sammlung von mehrals sechs Monaten. Die Entzichung
des Mandats bestimmt die Versammlung mit Zweidrit-
telmehrheit der Stimmen aller Abgeordneten.
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Artikel 66

Die Versammlung ist in stindiger Tagung.

Die Versammlung arbeitet in Sitzungen.

Die Sitzungen der Versammlung beruft der
Vorsitzende der Versammlung ein.

Dic Versammlung gibt sich eine Geschiftsordnung
mit Stimmenmehrheit aller Abgeordneten.

Artikel 67

Die Versammlung wihlt aus den Reihen der
Abgeordneten einen Vorsitzenden und cinen oder
mehrere Stellvertretende des Vorsitzenden mil
Stimmenmehrheit aller Abgeordneten.

Der Vorsitzende der Versammlung vertritt die
Versammlung, sorgt ltir diec Anwendung der Geschifts-
ordnung der Versammlung und iibt andere, mit der
Verfassung und mit der Geschiftsordnung der
Versammlung festgesetzte Arbeiten aus.

Die Funktion Vositzender der Versammlung ist
unvereinbar mit der Ausiibung einer anderen 6ffent-
lichen Funktion in einer politischen Partei.

Der Vorsitzende der Versammlung schreibt Wahlen
fiir Abgeordnete und die Wahl des Priisidenten der
Republik aus.

Artikel 68

Dic Versammlung der Republik Makedonien:

- verabschiedet und dindert dic Verlassung;

- crldft Gesetze und erteilt authentische Gesetzesaus-
legungen;

- legt die dffentlichen Abgaben fest;

- verabschiedet den Republikshaushaltsplan und
die Schlufirechnung des Haushaltplans;
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- verabschiedet einen Raumplan der Republik;
- ralifiziert internationale Vertrige;

- entscheidet iiber Krieg und Frieden;

- verabschiedet den Beschluf iiber die Anderung
der Grenzen;

- verabschiedet den Beschlufl zum Beitreten in
oder Austreten aus einem Bund oder einer Gemeinschaft
mit anderen Staaten;

- schreibt das Referendum aus;

- entscheidet tiber die Reserven der Republik;

- griindet Riite;

- wiihlt die Regierung der Republik Makedonien;

- wiihlt und enthebt Richter des Verfassungsgerichtes
der Republik Makedonien;

- fihrt Wahlen, Ernennungen und Amtsenthebungen
anderer Triager offentlicher verfassungs- und gesetzes-
mifig lestgelegter Funktionen durch;

- iibt politische Uberwachung und Aufsicht iiber
die Regierung und iiber die anderen Triger 6ffentlicher
Funktionen, die der Versammlung verantwortlich sind,
aus;

- erteilt Begnadigungen; und

- fiihrt andere durch die Verfassung festgelegte
Titigkeiten aus.

Die Versammlung verabschiedet zur Ausiibung
der Angelegenheiten aus ihrem Zustiandigkeitsbereich
auch Entscheidungen, Deklarationen, Resolutionen,
FEmptehlungen und Beschliisse.

Artikel 69

Die Versammlung kann tagen, wenn der Sitzung
dic Mehrheit der Gesamtzahl der Abgeordneten
beiwohnt. Die Versammlung entscheidet mit Stimmen-
mehrheit der anwesenden Abgeordneten und mindestens
mit einem Drittel der Stimmen aller Abgeordneten,
insolern die Verfassung nicht eine besondere Mehrheit
vorsicht.




Artikel 70

Die Sitzungen der Versummlung sind 6ffentlich.

Dic Versammlung kann mit Zweidrittelmehrheit
der Stimmen aller Abgeordneten beschlielen, ohne
dic Anwesenheit der Offentlichkeit zu tagen.

Artikel 71

Das Recht Verabschiedugen eines Gesetzes zu
beantragen, steht jedem Abgeordneten in der
Versammlung, der Regierugng der Republik Makedo-
nicn und mindestens 10.000 Wiihlern zu.

Dic Initiative zur Verabschiedung von Gesetzen
kunn von jedem Biirger, einer Biirgergruppe, von
Institutionen und Vereinigungen an dic bevoll-
michtigten Antragsteller ausgehen.

Artikel 72

Eine Interpellation kann gestellt werden in bezug
aul'dic Arbeit jedes Triagers ciner 6ffentlichen Funktion,
der Regierung und jedes ihrer Mitglieder einzeln,
sowic in bezug autFragen der Arbeit der Staatsorgane.

Eine Interpellation konnen mindestens [iinf
Abgcordnete einreichen.

Die Art und das Verfahren der Einreichung und
der Debatte in bezug auf eine Interpellation und eine
Abgeordnetenfrage werden durch die Geschiftsordnung
geregelt.

Artikel 73

Die Versammlung entscheidet tiber die Ausschrei-
bung eines Referendunrs zu einzelnen Fragen aus
ihrem Zustdndigkeitsbereich mit einer Stimmen-
mehrheit aller Abgeordneten.



Die Entscheidung des Referendums ist angenommen,
wenn fiir sie die Mcehrheit aller an der Wahl
teilnehmenden Wiihler gestimmt hat, falls mehr als
die Haltte der Gesamtzahl aller Wihler zur Wahl
gegangen ist.

Die Versammlung ist verpllichtet ein Referendum
auszuschreiben, wenn mindestens 150.000 Wiihler
cinen Vorschlag einreichen.

Diemit dem Referendum verabschiedete Entschei-
dung ist verpllichtend.

Artikel 74

Die Versammlung verabschiedet die Fntscheidung
iiber eine Anderung der Girenze der Republik mit
ciner Zweidrittelmehrheit der Stimmen aller Abgeord-
neten.

Die Entscheidung iiber eine Anderung der Grenze
der Republik ist mit dem Relerendum angenommen,
falls fiir sie die Mehrheit aller Wiithler gestimmt hat.

Artikel 75

Die Gesetze werden durch Erlal verkiindet.

Den Erlafl zur Verkiindung der Gesetze unterschrei-
ben der Prasident der Republik und der Vorsitzende
der Versammlung.

Der Prasident der Republik kann entscheiden, den
Erlaf3 zur Verkiindung des Gesetzes nicht zu unterschrei-
ben. Die Versammlung erwigt das Geselz wiederum
und falls es mit der Stimmenmehrheit aller Abgeordne-
ten angenommen wird, ist der Prasident der Republik
verpflichtet, den Erlafl zu unterschreiben.




Der Prisident der Republik ist verpllichtet, den
Irlal8 zu unterschreiben, insofern das Gesetz verfas-
sungsgamdld mit einer Zweidrittelmehrheit der Stimmen
aller Abgeordneten verabschiedet wird.

Artikel 76

Die Versammlung bildet stéindige und zeitweilige
Arbeitskdrper.

Dic Versammlung kann Enquétekommissionen [ir
alle Bereiche und jede Frage von 6ffentlichem Interesse
bilden.

Einen Vorschlag zur Griindung einer Enquétekom-
mission konnen mindestens 20 Abgeordnete einreichen.

Dic Versammlung griindet eine stindige Enquéte-
kommission zum Schutz der Rechte und Freiheiten
des Biirgers.

Die Ergebnisse der Enquétekommissionnen sind
Grundlage fiir die Einleitung cines Verlahrens zur
Feststellung der Verantwortlichkeit der Triiger
Gflentlicher Funktionen,

Artikel 77

Dic Versammlung wiihlt einen Volksanwallt.

Der Volksanwalt schiitzt die verfassungs- und
geselzesmiBigen Rechte der Biirger, wenn sie von
den Organen der Staatsverwaltung und von anderen
Organenund Organisationen, die 6 ffentliche Befugnisse
haben, verletzt werden.

Der Volksanwalt wird fiir die Dauer von acht
Jahren gewdhlt, mit dem Recht auf eine Wiederwahl.

Dic Bedingungen fiir die Wahl und die Amtsent-
hebung, der Zustindigkeitsbereich und die Arbeitsweise
des Volksanwaltes werden durch das Geselz geregelt.




Artikel 78

Dic Versammlung griindet einen Rat [iir zwischen-
nationale Bezichungen.

Der Rat setzt sich aus dem Vorsitzenden der
Versammlung undje zwei Mitgliedern der Makedonier,
Albuner, Tiirken, Walachen, Roma und zwei Mitgliedern
der anderen Minderheiten in Makedonien zusammen.

DerVorsitzende der Versammlung ist Vorsitzender
des Rates.

Die Versammlung wihlt die Mitglieder des Rates.

Der Raterdrtert die Fragen der zwischennationalen
Bezichungen in der Republik und bietet Aulfassungen
und Vorschlige fiir ihre Losung.

Dice Versammlung istverptlichtet, dic AulTassungen
und Vorschliige des Rates zu erirtern und eine
Entscherdung tiber sie zu trellen. :

2. Der Praxident der Republik
Artikel 79

Der Prisident der Republik Makedonien vertritt
die Republik.

Der Priisident der Republik ist oberster Befehlshaber
der Streitkriifte Makedoniens.

Der Prisident der Republik dibt scine Rechte und
Priichten auferund und im Rahmen der Verlassung
und der Geselze aus.

Artikel 80
Der Priisident der Republik wird aul allgemeinen

und unmittelbaren Wahlen gewiihlt, mit geheimer
Abstimmung, [liir die Dauer von Liinf Jahren.




Zum Prisidenten der Republik kann dieselbe Per-
son hichstens zwei Mal gewdhlt werden.

Der Prisident der Republik muld Staatsbiirger der
Republik Makedonien sein.

Zum Prasidenten der Republik kann eine Person
gewithlt werden, die am Tag der Wahlen mindestens
40 Jahre alt ist.

Zum Prisidenten der Republik kann nicht cine
Person gewihlt werden, die am Tag der Wahlen in den
letzten 15 Jahren mindestens zehn Jahre kein Biirger
der Republik Makedonien war.

Artikel 81

Einen Kandidaten zum Prisidenten der Republik
kénnen mindestens 10.000 Wiler oder mindestens 30
Abgeordnete vorschlagen.

Zum Prisidenten der Republik ist der Kandidat
gewithlt worden, der dic Stimmenmehrheit der
Gesamtzahl aller Wiihler bekommen hat.

Wenn im ersten Wahlgang keiner der Kandidaten
fuir das Prisidentenamt die benitigte Stimmenmehrheit
bekommen hat, wihlt man im zweiten Wahlgang fiir
die zwer Kandidaten, die im ersten Wahlgang die
meisten Stimmen bekommen haben.

Der Zweite Wahlgang wird in einer Frist von 14
Tagen nach Beendigung des ersten Wahlgangs
abgehalten.

Zum Prisidenten ist der Kandidat gewihlt worden,
der die Stimmenmehrheit der Wihler, dic gestimmt
haben, bekommen hat, lalls mehr als die Hélfte der
Wiihler gewiihlt haben.

Falls auch im zweiten Wahlgang keiner der
Kandidaten die benotigte Stimmenmehrheit bekommen
hat, wird der ganze Wahlvorgang wicderholt.
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Wenn zum Priisidenten der Republik cin Kandidat
vorgeschlagen ist, und er hat im ersten Wahlgang
nichtdie bendtigte Stimmenmehrheit bekommen, wird
der ganze Wahlvorgang wiederholt.

Dic Wahl des Priisidenten der Republik wird in
den letzten 60 Tagen des Mandats des vorherigen
Prisidenten durchgetiihrt. Im Falle ciner Stillegung
des Mandats des Priisidenten aus welchen Griinden
auch immer, wird dic Wahl eines neuen Prisidenten
in einer Frist von 40 Tagen vom Tag der Stillegung
des Mandats an durchgefiihrt.

Vor der Ubernahme des Amtes gibt der Prisident
der Republik cine feierliche Erkldrung vor der
Versammlung ab, mit welcher er sich zur Achtung der
Vertassung und der Gesetze verpllichtet.

Artikel 82

Im Falle des Todes, des Riicktritts, der dauernden
Verhinderung oder einer verlassungskriifligen Stille-
gung des Mandats, iibt die Funktion Priisident der
Republik bis zur Wahl eines neuen Prisidenten der
Republik der Vorsitzende der Versammlung aus.

Das Eintreten der Bedingungen fiir einen Stillstand
der Funktion Prisident der Republik legt das
Verfassungsgericht der Republik Makedonien amts-
pilichtig fest.

Im Falle der Verhinderung der Funktionsausiibung
vertritt der Vorsitzende der Versammlung den
Prisidenten der Republik.

Wenn der Vorsitzende der Versammlung die
Funktion Priisident der Republik ausiibt, nimmt er an
der Arbeit der VersammIlung ohne Recht auf Entschei-
dung teil.




Artikel 83

Das Amt des Priisidenten der Republik ist
unvereinbar mit der Ausiibung einer anderen éltent-
lichen Funktion, eines Beruls oder einer Funktion in
ciner politischen Partei.

Der Priisident der Republik geniefSt Immunitét.

~ Uber die Entzichung der Immunitit des Prisidenten
der Republik entscheidet dis Verfassungsgericht der
Republik Makedonien mit einer Zweidrittelmehrheit
der Stimmen von der Gesamtzahl der Richter.

Artikel 84

Der Priisident der Republik:

- bestimmt den Beaultragien fiir die Zusammen-
stellung der Regierung der Republik Mukedonien:

- ernennt durch Erla Botschalter und Gesandte der
Republik Makedonien im Ausland und berult sie ab;

- nimmt Beglaubigungs- und Abberutungsschreiben
der ausliandischen diplomatischen Vertreter ang

- schligt zwei Richter des Verfassungsgerichts
de¢r Republik Makedonien vor;

- schldgt zwei Mitglieder des Gerichtsrates der
Republik vor:

- ernennt drei Mitglieder des Sicherheitsrates der
Republik Makedonien;

- schligt die Mitglieder des Rates fiir zwischen-
nationale Bezichungen vor;

- ernennt und beruft andere Triiger von verlassungs-
und geselzesmiBig festgelegten Staatsfunktionen und
dtfentlichen Amtern;

- erteilt Auszeichnungen und Anerkennungen in
Ubereinstimmung mit dem Gesetz;
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- gewiihrt Begnadigungen in Ubercinstimmung
mit dem Geselz: und

- {ibt andere verfassungsmiiliig lestgelegte Funk-
tionen dus.

Artikel 83

Der Priisident der Republik benachrichtigt mindes-
tens einmalim Jahr die Versammlung iiber die Fragen
aus seinem Zustindigkeitsbereich.

Dic Versammlung kann vom Prisidenten der
Republik Meinungen tiber Fragenaus seinem Zustindig-
keitsbereich lordern.

Artikel 86

Der Prisident der Republik st Vorsitzender des
Siclierheitsrates der Republik Makedonien.

Den Sicherheitsrat der Republik bilden: der Priisident
der Republik, der Vorsitzende der Versammlung, der
Regierungsprisident, die Minister, dic dic Organe
der Staatsverwaltung im Bereich der Staatssicherheit,
der Abwehr und den Aulienangelegenheiten leiten
und drei Mitglieder, die der Priisident der Republik
crnennt.

Der Rat erirtert Fragen, die mit der Sicherheit und
Abwehr der Republik verbunden sind, und unterbreitet
der Versammlung und der Regierung Vorschlige.

Artikel 87
Der Priisident der Republik ist bei der Ausiibung

seiner Rechte und Pflichten fiir Verstifle gegen die
Verfassung und die Gesetze verantwortlich.




Das Verluhren zur Feststellung der Verantwort-
lichkeit des Prisidenten der Republik leitet die
Versammlung mit einer Zweidrittelmehrheit der
Stimmen aller Abgeordneten ein. Uber die Verantwort-
lichkeit des Prisidenten entscheidet das Verfassungs-
gericht mit einer Zweidrittelmehrheit der Stimmen
von der Gesamtzahl der Richter.

Wenn das Verfassungsgericht die Verantwortlichkeit
des Prisidenten feststellt, erlischt seine Finktion
verlassungskriiftig.

3. Die Regierung der Republik Makedonien
Artikel 88

Die Regierung der Republik Makedonien ist Triiger
der Vollzugsgewall.

Dic Regierung iibt ihre Rechte und Pllichten
aufgrund und im Rahmen der Verlassung und der
Gieselze aus.

Artikel 89

Die Regicrung setzt sich aus cinem Priisidenten
und Ministern zusammen.

Der Regicrungspriisident und die Minister kKnnen
nicht Abgeordnete in der Versammlung scin.

Der Regierungspriisident und die Minister genieien
Immunitit. Uber ihre Immunitit entscheidet die
Regierung.

Der Regierungsprisident und die Minister unterlie-
gen nicht der Wehrpflicht in den Streitkriitten.

Dic¢ Funktionen Regierungspriisident und Minis-
ter sind unvereinbar mit der Ausiibung anderer
Gffentlicher Funktionen oder Berufe.




Dic Orgunisation und die Arbeitsweise der Regicrung
werden durch Geselz geregelt.

Artikel 90

Der Priisident der Republik Makcdonien ist
verpllichtet, in einer Frist von zehn Tagen nach
Konstituicrung der Versammlung das Mandat zur
Zusammenstellung der Regicrung einem Kandidaten
der Partei zu geben, bezichungsweise den Parteien,
dice cine Mehrheit in der Versammlung haben.

Der Bevollmiéchtigte reicht in einer Frist von 20
Tagen. vom Tag der Anvertrauung des Mandats an
gerechnet, bei der Versammlung cin Programm cin
und schligt dic Zusammenstellung der Regicrung
vor.

Die Regicerung wird aufgrund des Vorschlags des
Bevollmichtigten und des Programms von der
Versammlung mit Stimmenmehrheitaller Abgeordneten
gewdihlt.

Artikel 91

Dic Regierung dér Republik Makedaonicen:

- legt die Politik des Vollzugs der Gesetze und
anderer Vorschrilten der Versammlung lest und ist
tiir ihren Vollzug verantwortlich;

- schligl Gesetze, cinen Republikshaushaltsplan
undandere alleemeine Akten vor, die die VersammIung
verabschiedet;

- schldgt einen Raumplan der Republik vor;

- schlidgt.Beschliisse tiber die Reserven der Republik
vor und sorgt fiir ihren Vollzug;

- erlisst Verordnungen und andere Vorschriften
zum Vollzug der Gesetze;




- setzt Grundlagen der inneren Organisation und
der Titigkeit der Ministerien und der anderen
Verwaltungsorgane [est und beautsichtigt thre Tatigkeit:

- unterbreitet Meinungen iiber dic Gesetzes-
vorschlige und dic anderen allgemeinen Akten, dic
andere bevollmiichtigte Antragsteller bei der Versamm-
lung cinreichen;

- entscheidet diber die-Ancrkennung von Staaten
und Regicrungen;

- stellt diplomatische und konsuliire Bezichungen
mit anderen Staaten her;

- erliisst Beschliisse zur Errichtung diplomatischer
und konsuldrer Vertretungen im Ausland;

- schligt Ernennungen von Botschaftern und
Giesandte der Republik Makedonien im Ausland vor
und ernennt Leiter von konsuliren Vertretungen:

- schliigt cinen dffentlichen Ankliiger vor;

- ernennt und berull Triger von Gllentlichen und
anderen verlussungs- und gesetzesmiiBig festgeleglen
Funktionen ab; und
- {ibt andere durch dic Verlassung und die Gescetze

lestgelate Angelegenheiten aus.

Artikel 92

Die Regicrung und jedes ihrer Mitglicder sind fiir
ihre Arbeit vor der Versammlung verantwortlich.

Dic Versammlung kann der Regierung das Mifftrauen
aussprechen.

Fine Vertrauensirage die Regierung betrellend
kinnen mindestens 20 Abgceordnete stellen,

Dic Abstimmung liber die Vertrauensirage die
Regicrung betreffend wird nach Ablaulvondrer Tagen
nach Stellen der Vertrauensirage vorgenommen.
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.L'mc wicderholte Vertrauensfrage die Regierung
betreffend kann nicht vor Ablauf von 90 Tagen nach
der letzten Abstimmung iiber eine Vertrauensfrage
gestellt werden, aulier wenn die Vertraucnsfrage von
der Mehrheit aller Abgeordneten gestellt wird.
Die-Entscheidung iiber die Vertrauensfrage die
Regierung betrefTend wird mit Stimmenmehrheit aller
Abgeordneten verabschiedet. Wenn der Regierung
das MiBtrauen ausgesprochen wurde, ist die Regierung
verpflichtet, den Riicktritt einzureichen.

Artikel 93

Die Regierung hat das Recht, die Vertrauensfrage
vor der Versammlung zu stellen.

Dic Regicrung hat das Recht, einen Riicktritt
cinzureichen.

Der Riicktritt des Regierungsprisidenten, sein Tod
oder die dauernde Verhinderung seine Funktion
auszuiiben, zichen den Riicktritt der Regierung nach.

Das Mandat der Regierung erlischt, wenn die
Versammlung aufgelist wird.

Die Regierung, der man das Militrauen ausge-
sprochen hat, die den Riicktritt eingereicht hat oder
deren Mandat wegen Auflisung der Versammlung
crloschen ist, bleibt bis zur Wahl einer neucn Regierung
im Dienst.

Artikel 94

Das Regicrungsmitglied hat das Recht, einen
Riicktritt einzureichen.

Der Regicrungspriisident kann die Abberufung
cines Regicrungsmitglieds vorschlagen.
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Uber den Vorschlag zur Abberufung eines Regie-
rungsmilglieds entscheidet die Versammlung in der
ersten darauffolgenden Sitzung.

Falls der Regierungsprisident eine Abberutung
von mehr als einem Drittel der Regierungsmitglieder
der urspriinglichen Zusammensetzung vorschlagt,
enischeidet die Versammlung wie iiber die Wahl
einer neuen Regierung.

Artikel 95

Die Staatsverwaltung ist aus geselzesmilig
festgelegten Ministerien und Verwaltungsorganen
Zusammengesetzt.

Das politische Organisieren und die politische
Tatigkeit in den Staatsverwaltungsorganen sind
verboten.

Die Organisation und die Tatigkeit der Staatsver-
waltungsorgane werden durch Gesetz geregelt, das
mit einer Zweidrittelmehrheit aller Abgeordneten
verabschiedet wird.

Artikel 96

Die Staatsverwaltungsorgane iiben dic Tiétigkeiten
aus ihrem Zustindigkeitsbereich aulgrund und im
Rahmen der Verfassung und der Gesetze aus und sind
der Regierung verantwortlich.

Artikel 97

DieStaatsverwaltungorgane im Bereich der Abwehr
und der Polizei werden von zivilen Personen geleitet,
dic unmittelbar vor der Auswahl dieser FFunktionen,
mindestens drei Jahre zivile Personen waren.
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4. Gerichtswesen

Artikel 98

Die Gerichtsgewalt iiben die Gerichte aus.

Die Gerichte sind selbstiindig und unabhahig. Die
Gerichte richten aufgrund der Verlassung und der
Gesetze und der verfassungsmalig ratifizierten
internationalen Vertrage.

Die Organisation des Gerichtswesens ist einheitlich.

AuBerordentliche Gerichte sind verboten.

Die Gerichtsarten, die Zustindigkeit, die Griindung,
die Authebung, die Organisation, sowic das Verfahren
vor ihnen, werden durch das Geselz geregelt, das mit
ciner Zweidrittelmehrheit der Stimmen aller Abgeord-
neten verabschiedet wird.

Artikel 99

Der Richter wird ohne Einschriikung seines Mandats
gewiihlt.

Der Richter wird abberufen:

- wenn er eslbst darum ersucht

_ wenn er die Fihigkeit zur Ausiibung der
Richterfunktion fiir stindig verliert, was durch den
Gerichtsrat der Republik bestimmt wird;

_ wenn er die Bedingungen fiir die Alterspension
erfiillt;
wenn er fLir cine Strafhandlung zu einer
ungslosen Geldgnisstrale von mindestens sechs

beding
Monaten verurteilt worden ist;

- wegen schwerer Disziplinverletzung, vorgeschrie-
ben durch Gesetz, die ihn fir die Ausiibung der
Richterfunktion unwiirdig macht, was der Gerichtsrat
der Republik bestimmi; und



-~ wegen unsachgemifler und gewissenloser
Austibung der Richterfunkton, was in ein geselzesmiBig
festgelegtes Vertahren vom Gerichisrat der Republik
bestimmt wird,

Artikel 100

Die Richter geniefien Immunitit.

Uber die Immunitit der Richter entscheidet die
Versammlung.

Die Richterfunktion ist unvereinbar mit der
Austibung ciner anderen éffentlichen Funktion, eines
Berules oder Mitgliedschafl in einer politischen Partei.

Das politische Organisicren und die politische
Betitigung im Gerichtswesen sind verboten.

Artikel 101

Das Oberste Gericht der Republik Makedonien ist
das hiichste Gerichtin der Republik und es sichert dic
Einheit in der Anwendung der Gesetze von Seiten der
Gerichte.

Artikel 102
Die Verhandlung und die Urteilsverkiindung vor
den Gerichten sind dffentlich.
Die Offentlichkeit kann nur in gesetzlich festgelegten

Fillen ausgeschlossen werden.

Artikel 103

Das Gericht entscheidet im Rat.
Es wird durch das Geselz lestgelegt, wann ein
Einzelrichter entscheidet.
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Ander Genehtsverhandlung sind auch Geschworene
beteiligl, wenn es geselzesmiBig lestgeleat ist.

Dic Geschworenen konnen nicht wegen ihrer
anlifSlich der Urteilserbringung vorgebrachten
Aullassung zur Verantworlung gezogen werden.

Artikel 104

Der Gerichtsrat der Republik selzt sich aus sicben
Mitglicdern zusammen.

Die Versammlung wiihlt die Mitglicder des Rates.

Dic Mitglieder des Rates werden aus den Reihen
hervorragender Juristen [r die Dauer von 6 Jahren
gewiihit, mit dem Recht aul cine Wiederwahl.

Dic Mitglieder des Gerichtsrates der Republik
eenicBen Immunitéit. Uber ilhire Immunitiil entscheidet
die Versammlung.

Dic Funktion Mitglied des Gerichtsrates der
Republik ist unvercinbar mit der Ausiibung von
Gllentlichen Funktionen, Berulen oder ciner Mitglicd-
schalt in politischen Parteicn.

Artikel 103

Der Gerichtsrat der Republik:

- schligt der Versammlung dic Wahl und die
Abberutung der Richter vor und bestimmt den Vorschlag
sur Abberufung der Richtertfunktion in den verlas-
sungsmillig festgelegten Fillen;

- entscheidetiiber die disziplinarische Verantworl -
lichkeit der Richter;

- beurterlt die Beihigung und die Gewissenhaltigkeit
der Richter in der Austibung ihrer Funktion; und

- schliigt zwei Richter des Verlassungsgerichts
der Republik Makedonien vor,




3. Die dffentliche Ankldgerschaft
Artikel 106

Dic dflentliche Ankligerschaltist cin cinheitliches
und selbstéiindiges Staatsorgan, das Téter von Strathand-
lungen und sonstigen gesetzesmiildig lestgeleglen
stratbaren [andlungen vertolgt und andere. durch
Gieselz bestimmite Titigkeiten ausiibt.

Dic dérrentliche Ankligerschalt iibtihre Funktionen
aulerund und 1m Rahmen der Verfussung und des
Greselzes aus.

Der dttentliche AnkEiger wird vonder Versammlung
ernannt und abberulien liir die Dauer von sechs Jahren.

Artikel 107

Der Gllentliche Ankldger geniclft Immunitét.

{Ulber seine Immunititentscherdet die Versammlung.

Die Funktion éfenthicher Ankliger ist unvercinbur
mit der Ausiibung cineranderen Funktion. cines Berutes
oder Mitglicdschalt in ciner politischen Parter.

IV. VERFASSUNGSGERICHT DER
REPUBLIK MAKEDONIEN

Artikel 108
Das Verlassungsgericht der Republik Makedonicn
ist ein Organ der Republik. das die Verlassungs- und
die Gesetzmiilligkeit schiitzt.

Artikel 109

Das Verlassungsoericht setzt sich aus neun Richtern
Zusammen.




Dic Versammlung wiihlt die Richter des Verfas-
sungsgerichts mit einer Stimmenmehrheit aller
Abgceordneten. Das Mandat der Richter dauert neun
Jahre, ohne Recht aut Wicederwahl.

Das Verlassungsgericht wiihlt einen Prisidenten
aus seinen Reihen iir die Dauer von drei Tahren ohne
Recht aul’ Wiederwahl.

Die Richter des Verfassungsgerichts werden aus
den Rethen hervorragender Juristen gewiihlt.

Artikel 110

Das Verlassungsgericht der Republik Makedonien:

- entscheidet iiber die Ubereinstimmung der Gesetze
mit der Verlassung:

- entscheidet diber die Ubereinstimmung der
Kollektivvertriige und anderen Vorschrilten mit der
Verlassung und den Gesetzen;

- schiitzt die Freiheiten und Rechte des Menschen
und Biirgers, die sich aul die Uberzeugungs- und die
Meinungstreiheit und auldie Freiheit der 6fTentlichen
Meinungsiiufferung, der politischen Vercinigung und
Titigkeit und aul das Verbot der Diskriminicrung der
Biirger aulgrund des Geschlechts, der Rasse, der
religiiisen, sozialen und politischen Angehorigkeil
bezichen;

- entscheidet tiber Streitsachen in bezug auf die
Zustiindigkeit zwischen den Trigern der gesetzes-
gebenden, Vollzugs- und Gerichtsgewalts

- entscheidet diber Streitsachen in bezug aul dic
Zustiindigkeit zwischen den Organen der Republik
und den Einheiten der lokalen Selbstverwaltung:

- entscheidet diber die Verantwortlichkeit des
Prisidenten der Republik;




- entscheidet fiber die Verfassungsmiifiigkeit der
Programme und Statute der politischen Partien und
Vereinigungen von Biirgern; und

- entscheidet diber andere, durch die Verlassung
lestgelegte Fragen.

Artikel 111

Die Funktion Richter des Verlassungsgerichts ist
unvereinbar mit der Austibung ciner anderen Glfent-
lichen Funktion, eines Berules oder der Mitgliedschall
in ciner politischen Partei.

Die Richter des Velassungsgerichts geniclien
Immunitit.Uber ihre Immunitit entscheidet das
Verlassungsgericht.

Dic Richter des Vertassungsgerichls unterlicgen
nicht der Wehrpllicht in den Streitkrélten.

Die Funktion erlischt fiir einen Richter im
Verlassungsgericht, wenn ereinen Riicktritt einreicht.
Der Richter des Vertassungsgerichts wird des Dienstes
enthoben, wenn er fir cine Strathandlung zu
bedingungstoser Gelignisstrale vonmindestens sechs
Monaten verurteilt wird oder wenn er die Fihigkeit
zur Ausiibung sciner Funktion verliert. was durch das
Verfassungsgericht festgestellt wird.

Artikel 112

Das Verlassungsgericht hebt ein Gesetz aul oder
erklirt es fiir ungiltig, wenn es feststellt. dalf es nicht
in Ubereinstimmung mit der Verlassung ist.

Das Verlassungsgericht hebt einen Kollektivvertrag,
cince andere Vorschrilt oder eine andere allgemeine
Akle, cin Statut, ein Programm einer politischen
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Partei oder Vercinigung von Biirgern aul oder erklart
sie fiir ungiiltig, wenn es leststellt, dalf sic nicht in
Uhereinstimmung mit der Verfassung oder einem
Geselz stehen. Dic Beschliisse des Verlussungsgerichts

sind endgiiltig und vollstreckbar.
Artikel 113

Dic Arbeitsweise und das Verlahren vor dem
Verlussungsgericht werden miteinem Akt des ¢ jerichts

peregelt.
V. LOKALE SELBSTVERWALTUNG
Artikel 114

Den Biigern garantiert man das Recht aul lokale
Sclbstverwaltung.

Finheiten der lokaldn Sclbstverwaltung sind die
Gemeinden.

[n den Gemeinden kiainen Formen von Ortsgemein-
schalten gegriindet werden.

Die Gemeinden werden durch cigene, durch Geselz
bestimmte Einnahmequellen und mit Mitteln der
Republik linanziert.

Dic lokale Selbstverwaltung wird durch Gesetz
geregelt, das mit ciner Zweidrittelmehrheit der Stimmen

aller Abgeordneten verabschiedet wird.
Artikel 115
In den Finheiten der lokalen Selbstverwaltung
nehmen die Biirger unmittelbar und iiber Vertreter an

I‘'ntscheidungen zu Fragen von loKaler Bedeutung
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teil, besonders in den Bereichen des Urbanismus, der
kommunalen Titigkeiten, der Kultur, des Sports, des
Sozial- und Kinderschutzes, der Vorschulerzichung,
der Grundschulbildung,
heitsschutzes und in den anderen gesetzesmillig

des grundlegenden Gesund-

lestgelegten Bereichen.

Die Gemeindeistin der Ausiibung der verfassungs-
und gesetzesmiilig lestgelegten Zustindigkeiten
selbstindig und dic Uberwachung der Gesetzlichkeit
ihrer ‘Tdtigkeiten iibt die Republik aus.

Dic Republik kann durch Gesetz die Ausiibung
bestimmter Titigkeiten der Gemeinde anvertrauen.

Artikel 116

Dic Territoriale Teilung der Republik und die
CGiebicte der Gemeinden werden durch das Gescetz
It.

erege

'!

Artikel 117

Die Stadt Skopje ist eine besondere Ilinheit der
lokalen Selbstverwaltung, deren Organisation durch
das Gesetz geregelt wird.

In der Stadt Skopje nehmen die Biirger unmittelbar
und tiber Vertreter an Entscheidungen zu Fragen von
besonderer Bedeutung [iir die Stadt Skopje teil,
besonders in den Bereichen des Urbanismus, der
kommunalen Titigkeiten, der Kultur, des Sports, des
Sozial- und Kinderschutzes, der Vorschulerzichung.
der Grundschulbildung, des grundlegenden Gesund-
heitsschutzes und inanderen gesetzesmiillig lestgelegten
Bereichen.
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Dic Stadt Skopje wird von gesetzesmiifiig festge-
Jegten Einnahmequelien und von Mitteln der Republik
finanziert.

Dic Stadt Skopjeistin der Ausiibung der verfassungs-
und gesetzesmiflig lestgelegten Zustindigkeit sclb-
stiindig und dic Uberwachung der Giesetzlichkeit ihrer
Titigkeiten iibt die Republik aus.

Die Republik kann durch Gesetz die Austibung
hestimmiter Tiitigkeiten der Stadt anvertrauen.

VI. INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN
Artikel 118

Dicinternationalen Vertriige, die verlassungsmiifBie
ratiliziert worden sind, sind cin Teil der inneren
Rechtsordnung und kinnen nicht durch Gesetz geiindert
werden.

Artikel 119

Die internationalen Vertriige schlicit im Namen
der Republik Makedonien der Priisident der Republik
ab.

Internationale Vertriige kann auch dic Regierung
der Republik Makedonien abschlicfien, wennes durch

Ciesetz lestgelegt ist.
Artikel 120

Finen Vorschlag zum Fintritt in einen Bund oder
cine Gemeinschalt mit anderen Staaten, oder zum
Austritt aus einem Bund oder ciner Gemeinschalt mit
anderen Staaten, kinnen der Priisident der Republik.
die Regicrung oder mindestens 40 Abgeordnete
crnreichen.




Der Beschlufy zum Ein- oder Austritt . bezichungs-
weise aus cinem Bund oder ciner Gemeinschall mit
anderen Staaten verabschiedet die Versammlung mit
ciner Zweidrittelmehrheit der Stimmen aller Abge-
ordneten.

Der Beschluld zam Eintritt oder Austritt aus einem
Bund oder cmer Gemeinschalt mit anderen Staaten
ist im Referendum angenommen, wenn fir thn die
Mechrheit der Wiihler gestimmt hat.

Artikel 121

Den Beschluly zum Eintritt in eine Mitgliedschafl
oder cinen Austritl aus ciner Mitglicdschall interna-
tionaler Organisationen erliisst die Versammlung mit
ciner Stimmenmehrhert aller Abgeordneten, aul
Vorschlag des Priisidenten der Republik, der Regierung
oder von mindestens 40 Abgocerdneten.

VII. DIE VERTEIDIGUNG DER REPUBLIK.
KRIEGS - UND AUSNAHMEZUSTAND

Artikel 122

Dic Streitkriifie der Republik Makedonien schiitzen
die territoriale Integritéiit und die Unabhiingigkeit der
Republik.

e Verterdigung der Republik wird durch Gesetz
ocregelt, das miteiner Zwetdrittclmehrheit der Stimmen
aller Abgeordnceten verabschiedet wird.

Nicmandem steht das Receht zu, cine Okkupation
der Republik Makedonien oder cines Teiles von ihr
anzuerkennen.
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Artikel 124

liin Kriegszustand trittaul, wenn eine unmittelbare
Kricgsgeluhr cines Angrifls aul'die Republik bevorsteht,
oder wenn die Republik angegriffen worden, oder ihr
der Kricg erkliirt worden ist.

l:inen Kriegszustand verhiingt die Versammlung
mit ciner Zweidrittelmehrheit der Stimmen aller
Abgcordneten, aul” Vorschlag des Priisidenten der
Republik, der Regierung, oder von mindestens 30
Abgeordneten.

Wenn die Versammlung nicht tagen Kann. fassl
der Priisident der Republik den Beschluld zur Verhiingung
des Kricgszustundes und reicht diesen der Versammlung
zur Bestitigung cin, sobald sic in der Lage ist, zu

lagen.
Artikel 125

I:in Ausnahmezustand wird verhiingt. wenn grofie
Naturkatastrophen oder Epidemien cintreten

Das Bestehen des Ausnahmezustands aul’ dem
Territorium der Republik Makedonien oder einem
ihrer Teile legt die Versammlung aul” Vorschlag des
Prisidenten der Republik, der Regierung oder von
mindestens mindestens 30 Abgeordneten fest.

Der Beschlull, mitdem das Bestehen des Ausnahnie-
sustandes festgelegt wird, wird mit ciner Zweidritiel-
mehrheit der Stimmen aller Abegeordnieten gelisst
und hat cine Giltigkeit von hichstens 30 Tagen.

Wenn die Versammlung nicht tagen Kann. crlissl
der Prisident der Republik einen Beschluld tiber das
Restehien eines Ausnahmezustands und reicht diesen
der Versammlung zur Bestitigung e, wenn diese
imstande 18, zusammenzuKonmncen

I
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Artikel 126

Beim Bestehen cines Kriegs- oder Ausnahme-
zustandes erlisstdie Regierung, in Ubcereinstimmung
mil der Verlassung und dem Gesetz, Verordnungen
mit Gesetzeskrall.

Die Bevollmichtigung der Regicrung, Verordnungen
mit Gesetzeskralt zu erlassen, dauert bis zur Beendigung
des Kriegs - oder Ausnahmezustandes, iiber die die
Versammlung entscheidet.

Artikel 127

Wiihrend eines Kricgszustandes, kann der Priisident
der Republik die Regierung ernennen und abberulen
und Funktionire. deren Wahl in den Zustindig-
keitshereich der Versammlung fllt, ernennen und
abberulien, falls die Versammlung nicht zusammen-
kKommen Kann.

Artikel 128
Das Mandat des Prisidenten der Republik, der
Regicrung. der Richter des Verlassungsgerichts und
der Mitglieder des Gerichtsrates der Republik wird
wiihrend der Dauer des Kriegs- oder Ausnahmezustandes
verlingert.
VIII ANDERUNG DER VERFASSUNG
Artikel 129
Dic Verlassung der Republik Makedonien wird
durch Verlassungszusiitze geiindert,

Artikel 130

Finen Vorschlag tiber die Finleitung der Verlas-




sungsiinderung der Republik Makedonien kénnen der
Prisident der Republik, die Regierung, mindestens
30 Abgeordnete oder 150,000 Biirger einreichen.

Artikel 131

Den Beschlul iiber die Einleitung der Verfassungs-
dnderung verabschiedet die Versammlung mit einer
Zweidrittelmehrheit der Stimmen aller Abgeordneten.

Den Entwurl Giber die Verfassungsinderung legt
dic Versammlung mit ciner Stimmenmehrheit aller
Abgcordneten vor und stellt ihn zur Gffentlichen
Diskussion.

Den Beschlull zur Verlassungsinderung verab-
schiedetdice Verlassung mit einer Zweidrittelmehrheit
der Stimmen aller Abgeordneten.

Die Anderung der Verfassung verlautbart dic
Versammlung.

IX. UBERGANGS - UND
SCHLUBBESTIMMUNGEN

Artikel 132

Zu der in Artikel 80, Absalz S vorgeschenen Zeit
wird auch die Zeit gerechnet, in der der Wohnsitz in
anderen Republiken in der Soziahstischen Foderativen
Republik Jugoslawien war.

Artikel 133

Zur Durchliihrung der Verlassung wird cin
Verlassungsgeselz erlassen.

Das Verfassungsgesetz wird mit Zwerdrittelmehrheit
der Stimmen aller Abgeordneten erlassen.

Das Verlassungsgesetz verlautbart die Versammlung
und tritt gleichzeitig mit der Verlautbarung der
Vertassung in Kralt.




Artikel 134

Dicse Verlassung tritt am Tage der Verlautbarung
von der Versammlung der Republik Makedonien in
Krall.

VERFASSUNGSZUSATZE
Verfussungszusuiz [

1. Dic Republik Makedonien hat keine. Gebiels-
anspriiche gegentiber den Nachbarstaaten.

2. Dic Grenze der Republik Makedonien Kann nur
in [Thereinstimmung mit der Verfassung. aulgrund
des Prinzips der Freiwilligkeit und in Ubereinstimmung
mit denalleemein anerkannten internationalen Normen
geiindert werden.

3. Durch dic Z. 1 dicses Verlassungszusatzes wird
der Artikel 3 ergiinzt und durch dic Z. 2 wird der
Absatz 3 des Artikels 3 der Verlassung der Republik
Makedonien ersetzL.

Ferfassungszusarz 11

. Di¢ Republik wird sich dabei nicht in dic
souverinen Rechte anderer Staaten und m thren neren
Angelegenheiten einmischen.

2. Durch dicsen Verlassungszusatzwird der Absatz
| des Artikels 49 der Verlassung der Republik
Makedonien ergiinzt.
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Facts 1 to 101

1 The Republic of Macedonia is situated in the southern part
of the Balkan Peninsula and covers an area of 25,713 square
kilometres.

2 According to the 1991 population census, the total figure
for the registered total and estimated population in the Republic
of Macedonia was 2,033,964.

3 More than half of the Republic’s inhabitants (58.1%) live
in urban areas, most of them in the capital, Skopje (c. 450,000),
followed by Bitola (85,000), Kumanovo (70,000), Prilep
(70,000), Tetovo (51,000), Titov Veles (47,000), Ohrid (43,000),
§tip (42,000), etc. There are 1,753 populated settlements.

4 In terms of ethnic composition, 1,328,187 inhabitants of the
Republic of Macedonia are Macedonians (65.3%), 441,987
(21.7%) Albanians and 77,080 (3.8%) Turks. There are also
52,103 (2.5%) Romanies living in Macedonia as well as 42,775
(2.17%) Serbs, 7,764 (0.3%) Vlachs and some other ethnic
groups.

5 Of the total number of Macedonia’s inhabitants, 1,355.¢ 16
(66.66%) are Orthodox Christians, 611,326 (30.06%) belon.. to
the Moslem faith, 10,067 (0.49%) are Roman Catholics, wl. le
there are 56,756 (2.79%) inhabitants having other religions.

6 Macedonia is administratively divided into 34 municipali-
ties. Nine of them have 20,000 to 40,000 inhabitants, 7 have a
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population up to 20,000, while only 5 municipalities have more
than 100,000 inhabitants. In the municipal councils there are
1,510 council members, chosen in the first free multiparty
elections in 1990.

7 The first multiparty Parliament of Macedonia was elected
in 1990. It is unicameral and consists of 120 members (Repre-
sentatives). Of the 17 parties taking part in the elections, 11
secured Representative’s mandates. The largest number of seats
in Parliament was gained by the VMRO — Democratic Party for
Macedonian National Unity (VMRO-DPMNE) (38), followed
by the Social Democratic Union — Party for Democratic Trans-
formation (SDSM) (31), the Party for Democratic Prosperity
(PDP) (22), the Reformist Forces of Macedonia — Liberal Party
(17), the Socialist Party (5), the Party of Yugoslavs in Macedonia
(2), the Popular Democratic Party (1), the Party for the Total
Emancipation of Romanies (PCER) (1), and 3 independent
candidates also won seats.

8 The Assembly of the Republic of Macedonia, elected at
democratic multiparty elections on January 25, 1991, passed a
unanimous Declaration of the Sovereignty of the Republic of
Macedonia.

9 On September 8, 1991, the majority of the population of the
Republic of Macedonia taking part in a referendum (95% of
those voting) opted for a sovereign and independent Macedonia.
On September 17, 1991, the Assembly of the Republic of Ma-
cedonia adopted a Declaration on the Acceptance of the Refe-
rendum Results.

10 On November 17, 1991, the Assembly adopted the new
Constitution of the Republic of Macedonia as an independent
and sovereign state. The constitution guarantees the rule of law,
a democratic political system and individual rights.

11 On April 8, 1993, the Republic of Macedonia was unan-
imously and with acclamation admitted to membership of the
United Nations Organization as its one hundred and eighty-first
member.
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12 There is an average number of 79.1 inhabitants per square
kilometre living in Macedonia. The most densely populated area
is its north-western part (including Skopje), whereas south-east
Macedonia is the most sparsely populated region.

13 About 35,000 children are born each year in Macedonia,
while some 15,000 of its inhabitants die. The annual rate of
population increase is 9.83.

14 Women live longer in Macedonia. Their average life is 74
years, while that of men is 70.

15 According to gender composition, males are slightly
more numerous: there are 1,027,852 males and 1,006,112 fe-
males.

16 Almost half the population is under 30 years of age
(958,974). There are 165,716 inhabitants of Macedonia over 65
(8.1% of the population).

1 7 There are over 505,000 households in Macedonia. More
than a third of them (174,918) consist of four members. There
are also 24,972 families with 8 members or more.

18 About 15,000 marriages take place each year, and there
are slightly more than 500 divorces per year.

19 The number of those employed is about 450,000, of
whom about 170,000 are women. There are more than 170,000
unemployed. Almost three-quarters of the unemployed are seek-
ing employment for the first time.

20 The largest number of those employed work in industry
and mining — about 100,000. Agriculture employs about
35,000, building 42,000, trade 47,000, education, culture and
the media about 35,000, the health services about 34,000, etc.

21 Macedonia has 34 mountain peaks exceeding 2,000
metres. The highest is that of Mount Golem Korab which ‘is
2,753 metres above sea level. Titov Vrv in the Sar Mountains is
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2,748 metres high, while the peak of Tur¢in in the same range
reaches 2,702 metres.

22 The Republic of Macedonia has 53 natural or artificial
lakes. The largest is Lake Ohrid, which, lying at an altitude of
693 metres, occupies an area of 349 square kilometres, 118.9 of
which belong to Albania. Lake Ohrid has a maximum depth of
286 metres. Lake Prespa covers 274 square kilometres (49.4 of
which belong to Albania and 47.8 to Greece) and is 54 metres
deep.

23 The Vardar, 301 kilometres in length, is the longest river
in Macedonia. Its largest tributaries are the rivers Bregalnica
(225 km), Crna Reka (207 km), Treska (138 km) and P¢inja (135
km).

24 Macedonia has four national parks (Gali¢ica, Mavrovo,
Pelister and Jasen) comprising a total area of about 110,000
hectares.

25 The town of Ohrid and Lake Ohrid have been placed
under the protection of UNESCO as an outstanding environ-
ment.

26 The town of KruSevo is the highest in Macedonia (1,350
metres), while Gevgelija is the lowest, at an altitude of only 45
metres.

2 7 The social product of the Republic of Macedonia in 1991
amounted to 2,324,460,000 US dollars, while the per capita
social product was 1,140 dollars.

28 The contribution of industry to the structure of the social
product of the country is 40.5%, that of trade 24.7%, agriculture
15.2%, building 7.4%, transportation 5.8%, etc.

29 The production of environmentally healthy food is an
important developing potential in Macedonia. In 1992, 299,522
tons of wheat, 130,260 tons of maize and 42,698 tons of rice
were produced as well as 29,867 tons of tobacco, 60,330 tons of
sugar beet and 37,756 tons of sunflower. Macedonian small-
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holdings produce about 14,000 of beans, 140,000 tons of toma-
toes, 115,000 tons of peppers and 3,000 tons of cucumbers, as
well as about 90,000 tons of apples and 265,000 tons of grapes
annually.

30 Macedonian wineries produce more than 135 million
litres of wine and over 150 million litres of natural brandy, while
the breweries produce about 850 million litres of beer.

31 The total exports of the Republic of Macedonia amount
to 1,100 million US dollars, while its imports reach about 1,275
million dollars. More than 55% of the exports are highly-pro-
cessed products, while the same type of products accounts for
47% of imports. The export of unprocessed products is 8%, and
their imports 28%.

32 About 700,000 tourists spend more than 2.5 million
nights annually visiting the Macedonian lakes, mountains, spas
and other tourist resorts.

33 Hotel and catering facilities in Macedonia offer more than
80,000 beds, while the camp sites can receive over 20,000
guests.

34 International air traffic in the Republic of Macedonia
operates through the two international airports of Skopje and
Ohrid. The average daily number of departure and arrival flights
is 23. In 1992, about 425,000 passengers travelled to destina-
tions throughout the world.

35 The railway network of Macedonia comprises 922 ki-
lometres of tracks, of which 231 km are electrified.

36 More than 2.6 million passengers use the services of
Macedonian railways each year, and over 5 million tons of goods
are transported by their means.

37 There are some 10,000 kilometres of roads, 4,876 km of
which are asphalt; 944 km are main routes. A modern motorway,
176 km in length, extends from Macedonia’s northern to its
southern horder.




38 The road system carries over 35 million passengers and
about 7 million tons of goods.

39 The population of Macedonia spends 44.18% of its
outgoings on food, 14.71% on housing, 11.45% on clothes and
shoes, 8.16% on transportation and PTT services, etc.

40 The total number of flats and houses in the Republic of
Macedonia is 586,231. The number of households is smaller and
amounts to 505,852.

41 There is a total of 249,654 private registered vehicles.
There are also more than 2,500 buses and about 2,000 freight
vehicles.

42 Macedonia has over 340,000 telephone subscribers, or
161 subscribers per 1,000 inhabitants.

43 More than 35 million letters, about 300,000 packages and
600,000 telegrams are sent each year through the postal network.

44 The annual production of electric energy in the country
exceeds 6,000 GWh.

45 Macedonia has 368,065 radio and 345,465 television
subscribers. There is one radio to 6 inhabitants on average and
one television set to 7 inhabitants.

46 There are over 50 radio and television stations operating
in Macedonia. Radio programmes are broadcast via 120 trans-
mitters with a total power of 1,743 kW. Television programmes
are broadcast via 10 main transmitter centres. The number of
private radio and television stations increases virtually every
day.

47 In addition to Macedonian, radio and television stations
in Macedonia broadcast special programmes in Albanian, Turk-
ish, Greek, Bulgarian, Romany and Vlach. Skopje Television
was the first in the world to broadcast programmes in Albanian.
The radio and television programmes broadcast in Romany in
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the Republic of Macedonia are the only broadcasts in this
language in the world.

48 A total of 112 newspapers and 74 periodicals are publish-
ed in Macedonia. The total number of printed copies is about 28
million. There are two daily newspapers in Macedonian, as well
as newspapers in Albanian and Turkish which are published
three times a week.

49 Twelve enterprises are engaged in book publishing, most
of which are stationed in Skopje. About 600 titles are published
each year and more than 2 million books are printed. Publishing
in the languages of the nationalities is well-developed.

50 There are 22 museums and galleries in Macedonia with
an annual number of more than 400,000 visitors.

51 There are 33 cultural clubs overall in the municipal
centres, where more than 6,500 performances and events are
held, attended by more than a million visitors.

52 Three enterprises are involved in the production of films,
of which ‘Vardar-film’ is the oldest and the best known. One
feature film and some ten short documentaries or animated
cartoons are produced on average each year.

53 The documentary film entitled ‘Dae’ directed by Stole
Popov was nominated in 1980 for the most prestigious film
accolade in the world, the Academy Award.

54 Films are shown in 51 cinemas with a total of 20,000
seats. There are more than 20,000 projections each year with
over 3 million viewers.

55 Ten professional theatre companies are active in Macedo-
nia, presenting more than 1,000 performances each year. The
number of theatre seats is 4,282, while the total number of
theatre-goers is about 400,000 annually. There is one theatre
company per 200,000 inhabitants and there is one theatre seat
per 476 inhabitants.




56 There is a Theatre of the Nationalities in Skopje, consist-
ing of Albanian and Turkish Drama companies. There are also
Romany theatre companies.

57 The most successful theatre companies are the Drama
Theatre and the Macedonian National Theatre, both in Skopje,
the National Theatre, Bitola, and the ‘Pralipe’ Romany Theatre.
These companies have been winners of a large number of the
highest awards in the former Yugoslavia and also of many
international prizes and acknowledgments. The Theatre of the
Nationalities with its Albanian and Turkish Drama companies
has also participated in many national and international theatre
festivals and has received high acknowledgments.

58 The founder of the modern Macedonian theatre is Vojdan
Cernodrinski (‘Macedonian Blood Wedding’, 1901). Goran Ste-
fanovski is the author whose plays have been most frequently
performed. There have been 70 productions of his plays in
Macedonian, Serbo-Croatian, Slovene, English, French, Rus-
sian, German, Albanian, Turkish, Hungarian, Polish, Slovak,
Romanian and Greek.

59 There is an Opera and a Ballet company active within the
framework of the Macedonian National Theatre, Skopje.

60 The first opera by a Macedonian composer, ‘Goce’, by
Kiril Makedonski, was performed on May 24, 1954. The first
known opera performance in Macedonia was staged in Stip in
1925

61 The first Macedonian ballet was ‘A Macedonian Story’
by the composer Gligor Smokvarski, performed in 1953.

62 Macedonia has a Philharmonic and five other profes-
sional orchestras which hold about a hundred concerts each year,
attended by an audience of more than 50,000.

63 There are 99 amateur cultural, artistic and educational
associations. Of these, 21 carry out their programmes in Alba-
nian, Turkish or Romany. They have more than 10,000 members
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presenting about 10,000 performances, concerts, evenings of
light music and folk music, exhibitions and other events.

64 Macedonia has a rich artistic life. Some 260 exhibitions
of works by Macedonian artists and 65 exhibitions of guests
from foreign countries are organized each year. The works of
the Macedonian painters Nikola Martinoski, Lazar Li¢enoski,
Petar Mazev, Dimitar Kondovski, Petar HadZi Boskov, Vangel
Naumovski, Vasko Taskovski and Gligor Cemerski have been
exhibited in the best known art centres of the world.

65 There are 127 public libraries in Macedonia whose total
number of accessions is 2,742,000. There are in addition 133
scientific, scholarly and specialist, as well as 699 school li-
braries. The largest and the best known is the Clement of Ohrid
National and University Library, Skopje.

66 Of particular educational significance for many adults are
the 22 further education institutes in which thousands of semi-
nars, courses, schools and public lectures are organized through-
out the year.

67 Primary education in the Republic of Macedonia is car-
ried out in 1,053 primary schools with a total of 10,166 classes,
with 266,813 pupils. The instruction is carried out in Albanian
in 279 primary schools with 2,694 classes and 72,121 pupils
(about 27% of the total number of pupils). There are about 5,500
pupils whose instruction is carried out in Turkish in 55 schools
and 218 classes, and 15 schools and 79 classes with over 1,200
pupils operate in Serbo-Croatian. Instruction in primary educa-
tion is carried out by about 13,000 teachers.

68 There are 70,696 pupils in the 90 secondary schools,
where instruction is carried out by 4,227 teachers. In five sec-
ondary schools the instruction is carried out in Albanian, and in
two, in Turkish. The instruction in some schools is carried out
in two languages.

69 Macedonia has two universities — the Ss. Cyril and
Methodius University, Skopje, and the University of Bitola —
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with about 27,000 students. They consist of 29 faculties and
1,218 teachers, about 800 of whom have doctorates.

70 About 19.3% of the students complete their studies within
the envisaged period. More than 110,000 students have received
degrees or certificates since 1948 from the faculties and colleges
in Macedonia.

71 There are two religious secondary schools (one Orthodox
and one Moslem) active in Macedonia with 242 pupils and an
Orthodox Theological Faculty with 151 students.

72 From 1957 to 1991, 934 people received Ph.Ds. from the
Macedonian universities, and 1,675 were granted master’s de-
grees in the period 1964-1991.

73 The Ss. Cyril and Methodius University, Skopje, was
founded in 1946, and the University of Bitola in 1979.

74 In addition to the universities, scholarly, scientific and
research activities are carried out in 16 independent scientific
and research institutions with 184 scholars and specialists.

75 The highest scholarly institution in the Republic of Ma-
cedonia is the Macedonian Academy of Sciences and Arts,
established in 1967. It has 31 regular and 10 associate members,
as well as 37 extraordinary members.

76 There is one shop to an average of 168 inhabitants. There
is a total of 11,984 shops with more than 1 million square metres
of shopping area.

77 There are 17 general hospitals, 20 clinics and institutes
and 15 specialized hospitals with over 11,000 hospital beds.
Macedonian hospitals and medical institutions employ a total of
6,840 doctors and stomatologists, i.e. there is one medical prac-
titioner per 454 inhabitants and one stomatologist per 1,819
inhabitants on average.

78 The best known summer tourist and resort centres in
Macedonia are Ohrid, Prespa and Dojran. In winter, the ski
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centres of Popova §apka, Mavrovo, Pelister, KruSevo and Po-
nikva attract the greatest number of visitors. Among the better
known spas are those of Bansko (Strumica), Debar, Negorci
(Gevgelija) and KeZovica (Stip).

79 There are about 900,000 hectares of land under forest, or
about 35% of the total area of the Republic of Macedonia.

80 Arable agricultural land extends over some 670,000 hec-
tares, or 27% of the total area of the Republic, and there is about
a similar area of land under pastures. Some 70% of the arable
land is in the private sector.

81 The livestock in the Republic of Macedonia consists of
about 2.5 million sheep, 300,000 head of cattle, 170,000 pigs
and 65,000 horses. There are also more than 5 million domestic
fowl and other poultry. There are about 80,000 beehives.

82 There are a number of hunting grounds and reserves in
Macedonia. In 1991, 19 deer, 13 chamois, 33 bears, 16,511
hares, 875 boars, 19,623 partridges and 4,046 pheasants were
shot there. Macedonia has about 30,000 hunters.

83 In the course of one year, each Macedonian eats or drinks
an average of 119 kg of bread, 89 kg vegetables, 50 kg fresh
fruit, 31 kg fresh or processed meat, 3.5 kg fish, 61 1 milk, 9 kg
cheese, 120 eggs, 15 kg sugar, 1.6 kg coffee, 5.7 1 wine, 13 1 beer
and 4.5 | spirits.

84 Of the total number of those employed in Macedonia,
15% have university or further educational qualifications, 26%
have completed secondary education, 30% have highly skilled
or skilled worker’s certificates.

85 The leading areas of industry in Macedonia are in metal-
lurgy and metal-processing, and also in the chemical, textile and
timber industries.

86 The chief producer of electric energy is the ‘Bitola” Min-
ing and Power Combine, whose three thermoelectric power
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stations produce about 4,300 GWh of electricity per year, or
about 80% of the total production.

87 About 1,650 tons of fish are caught annually in Mace-

donian lakes and rivers. The best known and the most sought
after is the Ohrid trout.

88 About 196,000 people receive pensions, most of which
are old age pensions (104,000), followed by family pensions
(51,000), disability pensions (41,000), etc. On average there is
one pensioner to 2.5 employed.

89 Macedonia’s cultural heritage is exceptionally rich, as is
testified to by the large number of old churches and monasteries
and their icons and frescoes. The oldest and the most renowned
are the churches of St. Sophia and the Holy Virgin of Perivleptos
in Ohrid, the church of the Holy Saviour in Skopje, the church
of St. George in Kurbinovo, and also the monasteries of St. Pan-
telejmon at Nerezi near Skopje, of St. John of Bigor and that of
St. George in Staro NagoriCane. Oriental cultural and historical
heritage on the territory of Macedonia is also significant: its best
known examples are the Kur§umli An caravanserai, the Daut
Pasha Baths, the Mustapha Pasha Mosque in Skopje and the
Painted Mosque in Tetovo.

90 There are extremely valuable archaeological sites from
the classical period at Stobi, near Titov \{eles, Heraclea in Bitola,
Scupi near Skopje and at Bargala near Stip.

91 Several international cultural events and festivals are held
each year in Macedonia. The best known are the Ohrid Summer
festival of music and drama, in which renowned musicians from
around the world take part, and the Struga Poetry Evenings
which every year gather some 200 poets from about 50 coun-
tries. Ohrid is also the place where the Balkan Festival of Folk
Song and Dance is held, and Titov Veles organizes traditional
meetings of writers from the Balkan countries in honour of the
founder of modern Macedonian literature, Koo Racin. Skopje
is host to the World Cartoon Gallery, the May Opera Evenings
and the Open Youth Theatre festival.
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92 In 1905, the brothers Milton and Janaki Manaki shot the
first filmed material in the Balkans in their native town of Bitola
and thus laid the foundations of ‘the seventh art’ in this region.

93 Macedonia is renowned for its folklore which has been
carefully nurtured by many professional and amateur ensem-
bles. The ‘Tanec’ folk dance and song ensemble has been the
ambassador of Macedonian folklore to all the continents of the
world.

94 The bagpiper Pece Atanasovski was the winner at the
World Festival in Sicily in 1968, in a competition of 1,800
bagpipers from around the world. Atanasovski has also won first
prizes in 16 other international festivals (Llangollen, Dijon,
Nancy, Oslo, Leyden, Bracciano), and has lectured on original
Macedonian folklore in about 90 universities around the world.

95 Sports activities are carried out in more than 1,300 clubs
with about 60,000 active members. The most popular sport is
football with 525 clubs, followed in popularity by basketball,
handball, volleyball, wrestling, swimming and karate. The de-
velopment of sports is the concern of sports associations and of
the Macedonian Olympic Committee.

96 The Macedonian sport which has won the greatest num-
ber of prizes is wrestling. The wrestler Saban Trstena was the
winner of the gold medal at the 1984 Olympics in Los Angeles
and of the silver medal in Seoul 1988. His colleague Saban
Sejdiu was the bronze medallist at the Moscow and Los Angeles
Olympics. Several Macedonian boxers have been European
champions, and the ‘Balkanec’ Wrestling Club from Stip was
the Club Vice-Champion of Europe.

97 Six other Macedonian sportsmen (Ace Rusevski, boxing;
RedZep RedZepovski, boxing; Stojna Vangelovska, basketball;
Blagoja Georgievski, basketball; Blagoe Vidinik, football, and
Branimir Jovanovski, shooting) have won medals in the Olym-
pic Games.

98 The “Vardar’ Skopje football team were one-time cham-
pions of the former federal football league and winners of the
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former Yugoslav Cup and have competed in the Balkan Cup, the
Central European Cup, the UEFA Cup and the European Cup-
Winners’ Cup.

99 The volleyball players of ‘Vardar’ Skopje have competed
in the European Champions’ Cup.

100 Macedonia acquired its first chess Grand Master in
1992, Nikola Mitkov. A year later, the title of Grand Master was
also granted to Vlatko Bogdanovski.

101 Macedonia has been host to and successful organizer of
several international sports championships: in 1972, the Chess
Olympiad was held in Skopje and in 1974 the World Wild Water
Kayak and Canoe Championship. Skopje was also the organizer
of one of the 1969 World Ice Hockey Championship rounds, and
host to one of the rounds of the World Basketball Championship
in 1970. Three World Championship swimming marathons have
been held at Lake Ohrid.




Brief Historical Survey

Macedonia is a historical and geographical area whose
name originates from the classical period. The name of
Macedonia was permanently established at the time of Alexan-
der the Great (of Macedon) and his Empire. After the collapse
of his empire, its territory fell first under Roman and later under
Byzantine rule. In the course of several centuries, the ancient
Macedonians mingled with many other ethnic groups such as
the Roman colonists. They came under Hellenistic and then
Roman cultural influences and accepted Christianity very early
on.

The long process of Slav colonization which ended in the
early 7th century created an entirely new situation: Macedonia
received a new population and became a Slav territory. In the
beginning, the Macedonian Slavs were organized independently
in tribal units of their own (sclavinias). Later, they fell under
alternating periods of rule by the Byzantine and Bulgarian
Empires. However, their aristocracy stayed on. At the end of the
10th and at the beginning of the 11th centuries (969-1018), a
vast empire of the Macedonian Slavs emerged, the Empire of
Tsar Samuil, with its capital in Ohrid. This'Empire was de-
stroyed by the fierce assaults of the Byzantine army.

The Christianization of the Slavs began with Ss. Cyril and
Methodius, and was completed with the work of St. Clement and
St. Naum of Ohrid at the end of the 9th and the beginning of the
10th centuries. They devised a new script (the Cyrillic alphabet),
translated Greek religious texts and laid the foundations of Old
Church Slavonic literature. Present-day Macedonians base their
cultural history on the period of St. Clement of Ohrid.
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Following the relatively brief expansion of the mediaeval
Serbian state, the Turkish invasion from the East began at the
end of the 14th century, followed by Ottoman colonization and .
a long process, albeit only partial, of Islamization and a final
destruction of the Slav aristocracy, or more precisely of its ruling
class. A long period of dual domination began: political, under
the Sultans, and spiritual, under the Oecumenical Patriarchate
of Constantinople, whose prelates were Greek by nationality.

In the 19th century, important migrations occurred: the
towns acquired a Macedonian (Slav) character. The only excep-
tion was Salonica, which remained a predominantly Jewish and
Turkish centre. The process of national emancipation and revival
began in the early decades of the same century; the major task
was to replace Greek with the Slavic language in religious
services and in schools, to open new schools with instruction in
the Macedonian language and to create a national intelligentsia.
The first secondary school was established in 1868. The national
revival movement continued in the following decades, and in
1903 Krste P. Misirkov raised the status of Macedonian to the
level of a standard literary language.

Following the period of the Eastern Crisis, when Macedo-
nia remained under Ottoman rule according to the decisions of
the Congress of Berlin (1878), the focus of the national struggle
was transferred to the political level, the principle demand being
the autonomy of Macedonia, as a first step towards full state
independence. Armed struggle and insurrections of the Macedo-
nians against Ottoman domination began.

On August 2, 1903, the Macedonian revolutionaries or-
ganized the Macedonians in a major insurrection (the Ilinden
Uprising). The insurrectionists controlled an area of 10,000
square kilometres in West Macedonia. The KruSevo Republic,
which involved a system of representative insurrectionist rule,
was established in the liberated town of KruSevo. The uprising
was crushed after three months, and both sides were dissatisfied
with the palliative European reforms. The new intervention by
Europe stimulated the activities of the movement known as the
“Young Turks’, which organized a revolt in 1908.

In 1912-1913, the three Balkan states — Bulgaria, Serbia
and Greece — waged the Balkan Wars: the First Balkan War was
against the Turks, and the Second against each other. The out-
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come of the wars was that Macedonia was occupied and divided,
and the Macedonians once again fell under foreign domination.
During the wars significant ethnic migrations occurred in South
Macedonia, to the disadvantage of the Macedonians and in
favour of the Greeks. The summer of 1913 marked the beginning
of a long process of de-Slavicization in the Greek part of
Macedonia. For the Macedonians in Yugoslavia (Serbia), Bul-
garia and Greece, the period between 1918 and 1941 was a time
of national oppression, assimilation and colonial exploitation. It
also meant a period of new conflicts, suffering and sacrifice.

In 1913, in accordance with the Convention between
Greece and Bulgaria, a ‘voluntary’ exchange of population
between the two countries was carried out, while within the
Treaty of Lausanne (1923) an agreement was signed between
Greece and Turkey for an exchange of Moslem and Christian
populations. About 650,000 Greeks from Asia Minor, Caucasus,
Thrace and other regions were settled in Aegean Macedonia in
place of the expelled Macedonians and Turks. This brought
about a change in the demographic structure: it was indeed an
ethnic cleansing of the territory which Greece had acquired in
the Balkan and First World Wars.

During the Second World War, Macedonian patriots took
part in the anti-Hitler coalition and won their state in the form
of the republic of Macedonia, one of the constituent republics
of federal Yugoslavia. At the First Session of the Anti-Fascist
Assembly of the People’s Liberation of Macedonia (on August
2, 1944), the Macedonian Republic was proclaimed, which later
became part of the Federal Republic of Yugoslavia by a special
act. After this, a period of economic and cultural development
ensued.

On September 8, 1991, Macedonia held a referendum on its
sovereignty and independence, in which 75 per cent of the
registered electorate voted, and of whom 95 per cent voted in
favour of a sovereign and independent Macedonia. On Novem-
ber 17, 1991, a new Constitution was adopted which proclaimed
the Republic of Macedonia a sovereign and independent state.

On April 8, 1993, Macedonia became the one hundred and
eighty-first member of the United Nations Organization.
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Land and People

he Republic of Macedonia is situated in the heart of the

Balkan Peninsula, at one of the oldest crossroads of the
main routes which have connected the three continents of Eu-
rope, Asia and Africa for millennia. It covers an area of 25,713
square kilometres and, according to the 1991 census, has a
population of 2,033,964.

Macedonia is a small country. A modern motorway runs
from its northern border with FR Yugoslavia to its southern
border with Greece, and the 176 kilometres can be covered in
two and a half hours by car. It takes somewhat longer to cover
the route from Macedonia’s border with Albania to the west to
its eastern border with Bulgaria.

The flight from Skopje airport in the north to Ohrid airport
in the south-west takes about 25 minutes. This journey is an
excellent opportunity to catch a glimpse of the highest peaks of
the Macedonian mountains which give its character to the
country’s landscape. Macedonia combines areas of uplands and
plains, and has many high mountains. Of the 34 mountain peaks
over 2,000 metres, the highest is Golem Korab at 2,753 m.
Between the lower mountains, covered with a rich vegetation
consisting mostly of deciduous and evergreen forests and spa-
cious pastures, there are fertile plains, the largest of which are
Pelagonija, Ovce Pole and Polog.

The Vardar, the longest river in Macedonia, runs for 301
kilometres in its course to the Greek border, dividing the Repub-
lic into eastern and western parts. This river is the main artery
along which pass the two traffic routes — the railway line and
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the main motorway — which, connecting with similar lines
along the Morava valley in FR Yugoslavia, constitute the shortest
natural transit corridor through the Balkan Peninsula from Cen-
tral Europe to the Aegean Sea and the Middle East. Other
important rivers are the Bregalnica, Crna Reka, Treska, P&inja
and Radika. The natural beauty of the River Radika, in the west,
is outstanding.

Various climatic zones exist in the Republic of Macedonia.
Its eastern part and the lower course of the River Vardar come
under the influence of the Mediterranean climate and have warm
summers, an abundance of sunny days and a mild winter. Ma-
cedonia’s western and northern areas have a temperate-con-
tinental climate with more marked seasonal extremes.

Macedonia has 53 natural or artificial lakes. Lake Ohrid
(349 square kilometres), Lake Prespa (274 sq km) and Lake
Dojran (48 sq km) are the three large tectonic lakes. In the
mountain lakes in the Sar Mountains and on Mount Pelister, with
their crystal clear waters, there survive a large number of rare
and unique species of flora and fauna.

The natural beauties are accompanied by an inexhaustible
archaeological treasury, and for this reason Macedonia has often
been called ‘a magical country for archaeology’, with a number
of fully excavated ancient towns — Stobi, Heraclea, Scupi,
Bargala and Lychnidos. It also has late Roman, early Christian
and mediaeval fortresses and walls which have survived the
centuries. There are in addition hundreds of mediaeval churches
and monasteries built in the period from the 9th to the end of the
17th century, with tens of thousands of excellently preserved
frescoes, the work of both renowned and anonymous mediaeval
fresco-painters who are rightly counted among the most talented
artists of their time. The Macedonian collection of mediaeval
icons is one of the four best known in the world, together with
the collection on Mount Athos, the collection on Mount Sinai
and the Russian collection. The oriental cultural and historical
structures built on the territory of Macedonia from the 15th to
the 17th centuries are also of exceptional value.

The old town and village architecture, its forms and func-
tional designs as well as the exceptionally rational use of space
and excellent interior communication, has attracted the attention
of the most famous architects of the modern world. The rich
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museums, museum collections, galleries and memorial mu-
seums offer a cross-section of culture and art. They house
various kinds of objects created by the dexterous hands of a large -
number of craftsmen whose traditions have been handed down
from generation to generation until the present time. Much that
is connected with the spiritual culture of the people has also been
preserved.

Thus it is quite clear and understandable why so many
people from various parts of the world who have once visited
Macedonia continue to maintain links with it and its people,
discovering new kinds of beauty and new significance with each
new encounter.

Every ten years a census of the population and material
goods is carried out in Macedonia. In 1953, when the first census
was made, Macedonia had a total of 1,304,514 inhabitants,
65.98% of whom were ethnic Macedonians, 12.42% Albanians,
15.63% Turks, 1.57% Romanies, 0.66% Vlachs, 2.69% Serbs
and 1.01% others. The results of the most recent population
census and estimates of 1991 (the citizens of Albanian nation-
ality did not take part in the census), state that 65.3% of the
population are Macedonians, 21.7% Albanians, 3.8% Turks,
2.5% Romanies, 2.17% Serbs, 0.3% Vlachs and 4.2% others.
Such a composition of the population gives a special colour to
life in Macedonia, and because of this there is a constant concern
for the promotion of inter-ethnic relations and the enrichment
of joint life. The Constitution of the Republic of Macedonia
guarantees the members of the nationalities all rights in accord-
ance with existing international standards.

The Republic of Macedonia has about 960,000 young
people under 30 years of age. There are also about 165,000
people over 65.

Just as anywhere in the world, people in Macedonia move
from one region of the country to another, mostly from villages
to towns, but also from one town to another. Skopje, the capital,
has experienced the strongest pressure from migration; before
the disastrous earthquake of 1963 it had about 200,000 inhabit-
ants and now has 450,000. About 58% of the population today
live in towns. Apart from Skopje, the larger towns in Macedonia
have between 20,000 and 100,000 inhabitants. There are also
fifteen towns with populations of less than 20,000.
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The difficult living conditions in Macedonia have created a
long tradition of working abroad. Many people from these
regions have left and are still leaving Macedonia as migrant
workers, going to the United States, Canada and Australia and,
most recently, to some West European countries. It has been
estimated that there are today more than 700,000 Macedonians
living and working outside Macedonia. Among those who have
decided to try their luck in West European countries there are
also a large number of ethnic Albanians.
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State and Government

Fundamental Values of the System

“The Republic of Macedonia is a sovereign, independent,
democratic and social state.” This sentence, being the initial
sentence of the Constitution of the Republic of Macedonia,
adopted on November 17, 1991, accurately defines the character
of the state, from which its system of government derives.

The fundamental values of the constitutional order of the
Republic of Macedonia are the following: the basic freedoms
and rights of the individual and the citizen, recognized in inter-
national law; the free expression of national identity; the rule of
law; the division of the state powers into legislative, executive
and judicial; political pluralism and free, direct and democratic
elections; the legal protection of property; the freedom of the
market and entrepreneurship; humanism, social justice and soli-
darity; local self-government; proper urban and rural planning
to promote a congenial human environment, and respect for the
generally accepted standards of international law. Anything that
is not prohibited by the Constitution or by law is permitted in
the Republic of Macedonia.

The Constitution protects the inviolability of ownership of
property and the right of inheritance, with the explicit provision
that “no person may be deprived of his/her property or the rights
deriving from it” (Article 30). The freedom of the market is
constitutionally guaranteed (Articles 8 and 55). Foreign citizens
may also acquire the right to ownership of property in the
Republic of Macedonia under conditions stipulated by law.
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“Foreign investors are guaranteed the right to the free transfer
of invested capital and profits” (Article 59).

The Constitution of the Republic of Macedonia guarantees
the freedoms and rights of the individual and the citizen:
“Citizens of the Republic of Macedonia are equal in their free-
doms and rights, regardless of sex, race, colour of skin, national
and social origin, political and religious beliefs, property and
social status” (Article 9). Human freedom is inviolable. Citizens
are guaranteed freedom of association to exercise and protect
their political, economic, social, cultural and other rights and
convictions. Citizens may freely establish associations of
citizens and political parties, join them or resign from them.
Citizens have the right to assemble peacefully and to express
public protest without prior announcement or a special licence.

Every citizen on reaching 18 years of age acquires the right
to vote. The right to vote is equal, universal and direct, and is
exercised: at free elections by secret ballot. The freedom of
scholarly, artistic and other forms of creative work is guaranteed.

The Macedonian language, written using its Cyrillic alpha-
bet, is the official language in the Republic of Macedonia. In the
units of local self-government where the majority or a consid-
erable number of the inhabitants belong to a nationality, in
addition to the Macedonian language and its Cyrillic alphabet,
their language and alphabet are also in official use, in a manner
stipulated by law.

The capital of the Republic of Macedonia is Skopje.

Organization of State Authority

The Assembly of the Republic of Macedonia is a repre-
sentative body of the citizens and the legislative power of the
Republic. The Assembly consists of 120 Representatives.
Representatives are elected for a term of four years at general,
direct and free elections by secret ballot. A Representative’s
mandate cannot be revoked.

The Assembly of the Republic of Macedonia adopts and
changes the Constitution of the state. It also adopts laws and
gives authentic interpretations of laws, determines public taxes
and fees, adopts the budget of the Republic, ratifies international
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agreements and carries out political monitoring and supervision
of the Government and other holders of public office responsible
to the Assembly. -
The first multiparty elections of Representatives to the
Assembly of the Republic of Macedonia were held between
November 11 and December 23, 1990. Seventeen political par-
ties and 43 independent candidates took part. From the total
number of 1,157 candidates, 120 Representatives were elected
to the Republic’s Assembly. The first multiparty Assembly of
Macedonia was officially constituted on January 8, 1991. The
Assembly works in sessions which are open to the public.

The President of the Republic is elected at general and
direct elections, by secret ballot, for a term of five years. A
person may be elected President of the Republic twice at most.
The President of the Republic must be a citizen of the Republic
of Macedonia and be over the age of 40 on the day of election.
A Presidential candidate can be nominated by a minimum of
10,000 voters or at least 30 Representatives, and can be elected
President if he/she wins the majority of votes of the total number
of voters.

The President of the Republic nominates a mandator to
constitute the Government. He appoints ambassadors and other
diplomatic representatives of the Republic of Macedonia
abroad. The President of the Republic is Commander-in-Chief
of the Armed Forces of Macedonia and President of the Security
Council of the Republic.

Executive power is vested in the Government of the Re-
public of Macedonia. The Government is elected upon the
proposal of the mandator who, proposing the composition of the
Government, also proposes a programme of its work. The Gov-
ernment is elected by the Republic’s Assembly.

The Government determines the policy of carrying out the
laws and other regulations of the Assembly and is responsible
for their execution. It proposes laws, the Republic’s budget and
other general acts adopted by the Assembly, and also adopts
bylaws and other acts for the execution of laws. In accordance
with the Constitution, the Government decides on the recogni-
tion of states and governments, as well as on the establishment
of diplomatic and consular relations with other states.
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Political organization and activity within the bodies of the
state administration is prohibited. There is also a provision that
the bodies of state administration in the areas of defence and the
police must be headed by civilians.

In addition to the specific Ministries and Ministers without
Portfolio, there are a number of independent agencies and in-
stitutions performing special functions.

Judiciary power is exercised by courts. They are autono-
mous and independent. A judge is elected without restriction of
his/her term of office and cannot be transferred against his/her
will.

The Supreme Court of Macedonia is the highest court in the
Republic. It ensures uniformity in the implementation of the
laws by the courts.

Emergency courts are constitutionally prohibited in the
Republic of Macedonia.

Constitutionality and legality in the Republic of Macedonia
is protected by the Constitutional Court. Its judges, consisting
of outstanding members of the legal profession and with a term
of office of nine years (without the right to reelection), are
elected by the Republic’s Assembly.

The citizens of Macedonia are guaranteed the right of local
self-government. Local self-government is exercised through
the municipalities, which are financed from their own sources
as well as by funds from the Republic. In the units of local
self-government, citizens participate in decision-making on
issues of local relevance directly and through representatives,
particularly in the fields of urban planning, communal activities,
culture, sport, social security and child care, preschool educa-
tion, primary education and basic health care.

Budget and Finance

On April 26, 1992, Macedonia became monetarily inde-
pendent: in place of the Yugoslav dinar which was in circulation
up to that point the Macedonian national currency, the denar,
was introduced.

A tax system similar to those existing in developed coun-
tries with market economies is in process of adoption in the
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Republic of Macedonia. It is of particular importance to restrict
expansion in the public sector, and also to achieve a higher
degree of efficiency and simplicity in fiscal measures. A policy
has been adopted that the macroeconomic framework of public
spending should not exceed 35% of the social product.

Requirements for the country’s defence will amount to a
maximum of 3% of the national income.

Attempts are being made to achieve balanced financing by
budget spending, that is, to prevent monetary financing of the
state and to lower the fiscal pressure on inflation.

Foreign Policy

The Republic of Macedonia has attained its independence
by peaceful and legitimate means: through a referendum and
with a new Constitution. This fact also determines its interna-
tional position and foreign policy.

As a peace-loving Balkan and European country and a
member of the United Nations, Macedonia bases its foreign
policy on the principles of the Charter of the United Nations.
The priorities of Macedonian foreign policy are the following:
the strengthening of international peace and security, the de-
velopment of economic cooperation and the protection of hu-
man rights as preconditions for a more secure and more just
world for all.

Macedonia is developing its relations with all the states of
the world in accordance with the postulates of the Charter of the
United Nations. It is also governed by the principles of sovereign
equality, non-use of force, non-interference in internal matters
and respect for integrity and independence.

Understandably, Macedonia pays special attention to co-
operation in the region. An essential characteristic of its foreign
policy has been the building of good-neighbourly relations and
an atmosphere of complete mutual respect, confidence and
comprehensive bilateral and multilateral cooperation.

As a European state, Macedonia has in the focus of its
interest the process of European integration, with an unambigu-
ously set objective — with the course of time to win its place in
the Community of the European peoples.
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Macedonia also sees a broad field for international activity
in cooperation with developing countries of the third world and
non-aligned countries.

The political parties have also made a significant contribu-
tion to the strengthening of international cooperation. Branches
of a number of European and world non-governmental organiz-
ations and movements are also active in Macedonia and have
become a factor which has gained respect in the international
standing and activity of the Republic.

An object of special interest in Macedonian foreign policy
is the situation of the Macedonian ethnic minority in neighbour-
ing countries, as well as the large number of expatriates in the
United States of America, Canada, Australia and the European
countries. Macedonia sees in them a bridge for closer ties and a
further strengthening of cooperation, and bases its policy on the
highest world standards by the rights it guarantees to the nation-
alities living in Macedonia.

Macedonia’s foreign policy is the responsibility of the
President of the Republic, the Government and its Ministry for
Foreign Relations, as well as the Assembly and its bodies.
International agreements are signed in the name of the Republic
of Macedonia by the President of the Republic, or, in some cases,
by the Government.

Macedonia’s foreign policy is inextricably linked to public
opinion in the country, whose major characteristic has been the
effort to attain peace and friendship between peoples and states.
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Natural Treasures

Land and Forests

Macedonia does not have excessive resources, although
there is no shortage of them, either.

Only 27% of the country’s total territory is arable land.
Pastures occupy an approximately similar area.

Various kinds of cereals are raised on the major part of the
arable land: wheat, barley, maize and rice. Macedonia is a
significant producer of high-quality tobacco. It also grows and
exports market-garden produce. About 10% of the arable land
consists of orchards and vineyards.

Forests cover about 35% of Macedonia’s territory, but only
30% of the total forest area belongs to high forests which are
used for industrial purposes.

Ores and Minerals

Macedonia is among those countries which are relatively
rich in ores and minerals. The mineral wealth of the country
consists chiefly of the following ores: lead-zinc, copper, iron,
chromium, nickel, antimony, manganese and gold. The ores are
processed in smelteries and metal-processing plants which are
mainly oriented towards exports. Some of the major mines are
the Zletovo, Sasa and Toranica lead and zinc mines, the Bu¢im
copper mine and the TajmiSte iron mine, while their ores are
processed in the Skopje Steel Works, the ‘Zletovo’ Lead and
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Zinc Smeltery in Titov Veles and in the ‘Feni-Mak’ Iron and
Nickel Smeltery in Kavadareci.

There are also relatively large reserves of nonmetals with a
high percentage of purity, which include marble and decorative
stones, clay, gypsum, quartz sand, cement marl and fire-resistant
minerals.

Water and Energy Resources

Macedonia has 53 natural or artificial lakes, and several
rivers run through it. Over 20% of the arable land is irrigated,
and yet the water energy potential of the country is not suffi-
ciently used. The problem of supplying drinking water for the
population has largely been resolved, as well as the problem of
water supplies for industry. At present only a quarter of Macedo-
nia’s water energy potential is used. The construction of new
water power projects with the participation of foreign capital is
planned.

The reserves of lignite have made possible the construction
of four thermoelectric power stations which produce most of
Macedonia’s electric energy.

Recently, geothermal water and solar energy have been
increasingly and more efficiently used.
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Fields of Employment

Agriculture and Livestock Breeding

The natural advantages which Macedonia has (fertile soil
and a favourable climate) have facilitated the development of
agriculture. The total agricultural area is about 1,320,000 hec-
tares, of which 667,000 hectares are arable land. Since the
Second World War, viticulture has undergone extensive devel-
opment: its areas have increased by 211%, while areas under
orchards are 60% larger.

Macedonia is a well-known producer of tobacco, rice,
grapes, fruit and vegetables.

About 70% of the land and 90% of livestock are in the
private sector.

The largest Macedonian granaries are the Pelagonija and
Ovée Pole plains. The average wheat produce is now 3,000
kilograms per hectare, which is three times greater than the 1951
produce, which was only 980 kilograms per hectare. Produce
parameters in the other types of cereals are similar. This is a
result of the modernization of production and the application of
the most up-to-date agricultural and technological methods. In
1954, for example, there were only 362 tractors in Macedonia,
while their number today is about 45,000. Water improvement
systems have been built for the irrigation of about 140,000
hectares of land, which is about 22% of the total arable land in
the country.

Significant progress has also been made in the production
of vegetables. Macedonia has been using its comparative
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advantages more and more efficiently. Less than 20 years ago,
in 1975, there were only 48 hectares of land under glass or
plastic sheeting, whereas that area today is 265 hectares. Early
tomatoes are grown on about half of the area. The production of
cucumbers, peppers and some other vegetables has been rising.

In any Macedonian family, known for hospitality and cord-
iality, the host will offer you a first-class domestic wine or
brandy at the dining table. Every year, about 300,000 tons of
grapes are gathered from Macedonian vineyards. These are
processed in 13 wine cellars with a capacity of 220,000 tons of
wine. The Tikve§ vineyard region is the largest and the best
known in Macedonia. Excellent apples and other kinds of fruit
are produced in the Prespa and Polog regions.

Livestock breeding has existed here from the earliest of
times. Cattle of the busa breed and some species of sheep
(pramenka and balkanska koza), dating from as early as the time
of Roman domination, are still bred in Macedonia — of course
under the fundamentally changed conditions of modern farming.
The livestock includes nearly 300,000 head of cattle, 2,500,000
sheep, 150,000 goats, 65,000 horses and 170,000 pigs. There are
more than 5,000,000 poultry and about 80,000 beehives. They
produce each year about 180 million litres of milk, 38,000 tons
of meat, 2,500 tons of wool, some 140 million eggs and about
800 tons of honey.

Macedonian lakes are rich in fish. Some 2,000 tons of fish
are caught there each year, and the best among them is the
renowned Ohrid trout.

The Government has demonstrated its concern for the de-
velopment and promotion of agriculture by providing subsidies
for innovations in production. In all the municipalities of the
country there are active centres for the promotion of individual
agriculture. In the area of agriculture, there are about 2,000
specialists with university or college qualifications and about
the same number of agricultural technicians. About 120 doctors
of agricultural sciences are involved in scientific, scholarly,
research, educational and production activities in this field.
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Electricity Production and Distribution

At the end of the Second World War, Macedonia had only
one power plant — the ‘Matka’ hydroelectric power station near
Skopje. A large number of populated areas had no electricity.
They were far away from the privileges of civilization in the
mid-20th century.

The situation today has been fundamentally changed. With
tremendous energy and effort, many new sources of electric
power have been constructed: the ‘Mavrovo’ hydroelectric
power station system, as well as the hydroelectric power stations
of Globotica, Spilje, Tikve§ and Zrnovka. Three blocks of
thermoelectric power stations have been constructed near Bi-
tola, and one in Oslome;j, in the vicinity of Kicevo, as well as
the Negotino thermoelectric power station.

The present capacity of electric energy sources in Macedo-
nia is 1,430 MW, which largely satisfies the requirements of the
country. The transmission and distribution network is fairly well
developed.

There is a refinery for the processing of 2.5 million tons of
crude oil, as well as mines for the production of 7.5 million tons
of coal. Work has been under way on the construction of a gas
pipeline which will make it possible to include the use of natural
gas in the energy system of the country. Preparations for the
construction of new electric energy facilities are in their final
stage, which will make better use of Macedonia’s water poten-
tial. In those places where it is possible, thermal water and solar
energy are increasingly used.

Industry

Following the Second World War, the Republic of Macedo-
nia was an undeveloped agrarian region with an undeveloped
economy dominated by agricultural and handicraft production.
Since then, a fundamental transformation in the economy’s
structure has been carried out. The share of industry in the
creation of the social product grew from 15% in 1947 to 52% in
1989.
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The processing industry, which uses products from the
Macedonian area as its raw material base, has undergone exten-
sive development. Macedonia has a number of modern factories
for cigarette production, vegetable and fruit canneries, -spirits
and soft drinks plants, and furniture and ceramics factories.

The numerous textile facilities in Macedonia have been
working intensively. In literally every Macedonian municipality
there is a textile plant or clothing factory. Most of these are
import-dependent, but their production is predominantly export-
oriented.

The basic and raw materials industry in the fields of ferrous
and nonferrous metallurgy has also experienced a significant
development. Several huge facilities have been built: the Skopje
Steel Works, which produces raw steel, tinplate and zinc-coated
sheeting; a factory for ferrochromium and ferrosilicon in Jegu-
novce near Tetovo; a lead and zinc smeltery in Titov Veles; a
vehicle battery factory in Probistip, the ‘Bucim’ copper mine
and flotation near Radovis; the ‘Feni-Mak’ nickel smeltery in
Kavadareci, etc.

The outline of Macedonian industry is completed with the
metal-processing facilities, machinery production and the elec-
trical industry. Of the facilities in this field we shall mention the
factories for machine tools, metal and aluminium profiles,
seamed tubing, buses and spare parts for cars, polyester, plastics
and detergents, paper, medicines and cosmetics, refrigerators
and electrical appliances, transformers and light-bulbs.

The number of industrial units for nonmetal processing is
also large; there are factories for the production of cement,
china, thermal insulation materials, marble, gypsum products
and glass. The timber and leather industries are also well de-
veloped.

Macedonia’s economy has been undergoing tremendous
changes: from operating with socially-owned means of produc-
tion to operating with assets in mixed or entirely private owner-
ship, from a planned economy to a market-oriented economy,
and from a political system under the domination of one political
party to a competitive political system of the Western type. A
process of transformation of the production structure has begun.
In today’s industrial production, the complexes for the produc-
tion of basic metals and equipment, the chemical industry and
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energy production and distribution are becoming increasingly
significant. Yet despite all this, it would still be accurate to say
that most of the Macedonian industrial production remains
concentrated around basic and raw materials.

Traffic and Communications

The total length of the road network in Macedonia is about
10,000 kilometres, of which 950 km are main roads, 2,800 km
regional, and 6,250 local. They carry some 250,000 private
registered vehicles, 2,500 buses and 2,000 freight vehicles.
Construction work on most of the modern motorway running
through Macedonia from its northern border with FR Yugoslavia
to that in the south with Greece has been completed. There is a
large number of active freight companies in Macedonia, most of
which enjoy a high international reputation, as their vehicles
have been travelling along the roads of Europe and Asia.

The railway network consists of 700 kilometres of railway
line, to which some 100 kilometres of industrial track should be
added. Some 2.6 million passengers and over 5 million tons of
goods are transported by the Macedonian railways. The tracks
are suitable for speeds from 60 to 100 kilometres per hour. The
229 km section of the main European railway line which runs
through the Republic of Macedonia from Tabanovce to Gev-
gelija is electrified. Plans are under way to connect Macedonia
by rail with Albania to the west and Bulgaria to the east, which
would thus link the Adriatic and the Black Sea.

Air traffic operates through the international airports in
Skopje and Ohrid, which can receive and service the most
modern aircraft. The advantages of this, the swiftest link to
Europe and the world, have been enjoyed by more than 400,000
passengers annually, using the services of the five airline com-
panies which currently operate in Macedonia.

The postal system consists of 225 units distributed through-
out the country. There are about 350,000 telephone subscribers’
installations and 1,100 telex installations. There are 161 sub-
scribers per 1,000 inhabitants. Macedonia is connected by auto-
matic telephone and telex links with Europe and the world.
Some of these are satellite links.
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The most widespread communications are via radio and
television, which, as anywhere in the world, have become in-
creasingly important and influential. The largest among these
media is the state-owned radio and television network which
broadcasts 120 hours of programmes daily through its three
television and five radio channels. Each municipality has its own
local radio station, and some also have television studios. At
present there are over 50 radio and television stations operating
in Macedonia. The number of private radio and television sta-
tions increases virtually every day.

In addition to Macedonian, the Macedonian Radio and
Television network also broadcasts programmes in Albanian,
Turkish, Greek, Bulgarian, Romany and Vlach. In 1967, Skopje
Television was the first in the world to broadcast television
programmes in Albanian. A considerable number of the 370,000
television subscribers have the opportunity to follow some of
the satellite services of the world’s leading television networks.

A total of 112 newspapers are published in Macedonia. Two
of these are dailies and there are ten weeklies. The total annual
number of printed copies is about 30 million. Although the
Macedonian newspaper market is limited and does not offer
opportunities for large editions, the number of private news-
papers and magazines is constantly rising. In Macedonia there
are newspapers in Albanian and Turkish published three times a
week, and there are also periodical newspapers in Romany and
Vlach.

The computer network of the country is linked to the most
important databanks in the world.

Foreign Trade

The position of Macedonia as an open country is also
reflected in the open character and export orientation of its
economy. In the field of agriculture, Macedonia exports tobacco,
wine, grapes, lamb and other products. Macedonia also exports
products from the chemical and metal-processing industry as
well as textile and leather products. The complete list of all the
products which are exported is quite extensive. The largest
quantity (57%) of exported goods are highly-processed pro-
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ducts. Medium-processed products comprise 39% of the total
exports, while only 8% are unprocessed goods. Almost half of
Macedonian exports are to the countries of the European Com-
munity.

Exports and the growth of export competitiveness is con-
sidered to be of exceptional, even decisive, significance in
Macedonia and one of the key factors for the development and
modernization of the Macedonian economy, as well as for its
stable balance of payments. Annual exports from Macedonia
amount to 1.5 billion US dollars.

The Macedonian market is open for the import of various
kinds of goods. Of these, 47% are highly-processed products,
25% are medium-processed and 28 % unprocessed products. The
quantity of imports is approximately the same as that of exports,
with a tendency towards a surplus in future foreign trade oper-
ations.

A special impetus to foreign trade has recently been pro-
vided by the large number of private export-import firms.

Science and Technology

In spite of its relative youth, science in Macedonia has
achieved significant results and has become an important de-
velopment factor.

Scholarly, scientific and research activities are carried out
through a widespread network of scholarly and research institu-
tions. The highest and the leading institution of this kind is the
Macedonian Academy of Sciences and Arts. The scholarly,
scientific and research potential of Macedonia is otherwise
concentrated in the Ss. Cyril and Methodius University of
Skopje. In addition, there are 16 autonomous science and re-
search institutions with more than 200 research staff. In 1991
alone, 24 basic and 134 applied scientific research projects were
completed. In order to assist development and rationalization,
some companies also pay a great deal of attention to scientific
research and technological innovation. There are 19 scientific
research institutions located here. The number of technological
innovations which contribute to making the production process
more rational and efficient is high. Such innovations and patents
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are particularly stimulated. Some of them have been internation-
ally recognized.

Several Macedonian scholarly, scientific and research in-
stitutions and individuals have achieved broad international
acclaim. The Institute of Earthquake Engineering and Seismo-
logy enjoys a very high reputation in the world, and this is also
true of the Institute of the Macedonian Language, the scholars
in the Department of Macedonian at the Faculty of Philology,
and the Macedonian Language, Literature and Culture Seminar,
which has been held for over 25 years in Ohrid. The activity of
the lectorates in Macedonian in 11 universities throughout the
world is organized through this Seminar. Several clinics of the
Skopje Faculty of Medicine (Orthopaedics, Ophthalmology,
Nephrology) and some departments of the Faculty of Agricul-
ture and the Faculty of the Natural Sciences have also achieved
outstanding results on a world level.

Keeping abreast of current world developments in know-
ledge and achievements and their application is, of course, a
constituent part of progress in this field. In conditions of finan-
cial crisis, Macedonian scholarly and scientific institutions and
companies have made tremendous efforts to keep pace with
contemporary trends in the world. The main ingredients of a
faster technological development lie in the market orientation of
the economy. This is the basis upon which the system of acquir-
ing new knowledge, as an indispensable element of develop-
ment, will be built.
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Culture

It has often been said that achievements in the field of culture
and artistic activity are the most notable elements for the
affirmation of Macedonian society in the world. Their roots
extend deep into the past, as demonstrated by the ingenious
works of the fresco-painters, icon-painters and woodcarvers
from the mediaeval period. Their development has been im-
mense in all spheres and is thus a convincing confirmation of
the creative potential of Macedonia.

The cultural map of Macedonia is exceptionally rich and
varied. Many international festivals and events are held here,
which make the cultural heartbeat even stronger and its blood-
stream ever more plentiful. Excellent results have been achieved
in all the spheres of creative life and have been very favourably
received throughout the world.

Cultural life is mainly concentrated in the capital, Skopje,
but also in some of the major towns throughout the country, such
as Ohrid, Struga, Bitola, Titov Veles and Stip. In all the munici-
pal centres there are cultural associations and groups which are
the focuses of cultural life.

Literature

In Macedonia, the cradle of Slavonic literacy, the written
word has a centuries-old tradition, upon which rests the modern
literature written in the Macedonian language.
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After the outstanding achievements of the brothers Dimi-
trija and Konstantin Miladinov, Grigor Prli¢ev, Rajko Zinzifov
and other proponents of the Macedonian Revival towards the
middle of the last century, the beginning of the 20th century in
Macedonian literature was marked by Vojdan Cernodrinski,
Nikola Kirov-Majski and Atanas Razdolov. The poet Kosta
Racin — whose poetry collection White Dawns was published
in 1939 — is considered to be the father of modern Macedonian
literature. The poets Kole Nedelkovski, Mite Bogoevski, Nikola
Jonkov Vapcarov and Anton Popoy also belong to Racin’s gener-
ation. At the same time as they were publishing their poems, the
plays of Vasil Iljoski, Risto Krle and Anton Panov were being
produced on stage.

The first postwar generation of Macedonian poets, prose
writers and playwrights included Aco Sopov, BlaZe Koneski,
Slavko Janevski, Vlado Maleski and Kole CaSule. In 1947 this
generation of authors established the Writers’ Association of
Macedonia. At the time it numbered 7, and now has about 300
members. The membership of the Writers” Association of Ma-
cedonia also includes Macedonian authors from the diaspora, as
well as authors who write in Albanian and Turkish.

A new generation of Macedonian writers emerged in the
early 1950s, which included Gane Todorovski, Mateja Matev-
ski, Dimitar Solev and Ante Popovski. They were followed by
a larger group of talented authors, including, among others,
Zivko Cingo, Petre M. Andreevski, Radovan Pavlovski, Bogo-
mil Guzel, Jovan Koteski, Vlada UroSevik, Petar T. BosSkovski
and Mihail RendZov. Some of the representatives of the fourth
generation, which appeared in the 1970s, are Atanas Vangelov,
Todor éalovski, Risto Jacev, Petre Bakevski, Eftim Kletnikov,
Dimitar Baevski, Sande Stojéevski, Katica Kulavkova and Vele
Smilevski. With the appearance of Goran Stefanovski, and later
of Jordan Plevnes and a group of younger playwrights, Macedo-
nian drama has recently experienced an outstanding develop-
ment.

Literary theory and history, as well as literary criticism,
have been the preoccupation of many authors, including Dimitar
Mitrev, Georgi Stardelov, Milan Gur&inov, Aleksandar Spasov,
Slobodan Mickovik, Miodrag Drugovac and Danilo Kocevski.
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Many poets and writers of prose also write theoretical and
critical essays.

In the last fifty years, a number of authors who write in
Albanian and Turkish have won exceptional acclaim. They
include Sukri Ramo, Nedzati Zekerija, IThami Emin and Nusret
Diso of the Turkish nationality, as well as Murteza Peza, Murat
Isaku, Abdulazis Islami, Fejzi Bojku, Adem Gajtani, Luan Sta-
rova, Rejsul Sabani and Kim Mehmeti of the Albanian natio-
nality living in Macedonia.

A number of literary journals are published in Macedonia.
Some of the best known among them are Razgledi and Sovreme-
nost (Skop]e) StremeZ (Prilep), Razvitok (Bitola), Dalgi (Ohrid)
and Delo (Stlp) as well as the journals Jehona, published in
Albanian, and Sesler, in Turkish.

The Macedonian publishers ‘Kultura’, ‘Makedonska kni-
ga’, ‘Misla’, ‘Detskaradost’, ‘Nasakniga’, ‘Krste Misirkov’ and
also the new private publishers ‘Matica Makedonska’, ‘Taber-
nakul’, ‘Gurga’ and ‘Feniks’, issue about 1,000 titles each year.

The works of Macedonian writers have been translated into
many languages. Anthologies of Macedonian poetry and prose
have been published in Yugoslavia, Italy, France, the United
States, Russia, Hungary, Poland, Britain, China, Germany, the
Czech Republic, Slovakia, Sweden, Ukraine, Greece, Malaysia,
Japan and many other countries.

Several literary festivals and events are held in Macedonia.
The best known are the Struga Poetry Evenings, which take
place late in August each year in Struga, the native town of the
Macedonian poets and educators Dimitrija and Konstantin Mi-
ladinov, on the shores of Lake Ohrid. This event is well-known
everywhere and is one of the most significant poetry festivals in
the world. Poets from all meridians have taken part. The Golden
Wreath prize of the Struga Poetry Evenings has been awarded
to some of the most famous poets of the world such as Pablo
Neruda, Wystan Hugh Auden, Eugenio Montale, Fazil Hiisnii
Daglarca, Léopold Sédar Senghor, Eugéne Guillevic, Artur
Lundkvist, Rafael Alberti, Miroslav KrleZza, Hans Magnus
Enzensberger, Blaze Koneski, Nichita Stanescu, Sacchidanand
Hiranand Vatsyayan ‘Agyey’, Andrey Voznesensky, Iannis
Ritsos, Allen Ginsberg, Tadeusz Rézevicz, Desanka Maksi-
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movié, Justo Jorge Padrén, Thomas Shapcott, Joseph Brodsky,
Ferenc Juhdsz and Genady Aigy.

Titov Veles is the centre of the Racin Meetings, in which a
large number of Balkan authors take part, and Tetovo is host to
the International Meeting of Literary Translators.

Music

All kinds of music are popular in Macedonia. The treasury
of the Macedonian musical heritage is extremely rich. Contem-
porary musical works are also rich and varied, and on a very high
level.

The sixty members of the Composers’ Association of Ma-
cedonia continue along the road travelled by such founders of
modern Macedonian classical music as Trajko Prokopiev, Todor
Skalovski, Stefan Gajdov, Petre Bogdanov-Kotko and Zivko
Firfov. They include Kiril Makedonski, Gligor Smokvarski,
Vlastimir Nikolovski, Toma ProSev, Risto Avramovski and
Dimitrija BuZzarovski.

The Macedonian Philharmonic is the leading orchestra. It
developed from the first Macedonian symphony orchestra, es-
tablished on November 24, 1944. Its repertoire includes works
by the most acclaimed composers from throughout the world,
whose performance requires exceptional ability. Many world-
famous conductors and soloists have been guest artists at the
concerts of the Macedonian Philharmonic Orchestra. In Ma-
cedonia there are also several active chamber orchestras and
choirs. The best-known among them are the Macedonian Radio
and Television Chamber Orchestra and Choir, and the Mirce
Acev Student Choir, Skopje. In addition to these, the Youth
Choir and the Mandolin Orchestra from the Youth Cultural
Centre, Skopje, have won several international awards and ac-
knowledgments.

Several festivals of music and musical events are held in
Macedonia. The Ohrid Summer, which takes place each year
from July 12 to August 20, is the most widely acclaimed inter-
national music festival. Artists of the highest world standing
have taken part, such as Svyatoslav Richter, André Navarra,
David Oistrakh, Leonid Kogan, Aldo Ciccolini, Vsevold
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Tretyakov and Henry Watts, as well as the Moscow Choir, the
Roman Virtuosi, the Prague Madrigalists, and many others.

The May Opera Evenings, a festival of opera in which a
large number of renowned soloists from the opera houses of the
Balkans and Europe take part, are held each year in Skopje.

A traditional Festival of Macedonian Choirs is held in
Tetovo, while Struga is host to the Struga Musical Autumn. Also
the Days of Macedonian Music, where the most recent works of
Macedonian composers are presented, are held each year in
Skopje and other places.

Speaking of music, Macedonian folk music is a realm of its
own. Macedonia is widely known for its extremely rich folklore.

Each year Ohrid is host to the Balkan Festival of Folk Song
and Dance, presenting only authentic songs and dances. A
Festival of Old Town Songs is held in Ohrid, and in Bitola there
is an annual festival entitled the Ilinden Days of Folk Song and
Dance. There are also several folk festivals of the nationalities
living in Macedonia.

Macedonia has numerous ensembles of high quality which
cherish folk songs and dances. The best known among them is
the “Tanec’ Folk Song and Dance Ensemble, which has borne
the epithet of ambassador of Macedonian folklore for more than
forty years. This ensemble and the cultural and artistic groups
‘Orce Nikolov’, ‘Mirée Acev’, ‘Koco Racin’, ‘Goce Deléev’ and
many others have given countless performances all over the
globe. The cultural and artistic societies of the nationalities
‘Emin Duraku’, ‘Ibe Palikuka’ and ‘Yeni Yol’ have also been
highly successful.

There are also several festivals of new songs written in the
spirit of traditional folklore. The oldest and the best known is
the ‘Folk-Fest’ held in Valandovo, and more recently also the

‘Cvetnici’ festival in Skopje. There are several children’s song.

festivals, such as ‘“Zlatno slavejée’ in Skopje, ‘Kalinka’ in Gev-
gelija and ‘Sido’ in Bitola.

In the field of popular music, which has an extremely wide
audience in Macedonia, the contribution of the ‘Mak-Fest’ fes-
tival in Stip has been significant. Each year an International Jazz
Festival is held in Skopje with the participation of some of the
most celebrated names in the world of jazz.

The most popular pop-group in Macedonia is ‘Leb i sol’.
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Theatre

Theatre life is very rich, and Macedonian plays and perfor-
mances are widely appreciated. They have also received high
acknowledgments beyond the country’s borders.

The main proponents of theatrical activity are the profes-
sional theatre companies, of which there are ten: the Macedo-
nian National Theatre, Skopje (Drama, Opera and Ballet com-
panies), the Drama Theatre and the Theatre of the Nationalities
(Albanian and Turkish Drama companies), both in Skopje, while
other professional theatre companies are based in Bitola, Prilep,
Titov Veles, Strumica, Stip and Kumanovo. More than 400,000
theatre-goers attend their performances each year.

In addition to works from world classical and modern
drama, the Macedonian theatres include in their repertoire many
works by Macedonian playwrights such as those of Vojdan
Cernodrinski, Vasil Iljoski, Risto Krle, Kole Ca3ule, Tome Ar-
sovski, Goran Stefanovski and Jordan Plevnes. Their texts have
been staged and produced by a pleiad of exceptional directors,
actors, set and costume designers. Some of the best known
theatre directors are Slobodan Unkovski, Ljubi$a Georgievski,
Vladimir Mil€in, Branko Stavrev and Kole Angelovski. Apart
from working in theatres in Macedonia, they have directed
performances in Yugoslavia, Croatia, Slovenia, Bosnia-Herce-
govina, the United States, Belgium, Russia, Poland, Slovakia,
Bulgaria and elsewhere. The large group of excellent actors
includes the veterans Todor Nikolovski, Petre Prlicko, Ilija
Dzuvalekovski, Meri Bo§kova, Ilija Mil¢in, Todorka Kondova-
Zafirovska, Krum Stojanov and Milica Stojanova, as well as
their younger colleagues Dusko Kostovski, Meto Jovanovski,
Nenad Stojanovski, Kiril Ristoski, Snezana Stameska, Bajrus
Mijaku, Bedija Begovska, Salaetin Bilal and many others. A
large number of them have won the highest awards and acknow-
ledgments in Macedonia and the former Yugoslavia.

Not only professional but also some amateur theatre com-
panies from Macedonia have given guest performances in a large
number of countries throughout the world including Italy,
France, Russia, Venezuela, Poland, Slovakia, Turkey, Bulgaria,
Albania, Germany, Norway and Greece.
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Sarajevo (Tales from a City), a play by Goran Stefanovski,
directed by Slobodan Unkovski, was performed at the celebra-
tion which proclaimed the Belgian city of Antwerp the cultural
metropolis of Europe for 1993.

The numerous amateur and experimental theatre companies
in Macedonia hold a traditional festival in Kocani. The ‘Pralipe’
Romany Theatre, under the direction of Rahim Burhan, is un-
doubtedly the most successful non-professional company in the
country, participating in many international festivals and win-
ning a large number of awards.

A Faculty of Dramatic Arts has been active for more than
25 years in Skopje, producing actors, directors, dramaturgs and
other highly trained professionals in the field of theatre and film.

For over thirty years Prilep has been host to the Festival of
Professional Theatres which bears the name of the founder of
the modern Macedonian theatre, Vojdan Cernodrinski. Skopje is
the centre of the international festival entitled Open Youth
Theatre.

The opera and ballet are a constituent part of theatre life in
Macedonia. There is an opera and a ballet company, established
in 1948 and operating within the Macedonian National Theatre.

The Opera of the Macedonian National Theatre has in its
repertoire works by classical composers such as are to be found
in most opera houses in the world, including Verdi, Bizet,
Puccini, Rossini and Tchaikovsky. Works by Macedonian com-
posers have also been performed, including those of Prokopieyv,
Makedonski and Avramovski. The Opera’s soloists are highly
esteemed guests in the opera houses of neighbouring and many
other countries. This is confirmed by the numerous guest tours
and performances by Ana LipSa-Tofovik, Milka Eftimova, Bla-
goja Nikolovski, Simeon Gugulovski, Anastasija Nizamova-
Muhik, Nikola Gagov and Boris Trajanov on the stages of
Belgrade, Sofia, Ljubljana, Ankara, Nuremberg and many other
places. Macedonian conductors — Vanco Cavdarski, Angel Su-
rev, Aleksandar Lekovski, Tomislay §opov and Pero Petrovski,
among others — also enjoy a very high international reputation
and have often occupied the conductor’s podium in some of the
most celebrated opera houses and concert halls throughout the
world. An event which offers particular pleasure to the numerous
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opera lovers in Macedonia is the May Opera Evenings which are
held each year in Skopje.

The first ballet premiére in the Macedonian National
Theatre (Walpurgisnacht by Charles Gounod, choreography by
Gorgi Makedonski) was performed in July 1949. Since then, the
Ballet has been constantly on the rise. Natka Penusliska, Olga
Milosavleva, Ekrem Husein, Toni Batalakov, Marin Crvenov,
Zoica Purovska, Zoran Velevski, Jagoda Slaneva and many other
soloists have performed on the Skopje ballet stage some of the
best-known works from the world of ballet, as well as works by
Macedonian composers, such as those of Smokvarski, Make-
donski and Brangolica. The soloists of the Macedonian National
Theatre Ballet have also performed abroad and have won a
number of international awards.

Many of the vocalists and instrumentalists of the Opera and
also of the other symphony and chamber orchestras were edu-
cated in the Musical Academy in Skopje. The Ballet’s dancers
were trained in the Ballet Secondary School in Skopje and
studied and specialized abroad. There are music schools opera-
ting in most Macedonian towns, such as those in Stip, Bitola,
Tetovo, Prilep and Kumanovo.

Visual Art

It is only natural that a country whose churches and mona-
steries house some of the most outstanding works of the medi-
aeval masters of fresco- and icon-painting has gifted painters,
graphic artists and sculptors.

The work of the founders of modern Macedonian visual art
(such as Lazar Lidenoski, Nikola Martinoski and Dimitar Pan-
dilov in painting, and Dimo Todorovski in sculpture) has been
successfully continued by Borka Lazeski, Dimitar Kondovski,
Petar Mazev, Vasko Taskovski, Vangel Naumovski, Gligor
Cemerski and many other painters, the graphic artists Risto
Kalcevski, Simon §emov, Dimitar Malidanov and Dimée Niko-
lov, as well as the sculptors Petar HadZi Bogkov, Boro MitrikKeski
and Tome Serafimovski.
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Most of them have had one-man and group exhibitions in
cities such as Paris, New York, London, Rome, Stockholm and
Dresden.

Each year Macedonia welcomes artists from all parts of the
world. Some of them take part in the International Painters’
Colony in Strumica and Star Dojran, and others participate in
the International Sculptors’ Colony in Prilep, the Ceramics
Colony in Resen, or in the Graphic Artists’ Colony in Gevgelija.

Skopje is host to a unique annual event, the World Cartoon
Gallery, where about 10,000 artists from all over the world have
taken part during its 25 years of existence.

The Museum of Contemporary Art and the Daut Pasha
Baths in Skopje are the most outstanding galleries. They house
rich collections of paintings, drawings, graphics and sculptures
by Macedonian and world artists. Skopje also has other mu-
seums and galleries, some of which are private. There are also
galleries in the other towns in Macedonia. All of them are open
to participants from abroad and thus contribute to the direct
contact of the extensive Macedonian art public with the highest
values in national and international visual art.

Most of the new generations of Macedonian artists have
received their education in the Skopje Art Academy.

Artists have their own organization, the Association of
Artists of Macedonia, which numbers about 300 members.

Film

The first filmed scenes in Macedonia, and in the Balkans
overall, were shot in Bitola by the brothers Milton and Janaki
Manaki in the now distant year of 1905.

The ‘Vardar-Film’ enterprise, established in late 1947, has
been the leader in film production in Macedonia. From time to
time, various associations have appeared in the role of film
producers. More recently, there have also been some private
producers.

On the basis of a Vlado Maleski screenplay, the first Ma-
cedonian feature film, entitled ‘Frosina’, was made in 1952, and
a few years later the first colour and cinemascope film, ‘Miss
Stone’, was produced. Dimitrie Osmanli was the first Macedo-
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nian director to direct a feature film, ‘Peaceful Summer’, in
1961. Since then, depending on the financial possibilities which
have mostly been limited, on average one to two feature films
have been made in Macedonia every year, as well as about fifteen
documentaries and ten animated cartoons. Feature films have
been directed by Trajée Popov, Branko Gapo, Kiril Cenevski,
Aleksandar Guréinov, Stole Popov and Stevo Crvenkovski,
among others. Some of them have received wider international
acknowledgment. Stole Popov’s long documentary film entitled
‘Dae’, for example, was nominated in 1980 for the Academy
Award. The feature film ‘Happy New 1949’ and ‘Tattooing’,
which were shown at several international film festivals, have
also been near-nominations for the world’s highest film acco-
lade. “Happy New 1949’ won the first prize at the International
Film Festival in Porto Alegre, Brazil. Kiril Cenevski’s film
‘Black Seed’ was also shown at several international festivals,
where its director and actors received awards.

‘Miss Stone’ is the best-selling feature film abroad: it was
bought by 17 countries in North and South America, Europe,
Asia and Australia.

As the Macedonian film industry developed, so too its
creative artists developed: directors, screenplay writers, camera-
men and actors. The director Branko Gapo has made the greatest
number of feature films — 6. The masters of film photography
Ljube Petkovski, Kiro Bilbilovski, Branko Mihajlovski and
MiSo Samoilovski have most often stood behind the camera in
making both feature films and documentaries. The Macedonian
actors most frequently engaged in films have been Darko Da-
meski, Aco Jovanovski, Petre Prli¢ko, Kole Angelovski and
Danco Cevreski.

Macedonian documentary production has been highly suc-
cessful for decades, gaining recognition at international festivals
in Belgrade, Oberhausen, Krakow, Leipzig and Trento, among
others.

The Macedonian School of Animated Cartoons, led by
Darko MarkoviK and Petar Gligorov, has been extremely suc-
cessful. The latter is the author of the first Macedonian animated
cartoon entitled ‘Embryo M’. Markovik’s film entitled ‘Kaga’
(Gruel) won the Silver Rose at the Montreux Festival, and he
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also won the Gold Medal at the Bergamo Festival for his film
‘Leader’.

Macedonian feature films, documentaries and animated
cartoons have been shown at many international films festivals
such as those in Cannes, Oberhausen, San Sebastian, Montreal,
Cairo, Moscow, Karlovy Vary, Venice, Edinburgh, Berlin, New
Delhi, Bergamo, Leipzig, Barcelona and Grenoble.




Lifestyle

Standard of Living

Of the 2,033,964 inhabitants of Macedonia, about 450,000
are employed and about 196,000 receive pensions.

An average four-member family earns about 10,000 denars
per month. Most families earn less than this amount, but there
is a section of the population which earns considerably more.
Hence the contrasts in the lifestyles and quality of life. Some of
the population with a smaller income maintain their social
stability by extra work in their spare time. Thus, in addition to
their basic needs, they also manage to satisfy the other require-
ments resulting from the modern way of life.

Some of the population live in conditions below the lowest
acceptable social standard. About 35,000 people in Macedonia
receive social security payments.

The problem of unemployment has been particularly press-
ing. The number of unemployed is more than 170,000. This
problem is alleviated through the establishment of special funds
for the unemployed, particularly for those who have been left
without work following the privatization of social capital.

The social ‘anaemia’ has compelled some people to join the
large number of Macedonian migrant workers in developed
European and overseas countries.

The citizens spend most of their family budget on clothing
and food, as well as on satisfying other domestic needs. Educa-
tion is free, and the citizens contribute only small amounts to
health care costs. There is less and less money for other needs
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such as travel or the purchase and maintenance of a car. Thus it
is not surprising that cars 10 or 15 years old — or even more —
are being driven on the roads.

The citizens of Macedonia are thrifty people. Most of their
bank savings are in foreign hard currency. The number of those
paying for life insurance is not very high.

Macedonia is undergoing major changes which are also
reflected in the way of life and in the population’s standard of
living. Improvements in this area are expected once private
capital initiatives gain in force.

Food and Home Items

Food is not cheap in Macedonia and its share in the home
budget is rather high. Macedonian citizens eat four times more
bread than meat, and twice as much bread as fresh fruit. Veget-
ables, which are grown here in large quantities, form a consid-
erable part of the diet.

Traditionally, the population buys most of its foods from
the markets and small private shops, general stores which also
sell fruit and vegetables. More recently, various associations and
movements advocating health food have increased their in-
fluence on the dietary habits of the population.

Most households have electric cookers, refrigerators, wash-
ing machines, dish-washers and other household appliances.
The same is true of radios and television sets, hi-fi equipment
and video recorders. The average citizen of Macedonia must
spend 4 to 5 months’ income to buy a colour television set.

A large part of the population lives in flats or individual
houses with electricity, central heating, hot and cold water,
bathrooms and toilets. A considerable number of the flats for
citizens with smaller incomes have been built from what is
known as solidarity funds. The majority of flats and houses are
privately owned.

A considerable number of rural settlements are urbanized,
linked to towns by asphalt roads, and the households have the
same appliances as those in the towns.
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Many citizens have built weekend cottages and villas in the
Macedonian tourist resorts, as well as in the vicinity of the larger
towns.

Even though Macedonia has more dwellings than families,
quite a lot of people do not have their own permanent housing
and live as tenants.
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Health Care

Some fifty years ago, the average life expectancy in Macedo-
nia was 50 years. Today the average life expectancy is 72.
The infant mortality rate has been constantly decreasing and is
now 2.76%.

The citizens of Macedonia contribute part of their income
to health and medical care. This has made it possible for the
health service, which is provided through a widespread network
of medical institutions, to be free and accessible to every citizen.

The progress and tremendous results achieved in the field
of health care can best be seen if we remember the past of this
country. Only fifty years ago, Macedonia was a region with
widespread epidemics of many contagious diseases. Each year,
more than 300,000 people suffered from malaria alone. Today
this disease has been completely eradicated. In 1939, Macedonia
had only 9 hospitals with a total of 868 beds. As many as 154 of
1,000 newly-born died. At the end of the Second World War,
Macedonia had only 123 medical doctors and stomatologists.

Now there are 17 general hospitals as well as 20 clinics and
15 specialized hospitals with a total of over 11,000 beds. In
addition, there are 432 general medical units, 279 specialist
medical units, 120 industrial medical units, about 400 dental
units, 122 units for women’s health care, 235 units for the health
care of preschool and school children, etc. The health care
network employs 6,840 doctors and stomatologists.

Top medical care is provided by the clinics of the Skopje
Faculty of Medicine, some of which have earned an extremely
high international reputation and receive patients from abroad.
The number of private medical and dental surgeries is increasing
every day.
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Education

mmediately after the Second World War, Macedonia had only

180 people with university degrees. Most of those who had
attended school had completed only four grades of elementary
education. Those who had completed secondary education were
considered learned. There were only 22 elementary schools.

Today the situation has radically changed. Special attention
is paid to education in all its aspects.

Eight-year elementary education is compulsory. There is a
widespread network of 1,053 elementary schools with about
270,000 pupils. In 279 schools the instruction is carried out in
Albanian, and the number of pupils there is about 72,000 (27%
of the total number of pupils in elementary education). There
are also 55 schools with 218 classes where the instruction is
carried out in Turkish, as well as 79 classes in 15 schools where
instruction is in Serbo-Croatian.

Secondary education, consisting of a network of 90 schools,
involves 70,000 pupils. Some of these receive their instruction
in Albanian.

The 29 faculties of the two universities, in Skopje and
Bitola, have 27,000 students.

Teaching at all levels of education is constantly being
developed and modernized. The advantages of audio-visual
methods are increasingly used. Technical and technological
innovations are becoming an inseparable part of instruction. The
use of television sets, video recorders and computers in the
educational process is no longer a rarity.
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Education in Macedonia has undergone several reforms.
Currently it is in the process of a radical reform which will
unburden it of ideological connotations and will make it simpler
and more compatible with education in Europe and the world.
The first private schools are already functioning.

Almost half of the pupils who complete their secondary
education enroll at university. In the academic year 1991/92
there were 9,000 students in the first year of the various faculties.

From 1948 up to now, more than 110,000 students have
gained qualifications from the faculties and colleges in Macedo-
nia. Nearly 1,000 doctoral theses have been defended in the
Ss. Cyril and Methodius University since 1957, and the number
of master’s degrees granted in the same period has been almost
2,000.

Some citizens of Macedonia have had the advantage of
studying or specializing abroad.

Education is free and its costs are covered by the state. The
state also makes grants which subsidize the cost of meals and
accommodation for pupils and students.

There is a well-developed system of education for adults
where they may complete their education and acquire special
qualifications. Various institutions also organize a large number
of courses, ranging from information science and computer
operation to the study of foreign languages. Special educational
courses have also been organized in the fields of management
and business.




Social Welfare

Social welfare covers the population regardless of age, from
preschool children to the old and weak. There are 650
organizations for preschool education and guidance, which
cover about 40,000 children.

In almost all the municipal centres in Macedonia there are
boarding houses catering for the accommodation of secondary
school pupils. There are 35 such houses and they serve about
5,000 pupils. The six student hostels accommodate over 5,000
university students. The state spends significant amounts of
money on the maintenance of pupils’ and students’ standard of
living by covering the cost of meals and accommodation in
boarding houses, hostels and restaurants. However, there is an
insufficient number of places in these institutions for all the
pupils and students. Some of them live as tenants with private
landlords during their education. Pupils’ and students’ standard
of living is also assisted through scholarships and loans. These
benefits are reserved for the best and most talented pupils and
students.

There are also many specialized hotel and catering facilities
where pupils may spend their vacations.

Macedonia has a large number of pensioners: nearly
200,000. They have contributed to the pension fund throughout
their working life and are now gaining the benefit. Traditions
and customs here are such that only a small number of pen-
sioners decide to live in homes for the elderly. There are five
such homes accommodating about 700 retired people.
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Pensioners also have their own rest homes in some of the tourist

Iesorts.

Special care is taken of the education, training and employ-
ment of people with disabilities. There are 12 workshops and 19
enterprises for the employment of the disabled, which employ
about 2,500 people.

All the municipalities have centres for social welfare
through which all the activities in this field are coordinated.




Working People and
Trades Unions

here are a large number of workers who spend their holi-

days in some of the more than 300 company hotels and
holiday homes, built in all the tourist centres of Macedonia.
They have mostly been built from workers’ funds, and em-
ployees spend their holidays there at discount rates. The workers
gain these and some other rights and benefits through trade
union organizations.

The trade union movement has a long and rich tradition in
Macedonia. Prior to the Second World War, the trades unions
organized a number of strikes and other activities for the protec-
tion of workers’ rights.

For a long time, under the conditions of what was known
as socialist self-management and political monism, the role of
the trades unions was marginalized and was reduced to provid-
ing cheaper food and to the organization of various excursions
and travels. There was only a single trade union and it was under
the control of the League of Communists. All workers were
automatically its members.

The 1991 Constitution of the Republic of Macedonia sets
out that, for the purpose of exercising their economic and social
rights, citizens have the right to establish trades unions. The
trades unions can form confederations and become members of
international trade union organizations. The Constitution also
guarantees the right to strike. As a rule, strike committees are
supported by a trade union organization.
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There are two large trade union organizations at the national
level in Macedonia: the Independent Trade Union and the Asso-
ciation of Trade Unions. They are equal partners, with the
Government and the Council of Employers, in the preparation
of collective agreements which regulate the majority of the
workers’ economic and social rights. The trades unions have
their own organizations in all the municipalities and branches in
the larger companies.

Supporting and defending workers’ rights and interests,
trade unions have often appeared in the role of strike organizers.




Women in Macedonia

he twentieth century has brought total social and economic

emancipation and equality for women in Macedonia. The
type of the household wife shut in her house has irreversibly
become part of history. Today women receive university degrees
and perform highly responsible jobs in all spheres of social,
political and economic life. They are managers and executives,
university teachers and ministers, engineers, medical doctors,
judges and economists.

About 40% of the total number of employed are women.
They work in factories (mostly in the textile industry), in the
administration, in educational institutions (more than half the
teachers are women), in health care, in the judiciary, etc. Women
are also engaged in private businesses. Many of them are out-
standing scholars, scientists, writers and artists.

Working mothers are legally guaranteed special benefits
and allowances.

There are five women sitting on the benches of the first
Macedonian multiparty Parliament, and two women are Gov-
ernment Ministers. There are also women in the leaderships of
the political parties.

During the National Liberation War, the Women’s Anti-Fas-
cist Front was very active. The present day Women’s Organiza-
tion has different objectives and programmes, in accordance
with the spirit of the new age. It has organizational units through-
out the country. The wave of the feminist movement which has
gathered strength in the last decade in the world is making its
presence felt more and more in Macedonia, too.
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However, the position of the woman in Macedonia should
not be idealized. The social infrastructure is not sufficiently
developed, and hence, in addition to her regular professional
obligations, she must also perform many of the tasks connected
with her family’s household and the raising of children. Special
attention is being paid to the emancipation of women of Alba-
nian nationality. Although the situation in this respect has clearly
improved, there is still much to be done in the future.




The Young

I I aving in mind the fact that almost half the population is

under 30 years of age, it would not be an exaggeration to
say that Macedonia is a country of the young. The young are
present in all spheres of economic, political, educational, cultu-
ral and sports life, where they can also express their special
interests. Away from their jobs and school desks, you can find
them involved in recreation on a sports field or in a swimming
pool. In the evening they fill the numerous small cafés and large
discotheques where they enjoy the newest musical sounds and
hits in the world. They are also the most numerous members of
the audience at theatres, cinemas and concerts.

There are a large number of organizations which provide
opportunities for young people to express their abilities and
talents. Those with an interest in the arts gather in youth literary,
musical, film and artistic societies. There are also organizations
through which they can develop and express their interest in the
technical and natural sciences. There are associations of young
researchers, and, more recently, associations of young environ-
mentalists whose activity has been developing rapidly. Some
specialized organizations and agencies take care of the recre-
ation and summer holidays of the young. Because of their large
numbers, these young people give a special colour and charm to
the summer and winter tourist resorts. Some of them are also
members of the Scout Organization and the junior section of the
Red Cross.

In some schools, the young are organized in school cooper-
atives and are engaged in the production and exchange of various
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goods. With the help of students’ and youth cooperatives, or
individually, many young people spend part of their spare time
working in cafés, restaurants, car-wash services and elsewhere.
Thus they provide additional money for their personal budgets.

In some schools, the pupils issue their own newspapers.
There are two weeklies for the young published in Macedonia:
Studentski zbor and Mlad borec. Young people also organize
several radio stations as well as special programmes for the
young on television.

Young people from Macedonia are members of most of the
international organizations, through which they achieve good
contact with the world.

The activities of the young are coordinated by the Youth
Council of Macedonia, which is a member of the European and
the World Youth Association. There is also a special organization
of Macedonian students.

Yet the young people in Macedonia have many difficulties
and problems. Their greatest concern is the lack of opportunities
for employment. Almost three-quarters of those unemployed are
young people.
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The Ancient Town of Stobi (Photo: B. Drakov)
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Ss. Cyril and Methodius University Complex, Skopje (Photo: B. Drnkov)
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Entertainment for the Young (Photo: A. BuSeski)




N. Martinos.

School Class (Photo: B. Drnkoy )




Children at Play (Photo: B. Drnkov)




The River Radika (Photo: B. Drnkov)




Macedonian Woodcarving (Photo: B. Drnkov)
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Daut Pasha Baths Art Gallery, Skopje (Photo: B. Drnkov)

Detail from the Painted Mosque, Tetovo (Photo: B. Drnkoy)
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The Biser Hotel, Struga (Photo: B. Drnkov)




Hunter (Photo: B. Drnkov)




Pottery (Photo: B. Drnkov)




Political Parties

When appropriate conditions were created, following the
45-year rule of the Communists, a large number of

parties with different platforms emerged on the pluralist politi-
cal scene in Macedonia.

The versatile and varied character of political ideas and
orientations was at once confirmed in the first free democratic
and multiparty elections. These were held in the period Novem-
ber 11 to December 23, 1990. Seventeen political parties and
one independent social organization put forward candidates for
these elections. Together with the 43 independent candidates,
there was a total of 1,157 candidates from whom 120 Repre-
sentatives to the Assembly of the Republic of Macedonia were
elected. The greatest number of seats in the Macedonian Parlia-
ment, 38, were gained by the VMRO — Democratic Party for
Macedonian National Unity. The SKM — Party for Democratic
Transformation (now the Social Democratic Union of Macedo-
nia) won 31 seats. The Party for Democratic Prosperity took 17
seats. This party, in a coalition with the Popular Democratic
Party, won an additional 5 seats in Parliament. The Association
of Reformist Forces (now the Reformist Forces — Liberal Party
of Macedonia) won 11 seats and an additional 6 in a coalition
with the Youth Democratic Progressive Party, etc. The first
Macedonian multiparty Parliament thus consisted of Repre-
sentatives from eleven political parties as well as three inde-
pendent candidates.

Since these parliamentary elections, the number of political
parties has been constantly increasing. Now there are 53 regis-
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tered political parties and many citizens’ associations. The list
of political parties includes the following: the Social Democratic
Party of Macedonia, the League for Democracy, the Democratic
Alliance — Agricultural Party of Macedonia, the MAAK —
Movement for Pan-Macedonian Action, the National Party of
Macedonia, the Social Democratic Union of Macedonia, the
Party of Yugoslavs in the Republic of Macedonia, the VMRO —
Democratic Party for Macedonian National Unity, the Popular
Democratic Party, the Party for Democratic Macedonian Wor-
kers’ Unity, the Party for Democratic Prosperity in Macedonia,
the Workers’ Party, the Youth Democratic Progressive Party of
Macedonia, the Party for the Total Emancipation of Romanies
in Macedonia, the Socialist Party of Macedonia, the Political
Party of the Unemployed of Macedonia, the Demo-Christian
Party of Macedonia, the Reformist Forces of Macedonia —
Liberal Party, the Workers’ Agricultural Party of Macedonia, the
Balkan Federation — Balkans without Frontiers, the Party for
Human Rights of Macedonia, the VMRO — Democratic Party,
the Party of Prosperity (Marxists), the Party of the United
Macedonians, the Party for Immediate Action, the Macedonian
Democratic Party, the Civil-Liberal Party of Macedonia, the
Republican Party of Macedonia, the League of Serbs and Mon-
tenegrins in Macedonia, the League of Egyptians, the Liberal
Party of Macedonia (Party for Economic Action), the Demo-
cratic League of Turks in Macedonia, the Macedonian National
Front, the Democratic Party, and some others.

The Constitution of the Republic of Macedonia guarantees
the right to the free establishment of political parties and citi-
zens’ associations.




Sports and Recreation

Macedonia is a small country with a great sporting heart.
This has been the motto of its sportsmen, Sports person-

nel and sports lovers, and Justifiably so. Sports have a broad
basis and are fairly widespread in Macedonia, More than 60,000
people participate actively in sports.

The most popular sport is football: there are 524 football
clubs. The best and the most successful football club is ‘Vardar’
from Skopje. Its football team were one-time champions of the
former Yugoslav federal league and once won the Yugoslav
Football Cup. “Vardar’ has competed in the European Football
Champions’ Cup, in the UEFA Cup, in the European Cup-Win-
ners’ Cup, in the Central European Cup and in the Balkan Cup.
Some of its players (Pandeyv, Saveski, Najdovski and Dojéinov-
ski) have acquired high international reputations.

Basketball is another popular sport, where the best team has
been ‘Rabotnicki’ from Skopje. Other popular sports are hand-
ball, volleyball, karate and swimming, and some other ‘smaller-
scale’ sports, as they are called.

The most successful Macedonian sport is free-style
wrestling. The wrestler Saban Trstena was a gold medallist at
the 1984 Olympics in Los Angeles and also won the silver medal
at Seoul in 1988. His colleague Saban Sejdiu was the winner of
bronze medals at the Moscow and Los Angeles Olympics. The
‘Balkanec’ Wrestling Club from §tip was a vice-champion of
Europe. Six other Macedonian sportsmen (Ace Rusevski, box-
ing; RedZep Redzepovski, boxing; Stojna Vangelovska, basket-
ball; Blagoja Georgievski, basketball: Blagoe Vidinik, football,
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and Branimir Jovanovski, shooting) have won medals in the
Olympic Games.

More recently, swimming has been gaining in popularity as
a sport. Macedonian swimmers have achieved good results in
conditions of strong international competition.

Karate competitors from Macedonia have also achieved
respectable results in the European arena.

The Macedonian Alpinist Expedition lead by Dime Ilievski
climbed the ‘roof of the world’, conquering Mount Everest.

In 1992, Nikola Mitkov became the first Macedonian Grand
Master in chess. A year later this title was also granted to Vlatko
Bogdanovski.

Macedonia has been the organizer of several major interna-
tional sports championships: in 1972, the Chess Olympiad was
held in Skopje, and two years later the World Wild Water Kayak
and Canoe Championship. Three World Championship swim-
ming marathons have been held at Lake Ohrid.

Sport is not the preoccupation of full-time sportsmen and
women alone. In sports and recreational centres throughout
Macedonia you will find many people who spend part of their
spare time in recreation. They play basketball, tennis and five-
a-side football. Hunting and fishing are also very popular. So
too are mountain climbing and jogging. In winter, the ski slopes
are as full as beehives. Macedonian lakes are likewise crowded
with swimmers in the summer months. At weekends, the moun-
tain tracks and slopes in the vicinity of larger towns and also
those near the tourist centres are full of trippers.

Even though the economic power of most of the population
has weakened recently, still it must be said that a large number
of people enjoy spending their weekends in Macedonian tourist
resorts or travelling abroad.




Religion

Here the Constitution of the Republic of Macedonia is clear,
and states the following: “The freedom of religious con-
fession is guaranteed. The right to express one’s faith freely and
publicly, individually or with others, is guaranteed.”

In accordance with this basis, there are more than forty
active religious communities in Macedonia which build rela-
tions of mutual respect and tolerance.

Two-thirds of the population of Macedonia are Orthodox
Christians, 30% are Moslems, 0.5% Roman Catholics and 2.8%
are of other religious affiliations.

The Macedonian Orthodox Church has played an important
role in the long struggle of the Macedonian people for the
preservation of its national identity, as well as in its education
and culture. Its roots are ancient. The Archbishopric of Ohrid
was the first autocephalous Slav Church. It was established by
St. Clement and St. Naum, outstanding students of the brothers
Ss. Cyril and Methodius. In 893 A.D., Clement of Ohrid became
the first Slav archbishop.

Today the Macedonian Orthodox Church continues the
traditions of St. Clement’s Archbishopric of Ohrid. It is headed
by the Archbishop of Ohrid and Macedonia and a Holy Synod
of Bishops consisting of six bishops. The number of church
eparchies in Macedonia is the same.

The Macedonian Orthodox Church has played an extremely
important role in uniting and organizing Macedonian expatriates
in Australia, the United States and Canada, and recently also in
West European countries. The Australian Eparchy and the
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Canado-American Eparchy comprise 44 churches and 2 mona-
steries. The activity of the Macedonian Orthodox Church in
foreign countries is of exceptional educational and cultural
assistance and of irreplaceable importance for the unity of
Macedonians, their better mutual understanding and the preser-
vation of their national traditions and constant concern about
their national identity. Together with the Association of Expatri-
ates, the Macedonian Orthodox Church plays a decisive role in
the maintenance of constant links between the expatriates and
their homeland.

The activities of the Macedonian Orthodox Church, like
those of all religious communities in Macedonia, are financed
from its own sources. From the funds it has raised among its
believers, the Macedonian Orthodox Church has built a large
number of churches throughout the world, including the Cathe-
dral of St. Clement of Ohrid in Skopje.

Macedonia has about 1,200 churches and 425 mosques.
There is a Roman Catholic church in Skopje, and the other
religious communities have their own places of worship in the
capital and in other towns.

The Orthodox and the Islamic religious communities each
have a secondary religious school in Skopje. There is an Ortho-
dox Theological Faculty, also in Skopje.

The believers from all confessions solemnly celebrate their
religious holidays, and the most important of these are non-
working days.




Major Towns

Skopje

The first impression of the visitor to Skopje, the capital of
the Republic of Macedonia, is invariably the same: it is a new
and modern city. This is true, but it is also true that Skopje is a
very old city, too. The town is mentioned, under the name of
Scupi, in the Roman period. Chroniclers have noted two import-
ant events in the history of Skopje occurring in 518 A.D.: the
town was attacked by barbarian tribes and was struck by a
disastrous earthquake. After this earthquake, another town was
erected a few kilometres away from the old location. Later, the
town on the banks of the River Vardar acquired its Slav name of
Skopje. The city of Skopje experienced a rapid development
after the Second World War. This trend was halted in 1 963, when
most of the city was devastated by another catastrophic earth-
quake. Thanks to world solidarity, the city was quickly renewed
and reconstructed. Today Skopje is a beautiful modern city with
half a million inhabitants.

Skopje is the political, economic and cultural centre of
Macedonia. All the state institutions have their seats here. It is
also the major centre of the metal-processing, chemical, timber,
textile, leather and printing industries. Industrial development
has been accompanied by an intensive development of internal
and external trade and banking, as well as activities in the fields
of culture and sport. The city is constantly spreading in all
directions and has a number of new developments such as those
at Karpo$ I, I1, IIT and IV, Vlae, Gorce Petrov, Kapistec, Topaan-
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sko Pole, Jane Sandanski and Novo Lisice. The city has a
modern road system and the city public transport is provided by
buses. Skopje is divided into five municipalities: Centar, Kisela
Voda, Karpos, Cair and Gazi Baba.

You can reach Skopje by train, car or air. The first train to
arrive in Skopje was from Salonica in the distant year of 1873.

Skopje plays a central role in the cultural and educational
life of Macedonia. Here is the seat of the Macedonian Academy
of Sciences and Arts and here are the Ss. Cyril and Methodius
University, the National and University Library, the major
theatre companies (the Macedonian National Theatre, the
Drama Theatre and the Theatre of the Nationalities), the
Archives of Macedonia, the Skopje Historical Archives, the
clinics of the Faculty of Medicine, the largest publishing houses
and the seats of art associations and unions. Also to be found in
Skopje are the Museum of Macedonia (Archaeological, Histori-
cal and Ethnological), the Museum of the City of Skopje, the
Museum of Contemporary Art, the Natural History Museum and
the Old Town Museum. The Art Gallery (Daut Pasha Baths), the
Gallery of the Cultural and Information Centre and the ‘Osten’
Gallery are also located here.

The city and its vicinity have plenty of valuable cultural and
historical monuments which attract the attention of every visitor.
First to be mentioned here is the Nerezi Monastery with its
Church of St. Pantelejmon from the 12th century. The frescoes
that you can see here are among the highest achievements of
Byzantine art. The Monastery of St. Nikita (14th century),
Marko’s Monastery (14th century) and the Monastery of St. An-
drew (14th century) are situated in the vicinity of Skopje.

Skopje Old Town is the most attractive section of the city.
It comprises about 1,000 shops, grills, restaurants, and pastry
shops. The Old Town is also the location of the Church of the
Holy Saviour with its unique iconostasis executed in masterful
woodcarving (18-19th centuries). The yard of this church houses
the sarcophagus with the body of the ideologist of the Macedo-
nian national liberation movement, Goce Deléev (1872-1903).
Also to be found in the Old Town are the Kur§umli An (16th
century) and the Suli An (15th century) caravanserais, and the
Daut Pasha Baths (15th century) with its two large and eleven
small domes, now housing the Art Gallery. Other buildings
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. which may be found here are the Hjunar Mosque (15th cen-
tury), the Clock Tower (16th century), the Isak-Bey Mosque
(15th century) and the Mustapha Pasha Mosque (15th century).
The old Skopje fortress, called Kale (10-12th centuries), is
situated directly above the Old Town.

The City Shopping Centre and the ‘Mavrovka’ complex are
the largest retail facilities in Skopje.

Bitola

The second largest town in Macedonia, Bitola, is also called
the town of the consuls. At one time during Ottoman rule Bitola
was a diplomatic centre with 12 consulates.

Its traditional architecture is fascinating.

Bitola is an old town, situated in the southern part of the
Pelagonija Plain. Some two kilometres from the town centre is
the site of the classical town of Heraclea. The town got its
present name at the time of the Macedonian Tsar Samuil.

Bitola is an important industrial, agricultural, commercial,
educational and cultural centre. The ‘Bitola’ Mining and Energy
Combine is to be found here, whose thermoelectric power sta-
tions provide about 80% of the electric energy in Macedonia.
The ‘Pelagonija’ Agricultural and Industrial Combine is the
largest in Macedonia, and the Pelagonija Plain is the major
Macedonian granary. Bitola also has industrial facilities for the
production of household appliances, food, textiles and leather.
The town is traditionally a strong trading centre.

Bitola is the seat of the second university in Macedonia.
One of the oldest and best theatre companies in the country is to
be found in this town, and there are also a newspaper and a
publishing company, local radio and television, an art gallery
and a large cultural association.

Lying in its vicinity is the magnificent Mount Pelister, a
national park with exquisite flora and fauna, and also a well-
known ski resort.
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Prilep

Prilep is also situated in the Pelagonija Plain, but in its
northern part. Characteristic features of this town are the old
fortress — Marko’s Citadel — and the widespread production
of tobacco. Prilep is the largest and most famous centre for the
production of high-quality tobacco and cigarettes.

The town also has metal-processing, electronic, timber,
textile, food and marble industries.

There is an Institute of Old Slavonic Culture in Prilep. Each
year an International Art Colony is held here, as is also the
Festival of Professional Theatres of Macedonia. A literary jour-
nal and a town newspaper are regularly published in this town,
and there are several radio and television stations, some of them
private.

Prilep was one of the two towns where on October 11, 1941,
the struggle of the Macedonian people against the fascist occu-
piers began.

The Old Town’s architecture is extremely attractive. Prilep
has a spacious and beautiful park, where the Tomb of the
Unconquered is located, a memorial in honour of the victims of
fascism.

Several old monasteries are found in the town’s immediate
vicinity, including the Monastery of the Holy Archangel Mi-
chael (whose church has some 12th and 14th centuries frescoes),
the Monastery of Treskavec (built in the 13th century, with
frescoes surviving from the 14th and 15th centuries) and the
Monastery of Zrze (14th century).

Prilep has a printing works where the bank-notes of the
Macedonian currency, the denar, are printed.

KruSevo

KruSevo is a small but picturesque town. It resembles a
magic painting by an old master. Situated at an altitude of 1,350
metres, KruSevo is the highest town in the Balkans. The chance
guest will not be wrong if he styles KruSevo a museum of old
architecture. The town is full of old and more recent houses built
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in the style of old Macedonian architecture. There are virtually
no apartment blocks.

Each year on Ilinden (St. Elijah’s day) the town wears a
festive look: on the balconies and at the windows of all the
houses shaggy handwoven blankets (yambolias) in all kinds of
colours are exhibited. Krusevo proudly preserves the memory
of the renowned Ilinden Uprising of the Macedonian people on
August 2, St. Elijah’s Day, 1903. In this town, the Ilinden
insurrectionists established the Kruevo Republic which only
ten days later was suppressed in blood.

The ‘Macedonium’ monument to the Ilinden Uprising is to
be found in KruSevo. There are also a Museum of the Ilinden
Uprising, a Gallery of 19th century icons, and a memorial
gallery to the master of modern Macedonian painting, Nikola
Martinoski, who was born in this town.

A few kilometres away from the town is the historical site
of Meckin Kamen, where the Ilinden insurrectionists fought the
decisive battle against the Ottoman army.

Krugevo is a well known ski centre and a climatic health
resort.

Ohrid

This is undoubtedly the most beautiful and most attractive
Macedonian town, a pearl of old architecture and a treasury of
valuable cultural and historical monuments. It is a town which
is always in the focus of interest of every visitor to Macedonia.

The beauties of Ohrid and its lake have complemented each
other for centuries. The town is a cultural and educational centre.
Here, St. Clement of Ohrid laid the foundations of the first Slay
university, where 3,500 students were educated. It was in this
town, too, that Clement of Ohrid established the Archbishopric
of Ohrid. In the 10th and 11th centuries, Ohrid became the
capital of the Macedonian Tsar Samuil. The walls of his fortress,
16 metres high, still survive, and now concerts, operas and plays
are given within them each summer. Situated under Samuil’s
fortress are the remains of an old classical theatre from the
2nd-1st centuries B.C. There also is the Polyconhous Basilica
with its valuable mosaics dating from the second half of the 5th

75




century A.D. The Monastery of St. Clement, one of the oldest
Slav monasteries, is located in the old part of the town. Its church
houses the tomb of St. Clement of Ohrid. In addition to the
beautiful frescoes in the church, a rich collection of old Ohrid
icons is to be found here. The Church of St. John of Kaneo was
erected in the 13th century on a cliff overhanging Lake Ohrid.
In the old town centre, also near the lake, is the famous Cathedral
of St. Sophia, containing some magnificent frescoes from the
10th century. Today St. Sophia is the venue for the Ohrid
Summer Festival concerts and its courtyard is used for theatrical
performances in the same festival. The churches of the Holy
Virgin of Perivleptos (13th century) and of St. Nicholas ‘Bol-
nic¢ki’ (14th century) are also situated in this part of the town.
The Robev House, an exquisite example of old Macedonian
architecture, houses the Museum of the Town of Ohrid. The
Monastery of St. Naum (9th century) is situated at the southern
end of the lake, in a striking natural environment.

Especially during the summer, Ohrid is the centre for sev-
eral cultural events. The most widely acclaimed is the interna-
tional Ohrid Summer Festival of music and drama, in which a
large number of famous artists from all over the world partici-
pate each year from July 12 to August 20. The Balkan Folklore
Festival and the Festival of Macedonian Old Town Songs are
also held here. Ohrid has been host to the participants of the
Macedonian Language, Literature and Culture Seminar for
more than 25 years.

The town has highly profitable and environmentally pure
industries. It is also the chief tourist centre of Macedonia, with
first-class hotels, camp-sites, company hotels and holiday
homes, as well as a large number of ancillary tourist, hotel and
catering facilities.

The town of Ohrid and Lake Ohrid have been placed under
the protection of UNESCO as an outstanding environment.

Struga

Struga is the capital of poetry and one of the cradles of the
Macedonian spiritual revival in the 19th century, and it is the
birthplace of the outstanding poets and educators, the brothers
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Dimitrija and Konstantin Miladinov. Each year since 1962 in the
second half of August the Struga Poetry Evenings, which are
held in their honour, have gathered poets from all the continents.
The Struga poetry festival is one of the oldest, largest and most
renowned of its kind in the world. Itincludes a spectacular poetic
event entitled ‘Bridges’, where poets read their work from the
bridge under which the River Crni Drim flows out of Lake Ohrid
before an audience of some ten thousand people. The recipients
of the Golden Wreath, the highest accolade of the Struga Poetry
Evenings, include some of the greatest poets of the world.

Struga is an important tourist resort on the shores of Lake
Ohrid. There are several cultural monuments in Struga and its
vicinity. The largest number of guests visit the Monastery of
KaliSta, lying on the very shores of the lake, a few kilometres
away from the centre of the town.

Titov Veles

Situated on the main route linking Central Europe with the
Aegean, Veles grew in the last century into an important centre
of trade.

Now the town is predominantly industrial. There is a smel-
tery for lead and zinc, a porcelain factory and a silk factory, as
well as leather and metal industries. Agriculture, viticulture and
market-gardening are fairly well-developed.

Titov Veles is a town with a rich cultural tradition. In honour
of the founder of modern Macedonian literature, Ko¢o Racin,
the Racin Meetings, in which writers from all the Balkan coun-
tries take part, are held here.

Some twenty kilometres south of Titov Veles, near the
motorway running to Gevgelija, is the most famous archaeologi-
cal site in Macedonia, the classical town of Stobi. This town,
dating from 197 B.C., was the capital of the Roman province of
Macedonia Salutaris. Excavations at Stobi began as early as
1924 and it is still an object of great attraction to archaeologists.
The surviving mosaics and other archaeological structures are
of exceptional value.
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gtip

Stip is a significant cultural, educational and economic
centre in east Macedonia. It is a town of the textile and fashion
industries.

An old fortress is situated on the hill of Isar in the town
centre. Several churches dating from the 14th century are lo-
cated along its foothills.

The old Turkish covered market (Bezisten) in the centre of
the town houses the Art Gallery. In the Church of the Holy Virgin
in Novo Selo there is a permanent exhibition of icons. In the yard
of this church there is a school where at the end of the 19th
century Goce Delcev, the ideologist of the Macedonian national
liberation movement, was a teacher.

A few kilometres from the town is the classical site of
Bargala.

The first known opera performance in Macedonia was held
in Stip in 1925. A festival of popular music entitled ‘Mak-Fest’
is now held there each year.

In the immediate vicinity of the town is the KeZovica spa
with its medicinal mineral springs.

Kumanovo

Kumanovo is an economic, trading and cultural centre in
the northern part of Macedonia.

The town’s prosperity rests upon the metal-processing,
tobacco, footwear and textile industries, as well as agriculture.

The Church of St. George at the Monastery of Staro Nago-
ri¢ane is the best known cultural and historical monument. The
Church was built in the 11th century and was reconstructed in
the 14th. During its reconstruction, the fresco-painters Mihailo
and Evtihij painted its walls with frescoes of exceptional artistic
value.

The town has an outstanding revolutionary tradition.
Together with Prilep, it was in Kumanovo that the anti-fascist
insurrection of the Macedonian people and its struggle for
national and social liberation began on October 11, 1941.
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The Kumanovo Spa medicinal springs are situated in the
immediate vicinity of the town.

Tetovo

Tetovo is a town lying at the foothills of the Sar Mountains,
where ethnic Macedonians, Albanians, Turks and Romanies live
together side by side.

The town has a well-developed textile and clothing industry
and a massive plant for the production of chromium and ferro-
silicon. The comparative advantages of the Polog valley have
been well used for the development of agriculture, especially
market-gardening and fruit growing.

More recently, Tetovo has become a centre of private busi-
nesses and trade. Countless small shops have been opened where
one can buy almost everything, ‘from a needle to a locomotive’.

Some of the mosques in the town are old and date back to
the 17th century. The best known among them is the Painted
Mosque. In the vicinity of the town there is the Arabati Baba
TeKe museum complex.

The Monastery of LeSok with the churches of St. Athana-
sius and of the Holy Virgin, from the 14th century, is situated
near Tetovo. In honour of the educator Kiril Pej¢inovik, this
monastery hosts an International Meeting of Literary Transla-
tors. Tetovo is also host to the Festival of Macedonian Choirs.

The well-known ski resort of Popova Sapka lies above
Tetovo in the Sar Mountains. It is linked to the town by an asphalt
road and a cable railway.
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